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OLYMPUS AMERICA INC.
3500 Corporate Parkway, P.O. Box 610, Center Valley, PA 18034-0610, U.S.A. Tel. 484-896-5000

Technical Support (U.S.A./ Canada) Our phone customer support is available from
24/7 online automated help: 9 am to 9 pm (Monday to Friday) ET
http://www.olympusamerica.com/support http://olympusamerica.com/contactus

Phone customer support: Olympus software updates can be obtained at:
Tel. 1-800-260-1625 (Toll-free) http://www.olympusamerica.com/digital

Service Centers

U.S.A./CANADA:

Olympus America Inc.

Tel: 1 (800) 622-6372
http://www.olympusamerica.com/repair

Latin America:
http://www.olympusamericalatina.com

OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG

Premises: Consumer Product Division
Wendenstrasse 14-18, 20097
Hamburg, Germany

Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61

Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36,
52353 Diren, Germany
Mailing address: Postfach 10 49 08,
20034 Hamburg, Germany

European Technical Customer Support:

Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com or call our TOLL FREE NUMBER* :
00800 - 67 10 83 00

for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands, Norway,

810-800 67 10 83 00 for Russia
800 167 777 for Czech Republic

more details.

Poland, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom.
* Please note some phone service providers do not permit access to 00800 numbers or require
an additional prefix. Charges may apply here. Please contact your service provider directly for

For all not listed European Countries and in case that you can’t get connected to the above mentioned number,
please make use of the following CHARGED NUMBERS +49 40 - 237 73 899

OLYMPUS

This warranty is effective only in the country or the area where this product was purchased.
Cette garantie n’est valide que dans le pays ou la zone géographique ou ce produit a été acheté.
Esta garantia es valida solo en el pais o en el drea en que este producto se compro.
Diese gewahrleistung gilt nur innerhalb des landes bzw. Gebietes, in dem dieses produkt erworben wurde.

Tasu rapaHLMsi Baxku Camo 3a Abp)kaBaTa Ui pervoHa, oTkbeTo € 3aKyneH NpoayKTbT.
Tato zaruka je platna pouze v zemi ¢i oblasti, kde byl tento produkt zakoupen.
Denne garanti gaelder kun i det land eller omrade, hvor dette produkt blev kabt.

Garantii kehtib Uksnes riigis voi piirkonnas, kus kaesolev toode osteti.
Tama takuu on voimassa vain siind maassa tai silla alueella, jossa tama tuote ostettiin.

H mapouoa eyylnon 10xUel u6vo GTN XWPA F) 0TV TTEPIOXT] OTTOU TTPAYUATOTTIOINBNKE N ayopd TOU TTPOIGVTOG.

Jamstvo je valjano samo u drzavi ili podrucju u kojem je ovaj proizvod kupljen.
Ez a garancia csak abban az orszagban vagy teriileten érvényes, ahol a termék vasarlasa tortént.
La presente garanzia & valida solo nel paese o nell'area in cui & stato acquistato il prodotto.
Si garantija galioja tik toje $alyje ar regione, kur gaminys buvo jsigytas.
Si garantija ir spéka tikai taja valsti vai regiona, kura $is produkts tika iegadats.

Deze garantie geldt uitsluitend in het land of in het gebied waarin dit product werd aangeschaft.
Denne garantien gjelder kun i det landet eller omradet hvor dette produktet ble kjgpt.
Niniejsza gwarancja obowigzuje wytgcznie na terenie kraju lub regionu, w ktérym zakupiono produkt.
Esta garantia esta em vigor apenas no pais ou na area em que este produto foi adquirido.
Prezenta garantie este valabild numai in tara sau regiunea din care a fost achizitionat produsul.
[aHHasi rapaHTus AeiCTBYeT TOMbKO B CTPAHE UMK Peruoxe, rae aToT NpoaykT Obin npuobpeTteH.
Denna garanti géller endast i det land eller omrade dér produkten &r kdpt.

Garancija velja samo v drzavi ali na obmocju nakupa izdelka.

Tato zaruka plati len v krajine alebo oblasti, kde bol tento vyrobok zakupeny.

Ova garancija vazi samo u zemlji ili oblasti u kojoj je ovaj proizvod kupljen.

Bu garanti sadece bu Uriiniin satin alindigi lkede veya bdlgede gecerlidir.

Lis rapaHTis aie nuwe B kpaiHi abo obnacTi, Ae 6yno npuabaHo BUpIG.
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Before using your binoculars, read this manual
carefully to ensure correct use. After reading
the manual store it in a safe location.

A Warning
1.

Never look directly into the sun with binoculars.
Loss of vision may occur.

2. Do not place the binoculars in a location subject to

direct sunlight. Fire may result if this occurs.

Names of main parts /
How to attach the strap

(1) Eyepiece (2) Diopter Adjustment Control

(3) Focus Dial (4) Strap Mount (5) Eye Cup

1L

« When using the binoculars while wearing
glasses, fold the eye cups to the outside.

=

Adjust the eye interval.

Remove the covers, hold the binoculars with both
hands, and adjust slowly as shown in the figure,
while looking through the binoculars, until the field
of view becomes approximately the same for both
eyes.

1I1.Looking at the subject, adjust the focus dial so

that the image seen by your left eye is in focus.
While looking into the left eyepiece (with your left
eye), rotate the focus dial until the subject is in
focus.

1V.Adjust the diopter control on the right eyepiece

while looking with your right eye.

While looking into the right eyepiece (with your
right eye), rotate the diopter adjustment control
until the same subject is in focus.

V. Bring the subject into focus.

While looking through the binoculars with both
eyes, rotate the focus dial until the subject is in
optimum focus.

Care and Storage

Remove any dust with a blower, and wipe gently
with a clean cloth. When the eyepieces are stained,
wipe it with a cloth, etc., moistened with a
commercially available lens cleaner. Do not use
thinner, benzine or organic solvents to clean the
binoculars.

When the binoculars are not to be used for an
extended period of time, store them in a well-
ventilated place, avoiding high temperature and
humidity.

Avoid strong impacts caused by bumping or
dropping the binoculars.

Do not apply excessive force to the binoculars.
Bring your binoculars to the Olympus service
station whenever it is damaged or malfunctions.
The latest information of distributor, service station
and customer support center, refer to the Olympus
website (http://www.olympus.com/).

The provisions are shown below.
Terms and conditions

This warranty must be presented at an Olympus
authorized repair service station before any repair
can be made under conditions of the warranty.
This warranty is valid if the Warranty Certificate
and proof of purchase are presented.

This warranty is valid only if the Warranty
Certificate and proof of purchase are presented
at the Olympus repair service station.

Warranty is valid for 15 years from the date of
purchase for Binoculars.

1.

2.

I

Avant d'utiliser vos jumelles, veuillez lire
attentivement ce mode d’emploi. Puis, rangez-le
en lieu sar.

Avertissement

Ne jamais observer directement le soleil avec vos
jumelles. Vous risquez de vous abimer gravement la vue.
Ne jamais laisser vos jumelles en plein soleil. Vous
risquez de déclencher un feu.

Nombres de las partes principales /
Fixation de la courroie

(1) Lentille de 'oculaire (2) Commande de réglage dioptrique
(3) Molette de mise ou point (4) Oeillet de courroie
() Oeilleton

—_
=

o Lorsque vous utilisez les jumelles en portant des
lunettes, pliez les ceilletons vers I'extérieur.

. Régler I'écart inter-pupillaire

Retirez les bouchons, tenez les jumelles avec les
deux mains et ajustez-les doucement, comme montré
sur lillustration, tout en regardant & travers jusqu'a ce
que le champ visuel des jumelles devienne
approximativement le méme pour les deux yeux.

1I1. Tout en regardant le sujet, régler la molette de

mise au point pour que I'image vue par I'oeil
gauche soit bien nette.

Tout en regardant dans I'oculaire gauche (avec votre
oeil gauche), tourner la molette de mise au point
jusqu'a ce que le sujet soit net.

1V. Ajuster le réglage dioptrique de I'oculaire droit en

regardant avec votre oeil droit.

Tout en regardant dans I'oculaire droit (avec I'oeil
droit), tourner la molette de réglage dioptrique jusqu’a
ce que le méme sujet soit net.

. Faire la mise au point du sujet.

Tout en regardant dans les jumelles avec les deux
yeux, tourner la molette de mise au point jusqu’a ce
que le sujet soit net.

Entretien et rangement

Retirer toute poussiére avec un pinceau soufflant,

et essuyer doucement avec un chiffon propre. Si les
lentilles sont sales, nettoyez-les avec un chiffon imbibé
de produit nettoyant pour objectif en vente dans le
commerce. Ne pas utiliser de diluant, de benzine ou de
solvants organiques pour nettoyer les jumelles.

Si vous n'utilisez pas vos jumelles pendant une longue
période, rangez-les dans un endroit bien aéré, a I'abri
de 'humidité et des fortes températures.

Eviter les chocs violents (coups, chute, etc.)

Ne pas forcer excessivement sur vos jumelles pour
régler I'écart inter-pupillaire ou pour les replier.
Apportez vos jumelles a un centre de service aprés-
vente Olympus si elles sont endommagées ou qu'elles
présentent une anomalie de fonctionnement.

Pour obtenir les derniéres informations sur le
distributeur, le poste de service et le service client,
veuillez consulter le site Web d’Olympus
(http://www.olympus.com/).

Les stipulations sont indiquées ci-dessous.
Termes et conditions

Cette garantie doit étre présentée a un centre de
réparation agréé Olympus avant toute réparation
effectuée aux conditions de la garantie.

Cette garantie est valable sur présentation de la carte
de garantie et d'un justificatif d’achat.

Cette garantie n’est valable que sur présentation de
la carte de garantie et d'un justificatif d’achat au
centre de réparation Olympus.

La garantie est valable pour une durée de 15 ans a
compter de la date d’achat des jumelles.

*a. Figure based on ISO 14132-1: 2002 calculation.

Lai nodro$inatu binokla pareizu lietoSanu,
vispirms rlpigi izlasiet $o rokasgramatu.
Péc rokasgramatas izlasi$anas glabajiet to
drosa vieta.

A Bridinajums

1.

2

Ar binokli nekad neskatieties tiesi saulé. Ta var
zaudét redzi.

. Nenovietojiet binokli tie§a saules gaisma. Tas var
izraisit ugunsgréku.

1. Galveno dalu nosaukumi/

ka piestiprinat siksninu

(1) Okulars (2) Dioptriju regulé$anas skala
(3) Fokusa skala (4) Siksninas stiprinajums
(5) Acu aizsargs

o Ja skataties binokl caur brillem, nolokiet acu
aizsargus uz arpusi.

II. Pielagojiet attalumu starp okulariem.

Nonemiet vacinus, turiet binokli ar abam rokam, un
skatoties taja, lenam reguléjiet to, ka paradits
attéla, Iidz redzamais laukums abam acim ir
apméram vienads.

II1. Skatoties uz objektu, noregulgjiet fokusa

iestatiSanas ripu ta, lai attéls, ko redz kreisa acs,
batu fokusa.

Skatoties kreisaja okulara (ar kreiso aci), grieziet
fokusa iestatiSanas ripu, [1dz apskates objekts ir
fokusa.

IV. Skatoties ar labo aci, noregulgjiet dioptriju

noregulésanas ripu uz laba okulara.

Skatoties labaja okulara (ar labo aci), grieziet
dioptriju noreguléSanas ripu, lidz tas pats objekts ir
fokusa.

V. Noregulgjiet binokli, lai apskates objekts butu

fokusa.

Skatoties binoklT ar abam acim, grieziet fokusa
iestati$anas ripu, lidz apskates objekta fokuss ir
optimals.

Apkope un uzglabasana

.

Ar pitéju nopatiet visus puteklus un uzmanigi
noslaukiet ar tiru dranu. Kad okulari ir nosméréti,
noslaukiet tos ar dranu, kas samércéta ar atseviski
nopérkamu objektiva tiriSanas Skidrumu. Binokla
tiri$anai neizmantojiet atskaiditaju, benzinu vai

Kad binokli nav paredzéts ilgstosi lietot, uzglabajiet
to labi védinama vieta, kur nav augsta temperatira
un mitrums.

Izvairieties no stipriem triecieniem, ko izraisa sitieni
pa binokli vai ta nomesana.

Nepielieciet binoklim parak lielu speku.

Ja binoklis ir bojats vai nepareizi darbojas, nododiet
to ,Olympus* servisa punkta.

Jaunako informaciju par izplatitaju, servisa darbnicu
un klientu atbalsta cetru skatiet Olympus timekla
vietné (http://www.olympus.com/).

Noteikumus lasiet turpinajuma.
Noteikumi un nosacijumi

Lai bdtu iesp&jams veikt remontu saskana ar garantijas
nosacijumiem, Olympus apstiprinata remonta un
apkopes centra jauzrada $is garantijas apliecinajums.
§i garantija ir speka, ja tiek uzradits garantijas
apliecingjums un pieradijums par produkta iegadi.

ST garantija ir spéka tikai tad, ja ,Olympus” remonta un
servisa punkta ir iesniegts Garantijas sertifikats un
iegades apliecinajums.

Garantija ir deriga 15 gadus kop$ binokla iegades
datuma.

Item » Specification 2 ') ltem
Modele
Model 8x40S [ 10%x50S Type
Grossit
Type Porro Prism Type Binoculars ¥ Dilamétre de |'I(;bjectif
Magnification 8 | 10 Diameétre de la pupille de sortie
= - Champ de vision réel
Objective lens diameter 240 mm [ 250 mm Angle de champ apparent
Exit pupil di 25.0 mm Champ de vision pergu a 1000 m
Real field of view 8.2° 6.5° E‘{mmos‘te re'am/;re
A‘;)paren!.angle of view @ 59.7° 59.2° Correction dioptrique
Field of view at 1,000m 143 m 113 m Plage de réglage d'écart inter-pupillaire
Relative brightness 25.0 Distance de mise au point rapprochée
Eye relief 12 mm E"'ds A Tscart int ilai imal
Diopter adjustment range Over + 2 D Lzrn%?:eru(r écartinter-pupillaire maximal)
Eye interval adjustment range 60 to 70 mm Epaisseur (A 'écart inter-pupillaire maximal)
Close focusing distance 4m 6m Construction de l'objectif
- Revétement
Weight 7159 8559 Eléments fournis
Width (At maximum eye interval) 183 mm 192 mm 2) Spécification
Length 142 mm 178 mm 3) Jumelles a prismes de Porro
Thickness (At maximum eye interval) 60 mm 64 mm :) 5 éléments en 3 groupes
5 elements in 5 elements in ) Revétement monocouche ot
Lens construction 7 3 9 ¢) Caisson, dragonne, bouchon d’objectif
_ 3 groups S groups de I'oculaire, bouchon d’objectif,
Coating Single-layer coating * manuel d'instructions
Case, Strap, Eye piece lens cap, *a. Chiffre basé sur les calouls ISO 14132-1: 2002
Bundle Items Objective lens cap, Instruction manual © - ol . : .

Voor het gebruik van deze verrekijker dient deze
handleiding aandachtig doorgelezen te worden om
een juist gebruik te waarborgen. Na het lezen dient
u de handleiding op een veilige plaats te bewaren.

A Waarschuwing

1.

2.

I

Kijk nooit direct in de zon met een verrekijker.

Dit kan gezichtsverlies veroorzaken.

Leg de verrekijker niet op plaatsen die blootgesteld zijn
aan direct zonlicht. Als dit gebeurt, kan er brand ontstaan.

Namen van hoofdonderdelen /
Hoe bevestigt u de riem

(1) Oculair (2) Dioptrieregelaar (3) Scherpstelknop
(4) Bevestiging camerariem (5) Oogkapje

1L

=

o Als u de verrekijker gebruikt en een bril draagt,
plooi dan de oogkapjes naar buiten.

Pas de afstand tussen de oculairs aan.

Verwijder de dopjes en pas de verrekijker met beide
handen aan door deze langzaam te bewegen, zoals
weergegeven op de afbeelding. Voer de aanpassing
uit terwijl u door de verrekijker kijkt, totdat beide
ogen praktisch het zelfde beeldveld zien.

III.Kijk naar het object en stel de scherpstelring in

zodat uw linkeroog een scherp beeld ziet.
Terwijl u naar het object kijkt met het linker oculair
(met uw linkeroog), draai aan de scherpstelring
totdat u het gewenste object scherp ziet.

IV. Stel de dioptrieregelaar met het rechter oculair in

terwijl u met uw rechteroog kijkt.

Draai aan de dioptrieregelaar terwijl u (met uw
rechteroog) door het rechter oculair kijkt, tot
hetzelfde object scherpgesteld is.

. Stel het object scherp.

Draai, terwijl u met beide ogen door de verrekijker
kijkt, aan de scherpstelring tot het object optimaal
scherpgesteld is.

Onderhoud en opslag

.

o o

Verwijder eventueel stof met een blaaskwastje en wrijf
voorzichtig met een schone doek schoon. Als er zich
vlekken op de oculairs bevinden, wrijf ze dan met een
doek schoon, enz., bevochtigd met een in de handel
verkrijgbaar lensreinigingsmiddel. Gebruik geen
verdunningsmiddel, benzine of organische
oplosmiddelen om de verrekijker te reinigen.

Als de verrekijker langere tijd niet wordt gebruikt, berg
deze dan op een goed geventileerde plaats op en
vermijd hoge temperaturen en vocht.

Voorkom grote krachtinwerking door stoten of laten
vallen van de verrekijker

Gebruik geen overmatige kracht op de verrekijker.
Breng uw verrekijker naar de Olympus servicedienst
als deze beschadigd of defect is.

De recentste informatie van de distributeur, het
servicecentrum en de klantenondersteuning vindt u op
de website van Olympus (http://www.olympus.com/).

De bepalingen zijn hieronder weergegeven.
Gebruiksvoorwaarden

Deze garantie moet bij een door Olympus
geautoriseerde reparatieservicedienst worden
overgelegd voordat een reparatie onder de
garantievoorwaarden kan worden uitgevoerd.
Deze garantie is geldig als de garantieverklaring en
het aankoopbewijs worden overgelegd.

Deze garantie is alleen geldig als de garantieverklaring
en het aankoopbewijs bij de Olympus reparatie-service-
dienst worden overgelegd.

De garantie geldt voor 15 jaar vanaf de aankoopdatum
van de verrekijker.

Model / Modéle / Modelo / Modell / Mogen / Model / Model / Mudel / Malli / Moviého /
Model / Modell / Modello / Modelis / Modelis / Model / Modell / Model / Modelo /
Model / Monens / Modell / Model / Model / Model / Model / Mogens / i kil

Date of Purchase / Date d'achat / Fecha de compra / Kaufdatum / lara Ha nokynka /
Datum prodeje / Kabsdato / Ostukuupéev / Hankintapéivamara / Hepopnvia ayopg
Datum kupnje / Vasértas détuma / Data di acquisto | Pitkimo data / PirkSanas datums /
Datun van aankoop | Kjapsdato / Data zakupu / Data da compra / Data achizifi /
Iara nokynku / InkGpsdatum / Datum nakupa / Détum predaja / Datum kupovine

Date of Purchase / flara npuaGasis | <4 &5

Detala " Specifikacija 2 ') Artik
Model
Modelis 8x40S | 10%50S Type
i : : . 3 Vergroting

Tips Porro prizmas tipa binoklis * Diameter van de objectieflens
Palielinajums 8 | 10 Diameter van de uittreepupil

— n Beeldveld achter
Objektiva I&cas diametrs 240 mm | 50 mm Schijnbare beeldhoek
Izejas Zilites diametrs 5.0 mm Beeldveld op 1000 m
Faktiskais redzeslauks 8.2° 6.5° Relatieve helderheid

n —, s 3 Oogontlasting

Redzamais skata lenkis 59.7 59.2 Bereik dioptriecorrectie
Redzeslauks pie 1000 m 143 m 113 m Afstellingsbereik van oculairs
Relativais spilgtums 25.0 gfstanﬁ scherpstelling op korte afstand

= —— ewicht
Attalums starp aci un ierici 12 mm Breedte (bij maximale oculairs)
Dioptriju regulé$anas diapazons Lielaks par + 2 D Lengte

Customer / Acheteur / Comprador / Kunde / KnuenT / Zakaznik / Kunde / Klient /
Asiakas / NeAdmng / Kupac / Vevd / Cliente / Klientas / Klients / Klant / Kunde /
Kiient / Comprador / Client / Mokynatens / Kund / Stranka / Zakaznik / Kupac /

Dealer / Revendeur / Vendedor / Handler / Twproseu / Prodejce / Forhandler /
Edasimiidja/ Myyja / Avimpéownog / Prodavat / Eladé / Rivenditore / Platintojas /
Izplatitajs / Dealer / Forhandler / Przedstawiciel / Revendedor / Dealer / Mpopasey /

Misteri / Mokyneus / o) sl Aterforséljare / Ime in naslov / Predajca / Prodavac / Bayi / unep / JS5)

Name / Nom / Nombre / Name / ¥ie / Jméno / Navn / Nimi / Nimi / Ovoparemavugo /
Ime / Név / Nome / Pavadinimas (vardas) / Vards / Naam / Navn / Imig i nazwisko /
Nome / Nume / Us / Namn /ime / Meno / Ime / Isim / Im's / 31

Name and address / Nom et adresse / Nombre y direccién / Name und Adresse / Ve
wagpec Nazev a adresa / Navn og adresse / Nimi ja aadress / Nimi ja osoite /
Ovoparem@vupo kai Sie0Buvarn / Ime i adresa / Név és cim / Nome e indirizzo /
Pavadinimas ir adresas  Nosaukums un adrese / Naam en adres / Navn og adresse /
Nazwa i adres / Nome e morada / Nume si adres3 / Vs u agpec / Namn och adress /
Ime in naslov / Nazov a adresa / Ime i adresa / Isim ve adres / Iu's i aapeca /

il o)

Address / Adresse / Direccion / Adresse / Aapec | Adresa | Adresse | Aadress /
Osoite / Aiz0Buvon / Adresa / Cim / Indirizzo / Adresas | Adrese | Adres | Adresse /
Adres / Morada / Adres | Agpec | Adress | Naslov / Adresa / Adresa / Adres /
Anpeca g5

Attaluma starp acim

Dikte (bij maximale oculairs)

reguléanas diapazons 60 - 70 mm Lenssamenstelling
— = Deklaag
Tuvs fokusésanas attalums 4m 6m Bundelitems
:/atrs & Smaa 7159 8559 2) Specificatie
atums (pie maksimala %) Porro-Prisma verrekijkers
attaluma starp acu zilitém) 183 mm 192 mm 4) 5 elementen in 3 groepen
Garums 142 mm 178 mm :; goating vanlée’ndlaag it d
Biezums (pie maksimala 00s, riem, lensdop oculair, dop
attaluma starp acu zilitém) 60 mm 64 mm objectieflens, gebruikershandleiding
o . i i *a. Afbeelding op basis van ISO 14132-1:
Objektiva konstrukcija g ;Irzr;:: ﬁ', g Slr\e;;;: t,,', 2002 berekening.

Parklajums

Vienslana parklajums

Komplekta saturs

Futralis, siksnina, okulara lécas vacins,
objekfiva Iecas vacin3, lietoanas pamaciba ©

*a. Skaitlis iegdts, pamatojoties uz ISO 14132-1: 2002 aprékinu.

Antes de utilizar sus binoculares, lea
detenidamente estemanual a fin de emplearlos
correctamente. Después de leer el manual,
guardelo en un lugar seguro.

A Advertencia
1

. Simira al sol directamente a través de los binoculares
puede sufrir dafio a suvista. No mire nunca
directamente el sol.

2. No coloque los binoculares en un luger sometido
a la luz solar directa. Si lo hiciese, podria producirse
un incendio.

1. Nombres de las partes principales /

Forma de colocar la correa

(1) Ocular (2) Control de ajuste de dioptria
(3) Disco de enfoque (4) Montaje de correa
(5) Tapa ocular

=

e Cuando utilice los binoculares, si lleva gafas,
pliegue las tapas oculares hacia el exterior.

. Ajuste de la separacion de los ojos
Quite las cubiertas, sostenga los binoculares con
ambas manos, y ajuste lentamente como se indica en
la figura mientras mira a través de los binoculares
hasta obtener un campo de visién aproximadamente
igual para ambos ojos.

111. Ajuste el disco de enfoque mirando al sujeto de

tal manera que la imagen vista por el ojo
izquierdo est enfocada.

Mirando por el ocular izquierdo (con el ojo izquierdo), gire
el disco de enfoque hasta que el sujeto quede enfocado.

1V. Ajuste el control de dioptrias del ocular derecho

mirando con el ojo derecho.

Mirando por el ocular derecho (con el ojo derecho),
gire el control de ajuste de dioptria hasta que el
sujeto quede enfocado.

V. Enfoque el objeto.

o

Mirando a través de los binoculares con ambos ojos,
gire el disco de ajuste hasta que el sujeto quede
perfectamente enfocado.

.

\amiento
Limpie el polvo con un soplador y frote suavemente
con un pafio limpio. Cuando laslentes estén
manchados, limpielos con un pafio, etc. humedecido
con un limpiador delentes disponible en los comercios.
No utilice disolvente o bencina orgénicos paralimplar
los binoculares.

Cuando no utilice los binoculares por mucho tiempo,
guardelos en un lugar bienventilado, evitando alta
temperatura y humedad.

Evite los impactos fuertes por golpes o céidas.

No los fuerce demasiado al plegarios.

Si los binoculares estan dafados o funcionan mal,
liévelos a un centro de reparaciénde Olympus.

Para obtener la informacién mas actualizada sobre el
distribuidor, la estacién de servicio y el centro de
atencion al cliente, consulte el sitio web de Olympus
(http://www.olympus.com/).

Las condiciones se muestran a continuacién.
Términos y condiciones

1
)

Esta garantia debe ser presentada en cualquier centro de
servicio de reparacion autorizado Olympus, previo a que
cualquier reparacion pueda ser hecha bajo las condiciones de
la garantia.

Esta garantia es valida siempre que se presenten el
Certificado de Garantia y una prueba de la compra.

Esta garantia es valida solamente si el Certificado de Garantia
y una prueba de la compra se presentan en el centro de
servicio de raparacion Olympus.

La garantia es valida durante 15 afios a partir de la fecha de
adquisicion de los binoculares.

Item [ES]

Modelo

Tipo

Aumentos

Diametro del objetivo

Diametro de la pupila de salida

Campo de vision real

Angulo de vision aparente "

Campo de vision de 1000 m

Brillo relativo

Punto ocular

Margen de ajuste diéptrico

Margen de ajuste de la separacion entre ojos
Distancia de enfoque cercana

Peso

Anchura (Con una separacién maxima entre ojos)
Longitud

Grosor (Con una separacion maxima entre ojos)
Construccion del objetivo

Revestimiento

Conjunto de accesorios

2) Especificaciones

%) Binoculares tipo prisma Porro

4) 5 elementos en 3 grupos

5) Revestimiento de una sola capa

%) Funda, correa, tapa del ocular, tapa del objetivo, manual

de instrucciones

*a. Cifra basada en el célculo de la norma ISO 14132-1:
2002.

For du tar i bruk kikkerten ber du lese ngye

giennom denne bruksanvisningen for a sikre
korrekt bruk. Oppbevar deretter bruksanvis-
ningen pa et sikkert sted.

Advarsel

1. Se aldri direkte pa solen med kikkerten. Det kan
fore til synstap.

2. Ikke legg kikkerten pa steder som er utsatt for
direkte sollys. Det kan fgre til brann.

1. Navn pa deler/
Feste stroppen
(1) Okular (2) Dioptrijusteringskontroll (3) Fokusring
(a) Stroppfeste (5) Dyering
o Hvis du skal bruke kikkerten med briller, bretter
du gyekoppene ut.

II. Juster gyeavstand.
Fjern dekselet og juster kikkerten langsomt med
begge hender som vist pa illustrasjonen. Fortsett
justeringen mens du ser i kikkerten helt til
synsfeltet blir en enkel sirkel.

IIL. Juster fokusringen mens du ser pa objektet.
Bildet du ser med venstre oye burde vaere i
fokus.

Mens du ser inn i venstre okular (med ditt venstre
oye), roteres fokusringen til objektet er i fokus.

1V.Juster diopterkontrollen pa hoyre okular mens
du ser med ditt hoyre oye.
Mens du ser inn i heyre okular (med ditt hoyre
aye), roteres diopterjusteringskontrollen til det
samme objektet er i fokus.

V. Fokuser pa objektet.
Mens du ser igjennom kikkerten med begge syne,
roteres fokusringen til objektet er i optimalt fokus.

Vedlikehold og oppbevaring

Fjern alt stev med en blaser og terk forsiktig av
med en ren klut. Hvis okularene er tilsmusset kan
du tarke dem av med en klut som er fuktet med
vanlig linserensevaeske. Ikke bruk fortynnere,
bensin eller organiske lgsemidler for a rengjere
kikkerten.

Hvis kikkerten ikke brukes i lengre perioder skal
den oppbevares pa et godt ventilert sted. Unnga
hgye temperaturer og hay luftfuktighet.

Ikke utsett kikkerten for sterke stot eller la den falle.
Ikke bruk makt ved bruk av kikkerten.

Lever inn kikkerten til en Olympus-servicestasjon
dersom den er skadet eller ikke fungerer korrekt.
Du finner den nyeste informasjonen fra distributer,
servicestasjon og kundesupportsenter pa
(http://www.olympus.com/).

Bestemmelsene vises nedenfor.

Generelle betingelser
Denne garantien ma presenteres pa et fra
Olympus autorisert servicested for eventuelle
reparasjoner kan gjeres under garantivilkarene.
Denne garantien er gyldig dersom garantisertifika-
tet og kjgpsbeviset presenteres.
Garantien er bare gyldig hvis garantisertifikat og
kjopsbevis kan fremvises for Olympus-service-
stasjonen som utferer reparasjonen.
Garantien er gjyldig i 15 ar fra kjgpsdatoen for
kikkert.

") Artikkel
Modell
Type
Forstarrelse
Diameter pa objektivlinsen
Diameter pa utgangspupill
Faktisk synsfelt
Tilsynelatende synsvinkel @
Felt ved 1000 m
Relativ skarphet
Dyestotte
Diopterjusteringsomrade
Omréade for justering av gyeavstand
Neerfokus-avstand
Vekt
Bredde (ved maksimalt oyeintervall)
Lengde
Tykkelse (ved maksimalt syeintervall)
Sammensetning av linsen
Belegg
Pakkeelementer

2) Spesifikasjon
3) Kikkert med Porro-prisme
4) 5 elementer i 3 grupper
5) Ettlags belegg
) Veske, stropp, linsedeksel for syedel, linsedeksel for
objektiv, bruksanvisning

*a. Tall basert pa ISO 14132-1: 2002-beregning.

Wir empfehlen Ihnen, vor dem ersten Gebrauch die
Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen. Das
Handbuch nach dem Lesen an einem sicheren Ort
aufbewahren.

Warnung
. Niemals mit dem Fernglas direkt in die Sonne sehen.
Dies kann den Verlust des Sehvermégens hervorrufen.

2. Das Fernglas nicht an einen Ort mit direkter Sonnen-
einstrahlung legen, da dies Feuer verursachen kann.
1. Namen der Teile /

Anbringen des Trageriemens

(1) Okular (2) Dioptrie-Korrektur

(3) Scharfe-Einstellung

(4) Befestigungsose fiir Trageriemen
() Faltbare Augenmuscheln

1I.

=

* Wenn Sie das Fernglas verwenden, wahrend
Sie eine Brille tragen, falten Sie die
Gummiaugenmuscheln nach auen.

Ausrichtung des Fernglases auf den
Augenabstand (Okulareinstellung).

Die Abdeckungen entfernen, das Fernglas mit
beiden Handen halten, und es langsam wie in der
Abbildung gezeigt einstellen, wahrend durch das
Fernglas gesehen wird, bis des Sichtfeld beider
Augen etwa Ubereinstimmt.

II1.Scharfeinstellung fiir das linke Auge.

Mit dem linken Auge durch das linke Okular sehen
und an der Scharfe-Einstellrad drehen, bis eine
einwandfrei scharfe Abbildung vorliegt.

1V.Scharfeinstellung der Dioptrie-Korrektur am

rechten Auge.

Mit dem rechten Auge durch das rechte Okular
sehen und den Dioptrie-Korrektur-Ring so
einstellen, bis ein konturenscharfes Bild vorliegt.

. Die Gesamtscharfstellung vornehmen.
Mit beiden Augen durch das Fernglas sehen und mit
dem Schérfe-Einstellrad die Gesamtscharfe einstellen.

Pflege und Lagerung

Auf den Linsen befindlichen Staub mit einem Blasebalg
entfernen und mit einem weichen Tuch reinigen. Bei
Fingerabdriicken usw. mit einem weichen Tuch, das

mit Linsenreinigungsfliissigkeit getrankt ist (im
Fachhandel erhaltlich), sdubern. Zur Reinigung des
Fernglases niemals Farbverdiinner, Benzin oder
organische Lésungsmittel verwenden.

Wird das Fernglas langere Zeit nicht gebraucht, an einem
gut bellfteten, kiihlen und trockenen Ort aufbewahren.
Das Fernglas keinen heftigen Erschiitterungen aussetzen.
Beim Zusammenklappen des Fernglases keine Gewalt
anwenden!

Bringen Sie Ihr Fernglas zu einem Olympus
Kundendienst, wenn es beschéadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Die neuesten Informationen tber Handler,
Kundendienststellen und Kundendienstzentren finden
Sie auf der Olympus-Website (http://www.olympus.
com/).

Die Bedingungen werden unten aufgefiihrt.
Garantiebedingungen

Diese Garantieurkunde muss einer autorisierten
Olympus Kundendienst-Annahmestelle vorgelegt
werden, wenn fir Reparaturarbeiten
Garantieanspriiche geltend gemacht werden sollen.
Diese Garantie ist nur dann giltig, wenn die
Garantieurkunde und der Kaufbeleg vorgelegt werden.
Diese Garantie ist nur dann gliltig, wenn der Olympus
Kundendienst-Annahmestelle die Garantieurkunde und
der Kaufbeleg vorgelegt werden.

Die Garantie ist fiir 15 Jahre ab dem Kaufdatum des
Fernglases giiltig.

1) Element [0g]

)
)
)
)

%) Einzelschichtvergiitung

Modell

Typ

VergréRerung

Objektivdurchmesser

Durchmesser der Austrittspupille
Tatsachliches Sehfeld

Scheinbares Sehfeld =

Sehfeld auf 1000m

Relative Lichtstarke
Augen-Okularabstand
Dioptrie-Korrekturbereich
Augenabstand-Einstellbereich
Nahscharfeinstellungsentfernung
Gewicht

Breite (Bei maximalem Augenabstand)
Tiefe

Hohe (Bei maximalem Augenabstand)
Linsenkonstruktion

Beschichtung

Paketelemente

2) Technische Daten
3

4

Porro-Prisma-Fernglas
5 Elemente in 3 Gruppen

6) Hulle, Gurt, Okularabdeckung, Objektivschutz,

Bedienungsanleitung

*a. Abbildung basiert auf Berechnung gemaf 1SO

14132-1: 2002.

Przed skorzystaniem z lornetki nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje, a nastepnie
przechowywac ja w bezpiecznym miejscu. Po
przeczytaniu instrukcje nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu.

A Ostrzezenie

1.

W zadnym wypadku nie wolno patrze¢ przez lornetke
bezposrednio na storice. Grozi to utrata wzroku.

2. Nie wolno ktas¢ lornetki w miejscu wystawionym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Moze to
spowodowac zaproszenie ognia.

I. Nazwy gtéwnych elementow /

sposob mocowania paska

(1) Okular (2) Uktad regulacji dioptrii
(3) Pokretlo regulacji ostrosci (4) Zaczep paska
(5) Muszla oczna

1L

=

o Aby uzywac lornetki, majgc zatozone okulary, nalezy
ztozy¢ muszle oczne lornetki na zewnatrz.

Wyreguluj rozstaw oczu.

Zdejmij ostony, ztap lornetke obiema rekami i powoli
reguluj rozstaw w sposéb pokazany na rysunku, patrzac
przez lornetke, az pole widzenia obu oczu bedzie mniej
wiecej takie same.

III. Patrzac na obiekt, wyreguluj ostrosc pokretlem tak,

aby obraz widziany przez lewe oko byl ostry.
Patrzac w lewy okular lornetki (lewym okiem), obracaj
pokretto regulacji ostro$ci, az obiekt bedzie ostry.

IV.Wyreguluj diopter w prawym okularze, patrzac

prawym okiem.

Patrzac w prawy okular lornetki (prawym okiem), obracaj
pokretto regulacji dioptera, az ten sam obiekt bedzie
ostry.

. Wyreguluj ostros¢ obiektu.
Patrzac przez oba okulary lornetki, obracaj pokretto
regulacji ostrosci, az ostro$¢ obiektu bedzie optymalna.

Srodki znosci i

pr Yy
Usun caly kurz za pomocg dmuchawy i ostroznie wytrzyj
urzadzenie czystym kawatkiem materiatu. W przypadku
zaplamienia okularéw wytrzyj zanieczyszczenia
kawatkiem materiatu zwilzonym ptynem do czyszczenia
soczewek dostgpnym w sprzedazy. Do czyszczenia
lornetki nie wolno uzywac rozcienczalnika, benzyny lub
rozpuszczalnika do zwigzkéw organicznych.
Jesli nie uzywasz lornetki przez diuzszy czas, przechowuj
ja w przewiewnym miejscu i nie wystawiaj jej na dziatanie
wysokiej temperatury oraz duzej wilgotnosci.
Nalezy unikag silnych wstrzaséw powstatych wskutek
uderzenia lub upadku lornetki.
Nie naciskaj na lornetke zbyt mocno.
W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
lornetki nalezy dostarczy¢ ja do punktu serwisowego
Olympus.
Najnowsze informacje o dystrybutorach, punktach
serwisowych i punktach obstugi klienta mozna znalez¢ w
witrynie internetowej firmy Olympus
(http://www.olympus.com/).

Ponizej opisano warunki.
Warunki

Do przeprowadzenia naprawy objetej warunkami umowy
gwarancyjnej konieczne jest wczesniejsze dostarczenie do
autoryzowanego punktu serwisowego Olympus waznej
gwarancji.

Niniejsza gwarancja zachowuje wazno$¢ tylko w przypadku
dostarczenia karty gwarancyjnej i dowodu zakupu urzgdzenia.
Niniejsza gwarancja zachowuje wazno$¢ tylko w przypadku
dostarczenia do punktu serwisowego Olympus karty
gwarancyjnej i dowodu zakupu urzadzenia.

Gwarancja obowigzuje przez 15 lat od daty zakupu lornetki.

) Element
Model
Tvp

Skala odwzorowania

Srednica soczewek obiektywu

Srednica zrenicy wyj$ciowej

Rzeczywiste pole widzenia

Pozorny kat widzenia

Pole widzenia w obszarze 1000 m

Jasnos¢ wzgledna

Odstep zrenicy wyjéciowej

Zakres regulacji dioptrii

Zakres regulacji rozstawu obiektywoéw
Odlegtos¢ ustawiania ostrosci z bliska

Masa

Szeroko$¢ (przy maksymalnym rozstawie oczu)
Diugos¢

Grubo$¢ (przy maksymalnym rozstawie oczu)
Konstrukcja soczewek

Powtoki

Elementy zestawu

Mpeaw Aa nonseate 6UHOKBIIA, NPOYETETE
BHMMaTerHO TOBa PLKOBOACTBO, 3a Aa GbaeTe
CUrypHW, Ye ro nonasare npasunHo. Crep kato
npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO, ro NpubepeTe Ha
CUMYPHO MSICTO.

A MpenynpexaeHue
1

. Hvikora He rnepaiiTe NpaBo KbM CITbHLETO Npe3
6uHoKBN. MoxeTe aa narybute 3apeHneTo cu.

2. He nocragsiiTe 6UHOKbNA Ha MSACTO, U3NOXEHO Ha
npsika CibHYeBa cBeTNHa. ToBa MoXe aa
npeausByKa noxap.

LH HUA Ha O Te ™/

F
Kak ce cnara Kauwkara

(1) Okynsip (2) MpbeTeH 3a dokyca
(3) MsicTo 3a 3akpenBaHe Ha kaulukata
(4) Perynatop 3a kopekuust Ha gnonTbpa  (5) HaouHuk

1L

=

e Korato n3nonaearte G6UHOKbNA C O4Kna, CrbHeTe
Hao4YHMUUTE HAaBbH.

Perynupate Ha MeXayo4HOTO pa3CcTosiHue.
Cearnere Kanauute, ApbXTe GUHOKbLNA C [iBETE pbLie
1 n3BbPLLETE perynupoBkaTa 6aBHO, KakTo e
nokasaHo Ha UnkcTpauusiTa, kaTo rneaare npes
6UHOKBIIA, 0KATO 3PUTENHOTO NOMe CTaHe
NpUBNU3NTENHO eAHAKBO 3a [1BETE OYM.

111. Fnepaiikn BbpXy o6ekTa, perynupaiTe npbcTeHa

3a cokyca, floKkaTo 06pa3bT, HabnoaaBaH ¢
NSABOTO BM OKO, ce ¢hokycupa.

Mmepaikn npes nesust okynsp (C NsIBOTO OKO),
BbpTeTe NpbCTeHa 3a hokyca, AokaTo 06ekTbT ce
okycumpa.

IV. HanpaBeTe KopeKuusiTa Ha AMONTbPa Ha AeCHUs

OKynsip, AOKaTO rneaare ¢ AsSICHOTO OKO.
mepankn npes fecHns okynsp (C ASICHOTO OKO),
BbpTETE perynatopa 3a KOpeKLWs, JOKaTO CbLUMAT
06eKT cTaHe Ha cpokyc.

V. ®okycupaite obekra.

Kato rnepate npes 6uHoKbNA C ABETE 04U, BbpTETE
npbCcTeHa 3a dokyca, fokaTo 06ekTbT ce hokycupa.

vam(u U CbXpaHeHue

n

W3nyxsaiiTe npaxa c Bb3AyX MoA HansiraHe v
n3bbpcaaiiTe ypeaa BHUMATENHO C YncTa Kbpna.
Korarto okynsipue ce 3auanar, n3GbplueTe 1 ¢ Kbpra
unm pyra noao6Ha TbkaH, NeKo HaBnaxHeHa ¢
MOYMCTBALLA TEYHOCT 3a NELLM OT ThProBckata Mpexa.
He nonasaiite KOPECUNuH, GEH3UH UMK OPraHNiHU
pa3TBOPUTENM 3a NOYMCTBAHE Ha BUHOKBNA.

Korato 6MHOKLTBT He Ce Non3sa NPOAbIKUTENHO
Bpewme, CbXpaHsBaiiTe ro Ha Jo6pe NpoBETPEHO MSACTO,
KaTo u3bsreate BUCOKA TEMNEPATYpa 1 BNAXHOCT.
M3BsireaiiTe cunHn yaapm ot 6rbckaHe unm
u3nyckaHe Ha GUHoOKbIA.

He nonsganTe cuna npv pa6ortata ¢ 6uHokbNa.
Korato 6UHOKBbNBT ce NoBpeaun unmn He paboTu kakTo
TpsibBa, 3aHeceTe ro B cepsua Ha Olympus.

3a akTyanHa nHchopmaLus 3a Tbproeelia, cepsunsa 1
LeHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha KNMeHTU ce obpbluaiiTe
KbM caitta Ha Olympus (http://www.olympus.com/).

HhopMauusATa e JaAeHa no-gony.

Cpoxoae u ycnosusa

")

%)
%)
!

)
%)

Tasu rapaHuus TpsiGBa Aa ce NpeacTaBy B
YMbITHOMOLLEHa CepBy3Ha Basa Ha Olympus, npeav Aa e BbIMOXHO
[ Ce U3BPLLY PEMOHT B CbOTBETCTBYE C YCMOBISTA Ha FapaHLWSTa.
Taavt rapaHLus € BanuHa camo NPU NPEAICTaBAHE Ha rapaHLMOHHYA
CepTUGVIKAT U [JKA3aTeNCTBO 3a NOKyMKa.

Taavt rapaHLs Baxw camo Npy NPefiCTaBAHE Ha rapaHLOHHUS

A ) 33 lokynka npen Gasa Ha

Olympus.
TapaHuusTa e BanuaHa 15 roAMHY CrieA AaTaTa Ha nokynka Ha
6GuHoKbNa.

ApTukyn

Mogen

Tun

Yeenuyexne

[vameTbp Ha neulata Ha obekTvea

[nameTbp Ha u3xoaHaTa seHuua
[eiicTBUTENHO 3pUTENHO none

Buaum 3puteneH vron @

3puTtenHo none Ha 1000 m

OTHocuTenHa SAPKOCT

OuHo pascTosiHue

[HvanasoH Ha perynupaHe Ha guonTtbpa
[nanasoH Ha perynupaHe Ha MeX/ayo4HOTO PascTosiHue
Bnunako chokycHo pasctosiHve

Terno

LnpuHa (Np1 MakcuMarneH WHTepsan Ha o4HaTa
HacTpoiika)

ObmxuHa

HebenuHa (Npu MakcymaneH HTepBan Ha o4HaTa
HacTpoiika)

KoHcTpykums Ha newute

Mokputne

KomnnekTex apTukyn

Cneuudukaummn

BuHoknu ¢ npuama Tun Porro

5 enemeHTa B 3 rpynu

EnHocnoiHo nokputue

Kanbah, pembk, kanadka 3a nellata Ha okynsipa, kanadka

Tento navod k obsluze si pozorné precététe pred
pouzitim dalekohledu, abyste jej mohli spravné
pouzivat. Poté navod bezpeéné ulozte

k dal$imu pouziti.

A Vystraha
1

2.

L

. Dalekohledem se nikdy nedivejte pfimo do slunce.
MuZze dojit k oslepnuti.

Dalekohled neponechaveijte na pfimém slunci.
Muze dojit k pozaru.

Nazvy hlavnich ¢asti /

Zplsob upevnéni feminku

(1) Okular (2) Dioptricka korekce

(3) Ostfici krouzek (4) Ocka pro feminek  (5) Ocnice

—
=

« P¥i pouzivani dalekohledu s brylemi vyklopte
ocnice smérem ven.

. Nastavte vzdalenost oci.
Sejméte krytky a roztahnéte binokular obéma
rukama pomalym pohybem podle obrazku pfi
pohledu do dalekohledu tak, aby zorné pole bylo v
obou ocich priblizné stejné.

111.Pfi pohledu na predmét otacejte ostficim

krouzkem tak, aby byl obraz sledovany levym
okem ostry.

Pfi pohledu do levého okularu (levym okem)
otacejte ostficim krouzkem, dokud nebude
sledovany predmét ostry.

1V.P¥i pohledu pravym okem upravte dioptrickou

korekci na pravém okularu.

Pfi pohledu do pravého okularu (pravym okem)
otacejte dioptrickou korekci, dokud nebude stejny
predmét ostry.

V. Zaostiete na predmét.

Pfi pohledu dalekohledem obéma ocima otacejte
zaostfovacim krouzkem, dokud nebude mit
predmét vyhovujici ostrost.

Osetrovani a skladovani

P
P

Prach odstrarite ofoukanim a jemné otrete Cistym
hadfikem. Znecisténé okulary otfete hadfikem
apod., smocenym komeréné dostupnym Gisticem
optiky. K ¢isténi dalekohledu nepouzivejte fedidla,
benzin ani organicka rozpoustédia.

Pokud dalekohled po del$i dobu nepouzivate,
uloZte jej na dobfe vétrané misto, kde nebude
vystaven vysokym teplotdm ani vihkosti.
Nevystavuijte dalekohled silnym naraztim

a nenechte jej spadnout.

Na dalekohled nepusobte velkou silou.

PFi poskozeni nebo $patné funkci predejte
dalekohled do servisniho stfediska Olympus.
Nejaktualnéjsi informace distributora, servisniho
strediska a stfediska zakaznické podpory najdete
na webu spole¢nosti Olympus
(http://www.olympus.com/).

ravidla jsou uvedena nize.

'odminky zaruky
Tuto zaruku je nezbytné predloZit autorizované
opravné Olympus predtim, nez bude mozné provést
opravu podle podminek této zaruky.
Tato zaruka je platna, pokud je predlozen zaruéni
certifikat a doklad o nakupu.
Tato zaruka plati pouze v pripadé, Ze byly servisnimu
centru Olympus predlozeny Zaruéni list a doklad
o prodeji vyrobku.
Zaruka na dalekohled plati 15 let od data nakupu.

1) Polozka

%)
ot

)
%)
%)

Pramér objektivu

Pramér vystupni zornice

Skutecné zorné pole

Ziejmy uhel pohledu @

Zorné pole na 1 000 m

Relativni jas

Vzdalenost ¢ocky od oka

Rozsah dioptrické korekce
Nastaveni vzdalenosti o¢i

Min. zaostfovaci vzdalenost
Hmotnost

Sitka (pfi maximalni vzdalenosti o¢i)
Délka

Tloustka (pfi maximalni vzdalenosti o¢i)
Slozeni optiky

Povlak

Soucasti dodavky

Technické Udaje

Porro prizmaticky dalekohled

5 prvku v 3 skupinach

Jednovrstvé pokryti

Pouzdro, popruh, krytka okularu, krytka objektivu, navod
na pouziti

Lees denne vejledning grundigt igennem, inden
du begynder at bruge kikkerten, sa du lzerer at
betjene den korrekt. Opbevar vejledningen et
sikkert sted, nar du har laest den.

Advarsel
. Se aldrig direkte ind i solen med kikkerten. Der er
fare for at miste synet.

2. Lad veere med at laegge kikkerten et sted, hvor
den kan udseettes for direkte sollys. Der er fare
for, at der kan g&ild i den.

1. De vigtigste deles betegnelse /

Sadan fastgeres remmen

(1) Okular (2) Dioptriindstilling (3) Fokusering
(4) Baererem (5) Okular

1I.

=

o Nar du bruger kikkerten, mens du beerer briller,
skal du folde okularerne udad.

Indstil gjenafstanden.

Tag deekslerne af, og indstil kikkerten med begge
haender ved langsomt at bevaege den som vist pa
billedet. Foretag indstillingen, mens du kigger
gennem kikkerten, indtil synsfeltet bliver det
samme for begge gjne.

111 Indstil fokuseringen, mens du ser pa motivet,

saledes at det du ser med venstre gje er i fokus.
Drej fokusringen, mens du kigger ind i venstre
okular (med venstre gje), indtil motivet er i fokus.

IV.Indstil diopterindstillingen pa hgjre okular,

mens du kigger med hgjre gje.

Drej pa diopterindstillingsknappen, mens du kigger
ind i hgjre okular (med hgjre gje), indtil det samme
motiv er i fokus.

. Fokusér pa motivet.
Drej pa fokuseringsknappen, indtil motivet star i
fokus, mens du ser gennem kikkerten med begge
ajne.

Vedligeholdelse og opbevaring

B
Vi

]
)

%)
o

)
%)
%)

Fjern alt stev med en bleaeser, og ter forsigtigt af
med en ren klud. Hvis okularerne er plettede,
torres de af med en klud eller lignende, som er
fugtet med et rensemiddel til optik, som kan fas

i almindelig handel. Brug ikke fortynder, benzin
eller organiske oplgsningsmidler til renggring af
kikkerten.

Hvis kikkerten ikke skal bruges i leengere tid, skal
den opbevares pa et veludluftet sted, hvor den
ikke udseettes for hgj temperatur og fugt.

Udseet ikke kikkerten for voldsomme stgd, og serg
for, at den ikke tabes pa gulvet

Brug ikke vold, nar du anvender kikkerten.
Aflever kikkerten hos Olympus forhandleren, hvis
den er adelagt eller ikke fungerer.

For den nyeste information omkring forhandler,
servicestation og kundesupportcenter jeevnfores
Olympus' hiemmeside (http://www.olympus.com/).

estemmelserne er vist nedenfor.

ilkar og betingelser
Denne garanti skal fremvises til et reparationsser-
vicested autoriseret af Olympus, fer nogen
reparation kan udfgres under garantiens
betingelser.
Denne garanti er gyldig, hvis garantibeviset og
kobsbeviset fremvises.
Denne garanti gaelder kun, hvis garantibeviset og
kebsbeviset vises pa Olympus serviceveerkstedet.
Garantien er gyldig i 15 ar fra kikkertens kgbsdato.

Element

Model

Type

Forstgrrelse

Objektivets linsediameter
Udgangspupil-diameter

Reelt synsfelt

Synlig synsvinkel @

Synsfelt ved 1000 m

Relativ lysstyrke

Djenafstand

Dioptrisk justering
Indstillingsomrade for gjenafstand
Naerfokusafstand

Veegt

Bredde (ved maksimalt gjenafstand)
Leengde

Dybde (ved maksimalt gjenafstand)
Linsekonstruktion

Belaegning

Bundtelementer

Specifikation

Kikkert med Porroprisme

5 elementer i 3 grupper

Etlagsbelaegning

Etui, baererem, okularlinsehzette, objektivlinsehaette,
instruktionsvejledning

3a newyarta Ha ob6ekTuBa, PBHKOBOACTBO 3a ekcnnoarauunsa

*a. Yucnorto ce 6a3vpa Ha usuncneHmne cernacHo 1ISO
14132-1: 2002.

Antes de usar os seus bindculos, leia cuidadosa-
mente este manual para se assegurar do uso
correcto dos mesmos. Depois de ler este manual,
guarde-o num local seguro.

PT

Adverténcia

1. Pode ocorrer perda de viséo no caso de usar os
binéculos para observar o sol. Nunca olhe
directamente para o sol.

2. Nao deixe os bindculos num local sujeito a luz
directa do sol. Ha possibilidades de o aparelho
pegar fogo se isto ocorrer.

I. Nomes das pecas principais /
Prender a correia
(1) Ocular (2) Controlo de ajuste de dioptria
3) Selector de foco (4) Suporte para a correia
5) Anel da ocular
e Ao utilizar os binéculos enquanto usa 6culos,
dobre os anéis da ocular para fora.

II. Ajuste o intervalo entre os olhos.
Retire as tampas, segure o binéculo com ambas as méos
e faga o ajuste lentamente, como mostra a ilustragéo,
olhando através do bindculo até que o campo de visdo
seja aproximadamente o mesmo para ambos os olhos.

III.Fixando a vista no sujeito, ajuste o dial de foco de
maneira que a imagem vista pelo seu olho
esquerdo fique em foco.

Olhando pela ocular esquerda (com seu olho esquerdo)
gire o dial de foco até que o sujeito fique bem focalizado.

IV. Ajuste o controle de dioptria na ocular direita ao
fixar a vista com o olho direito.
Olhando pela ocular direita (com seu olho direito),
gire o controle de ajuste de dioptria até que o
mesmo sujeito fique em foco.

. Coloque o sujeito em foco.
Olhado pelos bindculos com os dois olhos, gire o dial
de foco até que o suijeito fique totalmente em foco.

e armazer
Retire toda a poeira com um assoprador e limpe com
um pano limpo. Se as lentes estiverem manchadas,
limpe-as com um pano humedecido com um liquido
limpador de lentes do tipo disponivel no comércio.
Nao use dissolventes, benzina ou solventes
organicos para limpar os bindculos.

Quando os bindculos ndo estiverem a ser usados por
um periodo longo de tempo, guarde-os num local bem
ventilado, evitando altas temperaturas e humidade.
Evite fortes impactos causados por batidas ou
quedas dos bindculos.

Na&o aplique forga excessiva nos binéculos.

Sempre que os seus binéculos estiverem danificados
ou nao estejam a funcionar correctamente, leve-os ao
posto de assisténcia técnica da Olympus.

Para as informagdes mais recentes do distribuidor,
estacdo de assisténcia ou centro de apoio ao cliente,
consulte o website da Olympus
(http://www.olympus.com/).

As clausulas sdo abaixo mostradas.
Termos e condigdes

)

Antes de ser realizada qualquer reparagéo ao abrigo
da garantia, deve apresentar esta garantia junto de
um reparador autorizado da Olympus.

Esta garantia é vélida se apresentar o Certificado de
Garantia e a prova de compra.

Esta garantia é valida somente quando se apresen-tar
o Certificado de Garantia e prova de compra

ao Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da
Olympus.

A garantia é valida por 15 anos a partir da data de
compra dos bindculos.

Item

Modelo

Tipo

Ampliagao

Diametro da lente da objetiva

Diametro da saida de pupila

Campo de vis&o real

Angulo de visao aparente @

Campo de visdo de 1000 m

Brilho relativo

Alcance da Vista

Faixa de Ajuste de Dioptria

Faixa de Ajuste do Intervalo entre os Olhos
Alcance da vista proxima

Peso

Largura (No intervalo méximo entre os olhos)
Comprimento

Espessura (No intervalo maximo entre os olhos)
Construgao da lente

Camada

Artigos conjuntos

*a. Obrazek vychazi z vypoétu ISO 14132-1: 2002.

Tnainte de a utiliza binoclul, cititi cu atentie
acest manual pentru a va asigura ca il utilizati
corect. Dupa ce ati citit manualul, depozitati-I
ntr-un loc sigur.

Avertisment

1. Nu priviti niciodata direct la soare cu binoclul.
Puteti suferi o pierdere a vederii.

2. Nu puneti binoclul intr-un loc aflat direct in razele

soarelui. Exista pericolul declansérii unui incendiu.

1. Numele principalelor componente /
Cum sa atasati snurul
(1) Ocular (2) Ajustare dioptrii (3) Focalizare
(4) Urechi snur (5) Cupa ochi
* Daca folositi binoclul Tn timp ce purtati ochelari,
pliati cupele pentru ochi spre exterior.

-
=

. Reglarea distantei oculare.

Indepartati capacul, tineti binoclul cu ambele maini

si reglati incet in timp ce va uitati prin acesta, asa
cum se arata in figura, pana cand campul vizual
devine aproximativ acelasi pentru ambii ochi.

II1.Uitandu-va la subiect, rotiti focalizarea, astfel
incat imaginea vazuta de ochiul stang sa fie
focalizata.

In timp ce va uitati in ocularul din stanga (cu ochiul

stang), rotiti focalizarea pana cand subiectul este
focalizat.

1V.Reglati controlul dioptriei de pe ocularul drept
in timp ce va uitati cu ochiul drept.
In timp ce va uitati in ocularul din dreapta (cu
ochiul drept), rotiti reglajul dioptriei pana cand
acelasi subiect este focalizat.

. Focalizati subiectul.
In timp ce va uitati prin binoclu cu ambii ochi, rotiti
focalizarea, pana cand subiectul este focalizat
optim.

ingreginere si depozitare

Indepartati praful cu o suflanta si stergeti cu grija cu
ajutorul unei carpe curate. Cand ocularii sunt
murdari, stergeti-i cu o carpa etc., inmuiata intr-un
lichid special pentru curatat lentile. Nu utilizati
diluant, gaz sau solventi organici pentru a curata
binoclul.

Cand nu utilizati binoclul pentru o perioada mai
lunga de timp, depozitati-| intr-un loc bine aerisit,
evitand temperaturile Tnalte si umiditatea.

Evitati impacturile dure cauzate de lovirea sau
scaparea acestuia pe jos.

Nu utilizati forta excesiva asupra binoclului.

Aduceti binoclul la statia de service Olympus de fiecare
datd cand se defecteaza sau functioneaza incorect.
Pentru ultimele informatii despre distribuitori, service-uri
si centre de suport pentru clienti, consultati pagina de
web Olympus (http://www.olympus.com/).

Prevederile sunt aratate mai jos.
Termeni si conditii

)

Aceasta garantie trebuie prezentata la un service de
reparatii autorizat Olympus inainte ca orice reparatie
sa poata fi efectuata in baza garantiei.

Aceasta garantie este valida doar daca Certifcatul
de Garantje sunt prezentate.

Aceasta garantie este valida doar daca Certificatul
de Garantie si dovada achizitionarii sunt prezentate
la service-ul de reparatii autorizat Olympus.
Garantia este valida pentru 15 ani de la data
achizitionarii binoclului.

Element

Model

Tip

Marire

Diametrul lentilei obiectivului
Diametrul pupilei de iesire
Camp de vizualizare real

Unghi de vizualizare aparent =
Camp de vizualizare la 1000 m
Luminozitate relativa

Distanta ochi

Interval reglare dioptrii

Interval reglare distanta oculara
Distant focalizare apropiere
Greutate

Latime (La interval ocular maxim)
Lungime

Grosime (La interval ocular maim)
Compozitie lentile

Acoperire

Elemente incluse

*a. lllustration baseret pa ISO 14132-1: 2002 beregning.

[Ans npaBunbHOTO NoNb30BaHKUA GUHOKNEM
HeobXoMMOo NpeaBapuUTeNbHO NpoYNTaTh
HacTosilLee pykoBoACTBO. Mocne NpouTeHns
coxpaHuTe ero B 6esonacHom mMecTe.

MpeaynpexaexHne
He cmotpuTe Ha conHue Yepes 6UHOKNb. 3TO MoXeT
NPUBECTU K NOTEPE 3pEeHUs.

2. He ocTaensinTte GUHOKIb MO NPAMbBIM CONHEYHbIM
CBETOM. JTO MOXET npuBECTH K Noxapy.

1. HazBaHus oCHOBHBIX YacTent /
3akpenneHue pemeluka
(1) Okynsip (2) PerynupoBka onTuieckoi cumsi
(3) Konbuo chokycuposku (4) Kpennehue pemetuka
(5) Harnashuk
o [Mpyu ncnonb3oBaHUM GUHOKNSA C HAAETLIMM O4KaMU
OTKMABIBaNTE HapyXy HArNasHUKM.

II. OTperynupyiiTe MeXLEHTPOBOE PaccTosiHMue.
CHMMUTE KPBILLKK, 1 yaepxusas BUHoOkNb obenmn
pykamu U1 sas Yepes Hero, kak NokasaHo Ha pUcyHke,
Me/eHHO HacTpamBaiiTe ero 0 NPUBNM3NTENLHOTO
COBMeLLEHUS nonen 3peHus Ans oboux rnas.

TI1.Tnaps Ha 06LEKT HacTpoiiTe hOKYCUPOBKY, YTOGLI
BMAMMOE NEBLIM [11a30M U306GpaXeHUe CTano peskum.
Msas B NeBbI OKyNsp (NeBbiM rnasom),
noBopau1BainTe perynstop oKyCUpoBKu, Noka 0GbeKT
He CTaHeT PeskiM.

IV.HacTtpoiTe AUONTpPUIHYIO NONpPaBKy B NPaBoM
oKynsipe, rMAAsA B HEro NpaBbIM rMa3oM.
[Nsas B NpaBbIv OKYNsp (MpaBbiM rnasom),
noBopayMBainTe perynaTop AUONTPUIAHOM HAaCTPOIIKK,
noKa TOT Xe CaMblil OGBLEKT He CTAHET Pe3kiM.

. CdbokycupyiTech Ha o6bekTe.
Msps 8 GUHOKNL 06oMMK rmasamu, NoBopaynBanTe
perynsitop (okycUpoBKy, Noka OGbEKT HE CTAHET PE3KVM.

Yxop n xpaHeHue

YT0Gbl YAanuTh Mbifb, BOCMONL3YATECH
npucnoco6nexnem Ans o6ayea Unm NPOTPUTE KYCOHKOM
YNCTOI TKaHW. [INs yaaneHns NaTeH ¢ okynsipa npotpuTe
€r0 KyCOYKOM TKaHM, CMOYEHHbIM B pacTsope Ans
OUMCTKM NUH3. [Ns YNCTKN BUHOKNS He crieayeT
nonb3oBatkcs padbaButenem, GeHaMHOM Unn
OpraHN4eckMMU PacTBOPUTENAMM.

XpaHnTb BUHOKIL PEKOMEHAYETCS B XOPOLLIO
nposeTpneaemom mecTe. Usberaiite BbICOKO
Temneparypbl 1 BaxHOCTU.

He pekomeHayeTcs noaseprath GUHOKIL CUMbHBIM yaapam
He crieayet npu nonb3osaHui 6UHOKNem npunarats
M3NULLHEE yeunue.

Mpyn noBpexaeHnn GUHOKIS 0GPaTUTECH B CEPBUCHBIN
ueHTp Olympus.

3a nocnegHen uHgopmauuein o aucTpubsioTope,
CEpBMCHOM LIEHTPE W LEHTPE MOAAEPXKKNA KITMEHTOB
obpallaitTeck Ha Be6-cait Olympus
(http://www.olympus.com/).

YcnoBusa YKa3aHbl HMXe B HacTosileM pyKkoBoacTBe.
YcnoBus rapaHTumn

'
)

Heobxoanmbim ycrnosuem noBoro TexH4eckoro
Oﬁcﬂy)KMBaHMﬂ no HaCTOﬂU.leVI rapaHTm B aBTOpU30BAHHOM

Oige kasutamise tagamiseks lugege enne oma
binokli kasutamist tahelepanelikult kdesolevat
kasutusjuhendit. Parast kasutusjuhendi
labilugemist pange see kindlasse kohta hoiule.

Hoiatus

1. Arge vaadake kunagi binokliga otse péikese
suunas. Voite kahjustada nagemist.

2. Arge asetage binoklit otsese paikesevalguse
katte. Sellest voib tekkida tulekahju.

1. Pdhiosade nimed /
Kuidas kinnitada rihm
(1) Okulaar (2) Dioptri reguleerija
(3) Fokuseerimisketas (2) Rihma kinnituskoht
(5) Okulaarivarjuk
« Kasutades binoklit prillidega, voltige
okulaarivarjukid valjapoole.

1I. Reguleerige okulaaride vahet.
Eemaldage katted ja hoidke binoklit mélema
kéega ning reguleerige aeglaselt vastavalt
joonisele, vaadates samal ajal |abi binokli, kuni
vaatevali muutub mélema silma jaoks peaaegu
samasuguseks.

111.Objekti vaadates reguleerige fokuseerimisketast
nii, et vasaku silmaga nahtav kujutis oleks
fookuses.
Vaadates |abi vasaku okulaari (oma vasaku
silmaga), keerake fokuseerimisketast, kuni objekt
on fookuses.

IV.Reguleerige paremal okulaaril olevat dioptri
reguleerijat, vaadates samal ajal oma parema
silmaga.

Vaadates labi parema okulaari (oma parema
silmaga), pdorake dioptri reguleerijat, kuni sama
objekt on fookuses.

V. Tooge objekt fookusesse.
Vaadates |abi binokli mélema silmaga, poérake
fokuseerimisketast seni, kuni objekt on
optimaalses fookuses.

Hoold

ja hoit ine

Eemaldage tolm puhuriga ning plhkige érnalt puhta
lapiga. Kui okulaaridel on plekid, siis plihkige neid lapiga,
mis on niisutatud mudigiloleva laatse-puhastusvahendiga.
Arge kasutage binokli puhastamiseks vedeldit, bensiini
ega orgaanilisi lahusteid.

Kui binoklit ei kasutata pikema aja jooksul, siis
hoidke seda hasti ventileeritud kohas ja valtige
kdrgeid temperatuure ning niiskust.

Vaéltige porutamist ja mahakukutamist.

Arge rakendage binoklile ligset joudu.

Kui teie binokkel on kahjustatud véi ei tdota,

siis tooge see Olympuse teeninduspunkti.

Vaadake varskeimat teavet edasimiiiijate,
teeninduste ja klienditoe kohta Olympuse
veebilehelt (http://www.olympus.com/).

Need sétted on toodud allpool.

Tingimused ja séatted
See garantii tuleb esitada Olympuse volitatud
teeninduspunktis enne garantiitingimuste alusel
remonttédde tegemist.
See garantii kehtib ainult koos garantiisertifikaadi voi
ostutdendiga.
Garantii kehtib vaid juhul, kui Olympuse
teeninduspunktis esitatakse garantiidokument ning
ostutSekk.
Garantii kehtib 15 aastat alates binoklite ostmise
kuupdevast.

) Element
Mudel
Thdp

Suurendusvoime
Objektiivi [aatse 1abimaot
Valjundava labimoét
Tegelik vaateala
Nahtav vaateala @
Vaateala kaugusel 1000 m
Suhteline heledus
Okulaari kaugus silmast
Dioptri reguleerimisvahemik
Silmadevahelise kauguse reguleerimisvahemik
Lahim fookuskaugus
Laius (maksimaalse silmadevahelise kaugusega)
Pikkus
Paksus (maksimaalse silmadevahelise kaugusega)
Objektiivi ehitus
Kate
Komplekti sisu
2) Tehnilised andmed
3) Porro prismatluipi binokkel
4) 5 elementi 3 riihmas
%) Uhekihiline kate
) Umbris, rihm, okulaari kork, objektiivi kork,
kasutusjuhend

*a. Vaartus pohineb I1SO 14132-1: 2002 arvutusel.

Las igenom bruksanvisningen noga innan du
borjar anvanda kikaren sa att du kan anvénda
den pa ratt sétt. Forvara déarefter bruksanvis-
ningen pa ett sakert stalle.

Varning

1. Titta aldrig direkt mot solen genom kikaren.
Det kan orsaka nedsatt synférmaga.

2. L&gg inte kikaren pa en plats dar den utsétts for
direkt solljus. Det kan orsaka brand.

1. Kikarens huvuddelar/
Hur du sétter fast remmen
(1) Okular (2) Dioptrijustering (3) Fokuseringsratt
(4) Remfaste (5) Ogonmussla
o Nar du ska anvanda kikaren med glaségon faller
du ut 6gonmusslorna.

1II. Justera avstandet mellan 6gonen.
Ta bort skyddet och justera kikaren med bada handerna
genom att réra pa kikaren langsamt pa det satt som
bilden visar. Titta i kikaren under tiden och justera
instéllningen tills synféltet utgér en enhetlig cirkel.

II1.Valj ut ett foremal som du vill titta pa och vrid
pa fokuseringsratten tills foremalet som du
tittar pa med vénster 6ga syns tydligt.

Titta i det vanstra okularet (med vanster 6ga) och
vrid samtidigt pa fokuseringsratten tills foremalet
syns tydligt.

IV.Vrid pa dioptrijusteringen pa det hogra okularet
medan du tittar i det med hoger 6ga.
Titta i det hdgra okularet (med hoger 6ga) och vrid
samtidigt pa dioptrijusteringen tills samma féremal
syns tydligt.

. Stall in skdrpan pa motivet.

Titta i kikaren med bada 6gonen och vrid
fokuseringsratten tills motivet ar helt i fokus.

Skétsel och forvaring

Blas bort eventuellt damm med en blasborste och
torka forsiktigt med en ren trasa. Om okularet ar
smutsigt kan du torka rent det med en trasa eller
liknande som ar latt fuktad med vanlig linsrengdring
(finns i handeln). Anvand inte thinner, bensin eller
organiska I6sningsmedel for att rengéra kikaren.
Om kikaren inte ska anvandas under en langre tid
ska den forvaras pa en val ventilerad plats. Utsatt
inte kikaren for hoga temperaturer eller fukt.

Utsétt inte kikaren for kraftiga stotar som t.ex.
orsakas av att du stoter i eller tappar den.

Utsétt inte kikaren for 6verdrivet hardhant behandling.
Om kikaren har skadats eller fungerar felaktigt ska
du ta med den till en Olympus-servicestation.

For den senaste informationen om aterforsaljare,
servicestation och kundservicecenter hanvisas till
Olympus webbplats (http://www.olympus.com/).

na anges nedan.

CepBUCHOM LieHTpe Olympus sBnsieTcs np 1eHne
3TOr0 rapaHTUHOrO cepTudmkara.

TapaHTUs ie/icTBUTENbHA B CyYae NPefocTaBneHms
rapaHTUAHOro cepTucmkaTa U AoKyMeHTa,
NOATBEPKAAIOLIETO MOKYMIKY.

apaHTUs e/icTBUTENbHA TOMBKO B CyYae NPEAOCTaBNEHMs
B CEepBUCHbIN LieHTp Olympus rapaHTuitHoro ceptudukata u
[AOKyMEHTa, NOATBEPXKAAIOLLETO NOKYKY.

[apaHTna AnuTenbHOCTLI0 15 NeT aeicTByeT ¢ AaTbl NOKYMkN
BuHokns.

OnemeHT

Mopenb

Tun

Yeenuienve

[uameTp nnH3bl 06beKTUBa

[lnameTp BbIXOAHOMO 3payka

PearibHoe none 3peHust

Buanmblii yron 3pexus @

Mone 3pexus npu 1000 m

OTHOCHTENbHAs SPKOCTH

PaccTosiH1e Mexay r11a3om 1 OKynisipom

[lanasoH N3MeHeHs OMTUYECKON CUTbI
[lnana3oH N3MeHeHNs PacCTOSHUS MEeXY rmasamu
MuHmansHoe paccTosiHne OKYCUPOBKMN

Bec

WnpuHa (Npy1 MakcMMansHOM PaccTOsSIHUM MexX/ly rmasamu)
OrvHa

TonwuHa (Npy MakcMMasnbHOM PacCTOSIHUM MEXAY
rnasamu)

KoHcTpykums obbektusa

MokpbITHe

OnemeHTLI KomnrekTa

Al

")

liménna villkor
Denna garanti maste visas upp vid en av Olympus
auktoriserat servicecenter innan nagon reparation kan
ske enligt villkoren i garantin.
Denna garanti &r giltig om garantibeviset och
inkdpskvittot uppvisas.
Garantin galler endast om garantibeviset och kdpbeviset
uppvisas pa servicestationen.
Garantin galler i 15 ar fran kikarens inkGpsdatum.

Foremal

Modell

Typ

Forstoring

Objektivdiameter
Utgangspupill

Verkligt synfalt

Skenbar synfaltsvinkel
Synfélt vid 1,000 m

Relativ ljusstyrka
Pupillavstand
Installningsomrade for diopter
Installningsomrade for 6gon-intervall
Néarmaste fokuseringsavstand
Vikt

Bredd (vid maximalt 6gonintervall)
Langd

Tjocklek (6gonintervall)
Linskonstruktion

Belaggning

Tillbehor

Lue tdma kayttdohje huolella ennen kiikarin
kayttoa, jotta osaat kayttaa sita oikein. Kun olet
lukenut kayttoohjeen, sailyta se turvallisessa
paikassa.

A Varoitus

1. Ala koskaan katso kiikarilla suoraan aurinkoon.
Se voi vahingoittaa silmia.

2. Ala aseta kiikaria suoraan auringonvaloon.
Se saattaa aiheuttaa tulipalon.

1. Pééosien nimet/
Hihnan kiinnittaminen
(1) Okulaari (2) Diopterin s&&din
(3) Tarkennuksen valitsin (4) Hihnan kiinnike
(5) Silmékuppi
o Kun kaytat kiikaria silmalasien kanssa, taita
silmakupit ulospain.
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. S&éada kiikarin putkien keskindista etéisyytta.
Irrota suojus ja sa: kiikaria molemmin késin
siirtdmalla osaa hitaasti kuvan osoittamalla tavalla.
Suorita séaato katsomalla kiikarin 1api, kunnes
molempien silmien nékdkentté on likiarvoisesti
sama.

III.Kaanna tarkennuksen valitsinta samalla kun
katsot kohd kunnes silmasi
nékyma on tarkennettu.

Kaanna diopterin saadinta kun katsot vasemman
okulaarin l&pi (vasemmalla silmalldsi), kunnes sama
kohde on tarkennettu.

IV.Kaanna oikean okulaarin diopterin saadinta
samalla kun katsot oikean okulaarin lapi.
Kaanna diopterin saadinta kun katsot oikean
okulaarin lapi (oikealla silméllasi), kunnes sama
kohde on tarkennettu.

V. Tarkenna kohde.
Katso kiikarin lapi molemmin silmin ja kdanna
tarkennuksen valitsinta, kunnes kohde on
tarkennettu parhaiten.

Hoito ja sailytys
o Puhalla pély pois puhaltimella ja pyyhi taméan
jalkeen varoen puhtaalla liinalla. Tahriintuneet
okulaarit voidaan puhdistaa liinalla, joka on
kostutettu linssinpuhdistusaineeseen. Ala kayta
tinnerid, bensiinia tai orgaanisia liuottimia kiikarin
puhdistukseen.
Kun kiikaria ei kayteta pitkaan aikaan, sailyta se

iiledssé ja kuivassa pai jossa on hyva
ilmanvaihto.
Valta kiikarin kolahduksista tai putoamisesta
aiheutuvia iskuja
Ala kasittele kiikaria liian voimakkain ottein.
Tuo kiikari Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen,
jos se vahingoittuu tai jos siina esiintyy vikoja.
Katso viimeisimmat tiedot jélleenmyyjasta,

i palvelupisteesta tai asi ikipalvelusta

Olympuksen sivustolta (http://www.olympus.com/).

Takuuehdot néakyvat alla.

Maaraykset ja ehdot
Tama takuutodistus on esitettdva Olympuksen
valtuuttamassa korjausliikkeessa ennen kuin takuun
alaisia korjauksia voidaan tehda.
Tama takuu on voimassa, jos takuutodistus ja
ostokuitti esitetaan.
Tama takuu on voimassa vain jos takuutodistus ja
ostotosite voidaan esittdad Olympuksen
asiakaspalvelupisteessa.
Takuu on voimassa 15 vuotta kiikarin hankintapaiva-
maéaéréasta.

') Kohde []
Malli
Tyyppi
Suurennus
Objektiivin linssin halkaisija
Tulopupillin halkaisija
Todellinen nakokentta
Naennainen nakokulma @
Nékokentta 1000 metrissa
Suhteellinen kirkkaus
Eye relief —etaisyys
Diopterin saatéalue
Kiikarin putkien keskindisen etaisyyden saatoalue
Lahitarkennusetaisyys
Paino
Leveys (kiikarin putkien keskinaiselld maksimietaisyy-
della)
Pituus
Paksuus (kiikarin putkien keskinaisella maksimietaisyy-
della)
Objektiivin rakenne
Pinnoite
Paketin tuotteet
2) Tekniset tiedot
3) Porro-prisma-tyyppiset kiikarit
4) 5 osaa 3 ryhmassa
%) Yksikerroksinen pinnoite
%) Kotelo, hihna, okulaarin linssitulppa, objektiivin
linssitulppa, kayttéohjeet

*a. Luku perustuu ISO 14132-1: 2002 standardin
laskentamenetelméaan.

Pred uporabo daljnogleda pazljivo preberite ta
navodila, da zagotovite pravilno uporabo. Ko
navodila preberete, jih shranite na varno mesto.

SL

Opozorilo

1. Z daljnogledom nikoli ne glejte neposredno
v sonce. Tako lahko izgubite vid.

2. Daljnogleda na pus&ajte na mestu, ki je
neposredno izpostavljeno soncu. Tako lahko
povzrocite pozar.

1. Imena glavnih delov/
Namestitev pascka
(1) Okular (2) Gumb za prilagajanje dioptrije
(3) Gumb za izostritev (4) Nastavek za pascek
(5) Ogesni nastavek
« Ce uporabljate daljnogled med nosenjem oéal,
preklopite oCesni Skoljki navzven.

-
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. Prilagodite razmak za o¢i.
Odstranite pokrovcka, daljnogled drzite z obema
rokama in medtem ko gledate skozi daljnogled
pocasi prilagodite razmak, kot je prikazano na
sliki, dokler vidno polje ne postane za obe ocesi
enako.

II1.Medtem ko gledate predmet, vrtite kolesce za
nastavitev ostrine, dokler slika, ki jo vidite z
levim oéesom, ni izostrena.

Ko gledate v levi okular (z levim o¢esom), vrtite
kolesce za nastavitev ostrine, dokler predmet ni
izostren.

IV.Prilagodite dioptri¢ni obro¢ na desnem

okularju, medtem ko gledate z desnim o¢esom.
Ko gledate v desni okular (z desnim oesom), vrtite
dioptri¢ni nastavni obro¢, dokler isti predmet ni izostren.

. Predmet izostrite.
Medtem ko z obema o¢esoma gledate skozi
daljnogled, vrtite kolesce za nastavitev ostrine,
dokler predmet ni optimalno izostren.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Z izpihovalnikom odstranite prah in napravo nezno
obrigite s Gisto krpo. Ce so na okularjih madezi,

jih obrisite s krpo ipd., navlazeno s komercialnim
Cistilom za leGe. Za ciS¢enje daljnogleda ne
uporabljajte razredcila, bencina ali organskih topil.
Kadar daljnogleda dalj ¢asa ne nameravate
uporabljati, ga shranite v dobro prezracen prostor,
kjer ni visoke temperature in vlage.

Izogibajte se mo¢nim udarcem — pazite, da

z daljnogledom ne udarite ob drug predmet in da
vam ne pade na tla.

Daljnogleda ne izpostavljajte prekomerni sili.

V primeru poskodb ali okvar daljnogled nesite na
Olympusov servis.

Za najnovej$e informacije o distributerjih, servisih in
centru za pomo¢ uporabnikom obiscite Olympusovo
spletno mesto (http://www.olympus.com/).

Dolo¢ila so navedena spodaj.
Dologéila in pogoji

)

Pred izvajanjem kakrsnih koli garancijskih popravil morate na
pooblas¢enem Olympusovem servisu predloZiti to garancijo.
Ta garancija je veljavna, e sta predloZena garancijsko
potrdilo in dokazilo o nakupu.

Ta garancija je veljavna le, ¢e na Olympusovem servisu
pokaZete garancijski list in dokazilo

0 nakupu.

Garancija za daljnogled velja 15 let od datuma nakupa.

Element

Model

Vrsta

Povecava

Premer lece objektiva

Premer izhodne zenice

Dejansko vidno polje

Navidezno vidno polje @

Vidno polje pri 1000 m

Relativna svetlost

Razdalja do o¢esa

Obmogje prilagoditve dioptra

Obmocje prilagoditve glede na razdaljo med otesoma
Najmanj$a razdalja izostritve

Teza

Sirina (pri najvedji razdalji med odesoma)
DolZina

Debelina (pri najvedji razdalji med o¢esoma)
Sestava objektiva

Premaz

PriloZeni predmeti

Mpiv va xpnoipoTroinoeTe Ta KIGAia oag, SlaBdaaTe
TIPOOEKTIKG QUTO TO EYXEIPIDIO, Yia va JIaaoQAAICETE
N owoTnA XPron. AQoU SIaBACETE TO EYXEIPIDIO,
QUAGETE TO OE AOPAAEG PEPOG.

Mposidotoinon

1. Mnv KoITdTe TToTé TOV AAIO aTTEUBEiag Pe Ta KIGAI.
EvdéxeTal va TTpokAnBei ammwAeia 6paong.

2. Mnv amoBbnkeleTe Ta KIGAI € PEPOG TTOU EKTIBETAI O€
Gueon nAiakn akTivoBoAia. Edv oupBei auto, urdpxel
0 KivOUVOg TTUpPKaYIGG.

I. Ovépara Baoikwyv e§apTnpdTwy /
Mg va ToroBeTHOETE To AOUPAKI

@ Mpooo@BdApiog Qakog

@ ZTo1xeio eAéyxou pUBUIONG JIOTITPiag

(3) Emhoyéag eatiaong (4) Yodoxr Aoupiot

(5) E€aptnpa Tpoco@BdApiou
o OT0TE XPNOILOTIOIEITE Ta KIGAIA OPLIVTAG YUONIG,

SITTAWOTE Ta EEAPTAHATA TWV TIPOCOPBAAUIWY.
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Mpocappoyn Tng awéaTaong Tou omTiKoU Tediou
HETAgU TWV HATIWV.

A@aipéoTe Ta KAAUPPATA, KPATAGTE Ta KIGAIO Kl PE Tat
BU0 xépla kal pubpioTe apyd, OTTWG Qaiveral oTnv
£IKOVA, VW KOITATE péoa aTro Ta KIGNId, £wg GTou TO
oTITIKG TTedi0 Yivel TrepiTTou To id10 Kai yia Ta dUo pdTia.

TI1. KoItvTag OTO aVTIKEIPEVO, TTPOCAPUOCTE TOV
emAoyEa 0TIAONG £T01 WOTE VA ECTIGZETAI N EIKOVA
Trou BAETTETE PE TO OPICTEPS TAG PATI.

Evw) koItdre péca aTov apioTepd TTPOco@OAAUIo akd
(e TO apIOTEPOG TOG PATI), TTEPIOTPEWTE TOV ETTIAOYEQ
£0TIOONG £WG OTOU ECTIAOTEI TO AVTIKEIUEVO.

IV.MpooapudoTe To oToIxEi0 EAéyXOU BIOTITPAG OTOV BEEIO
TPOCOPBAAHIO PaKS EVW KOITATE pE TO Be§I6 oag pdTi.
Evw) BAETTeTe péoa oTov Be€Id TTPOCOPBAAUIO PaKS (ME TO
Be€I6 oag PdTI), TIEPIOTPEWTE TO OTOIXEID EAEYXOU
pUBPIONG BIOTITPAG EWG OTOU ECTIACTE( TO iBI0 AVTIKEIWEVO.

V. EOTIGOTE OTO AVTIKEIPEVO.
Evw) BAéTeTe péoa atmé Ta KIGAIR Kal P Ta dUo pdTia,
TIEPIOTPEWTE TOV ETMAOYEQ £OTIOONG £WG GTOU TO
avTikeipevo Bpedei aTo 15aviko onpeio eoTiaong.

DpovTida kai arobrkeuon

ATIOPOKPUVETE TUXOV OKOV HE EVa QUOEPS KOl TKOUTTIOTE
amald pe éva kaBapo mravi. Av Ta TTpoco@Bapia ival
Aepwpéva, OKOUTIOTE Ta PE éva Travi, KATT., EUTIOTIOPEVO pE
KaBapioTIKG QaKWY Tou pTropiou. Mn xpnoipoToleite SIGAUTEG,
Bevdivn i opyavika SiaAuTikG yia va kaBapioeTe Ta KIGAIa.
‘Orav dev TTPOKEITAI VO XPNOILMOTIOICETE Ta KIGAIA yIa
HeyAAo Xpoviko SIGoTnua, aTToBNKEUOTE TA O€ XWPO HE
KaAS €€aEPIONO, XWwPig UWNAEG BEpPOKPATiES Kal uypagcia.
ATTOQEUYETE TNV TIPOKANCN I0XUPWY KPAdACUWY aTrO
KPOUTEIG ) TITWON

Mnv aokeite utrepBoAIKr) SUvaun aTa KIGAIA.

Av Ta kiGhia TrTapouaidoouv BAGRN A ducAeiToupyia,
armeuBuvBeite oTo TPApa service Tng Olympus.

Ma TIG Mo TTPOCPATA EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIES
6oov agopd Tov dlavopéa, To TUAPA service Kal To
KEVTPO UTTOOTAPIENG TTEAATWY, avaTpESTE OTOV
1oT610T0 TG Olympus (http://www.olympus.com/).

O1 6pol ava@épovTal TTApaKATW.

Opol
MpoToU TpayuatoTroInBei OIadATIOTE ETTIOKEUN UE BAon
TOUG OPOUG TNG EYYUNGNG, TIPETTEI VA TIPOCKOICETE TNV TTIAPOUoT
£yyUnon o€ KATolo £E0UGIOBOTNEVO GUVEPYEID ETIOKEUWY TNG
Olympus.
H mapolaoa eyyunan ioxUel av TIpookopioeTe To MigToToINTIKG
£yyUnong Kai TNV aTmodEIgn ayopdg.
H mapodaa eyyUnan ioxUel pévo katdmmv emideigng Tou
TMoTOTIoINTIKOU £yyUNONG Kal TOU TIapacTaTikoy ayopag oTo
TuRApa service Tng Olympus.
H eyyunan 1oxUel yia 15 xpovia atoé Ty nuepopnvia ayopds Twv
KIGAIWV.

') Eidog
MovtéAo
Totog
MeyéBuvon
AIGPETPOG AVTIKEIYEVIKOU PaKOU
AiGpeTpog KOpNng £€6d0U
Mpaypatikéd oTTiKd Tedio
Davopevn ywvia Béaong @
Ommiké Tredio ota 1.000 m
ZYXETIKA QTEIVOTNTA
Eye relief (amdoTaon petagy partiol kai eakouv)
EUpog puBpiong okoTTeEUTPOU
EUpog pUBuIong amdoTaong patiod
ATTéoTaON KOVTIVAG E0TIOONG
Badpog
MAdaTog (07N PEyIOTN aTTOOTAC PaTIoU)
Mnkog
Maxog (oTn péyioTn améoTacn Patiol)
Kataokeur gakou
EmikdAuwn
Eidnotnouokeuaoia

2) MpodlaypaPég

3) KidAia TuTrou Porro Prism

4) 5 aToixeia o€ 3 opadeg

5) MovoaTpwpaTKn £MKAAUWN

) ©nkn, Aoupi, KAAUPpA TTPOCOPBAAUIOU PaKoU, KAAUPUO
QVTIKEIMEVIKOU QOKOU, EYXEIPIDIO 0dNYIWV

*a. Eikéva Bdaoel utrodoyiopou 1SO 14132-1:2002.

Tento navod na obsluhu si pozorne precitajte
pred pouzitim dalekohladu, aby ste ho mohli
spravne pouzivat. Potom navod bezpe¢ne
uloZte pre dalSie pouZzitie.

Vystraha

1. Dalekohladom sa nikdy nedivajte priamo do sinka.
Mbéze dojst k oslepnutiu.

2. Dalekohlad nenechavaite na priamom sinku.
Méze dojst k poziaru.

1. Nazvy hlavnych ¢asti /

Sposob upevnenia remienka

(1) Okular (2) Dioptricka korekcia
(3) Ostriaci kruzok (4) Ocka pre remienok (5) O¢nica

I8
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o Pri pouzivani dalekohladu s okuliarmi zahnite
ocnice smerom von.

Nastavte vzdialenost’ oci.

Odstranite kryty, drzte dalekohlad oboma rukami a
pomaly nastavte tak, ako vidite na obrazku
(pri¢om pozerate cez dalekohlad), az kym zorné
pole nebude priblizne rovnaké pre obe oéi.

1.Pozerajlc sa na objekt nastavte zaostrenie, aby
bol obraz, ktory vidite Favym okom, zaostreny.
Pocas pozerania sa do lavého okulara (favym
okom) otacajte koliesko zaostrovania, az kym sa
objekt nezaostri.

IV.Nastavte kontrolu dioptrii na pravom okulari

[¢f

pocas pozerania pravym okom.

Pocas pozerania sa do pravého okulara (pravym
okom) otacajte nastavovac dioptrii, az kym sa ten
isty objekt nezaostri.

. Zaostrenie objektu.
Pocas pozerania cez dalekohlad oboma o¢ami
otacajte koliesko zaostrovania, az kym neddjde k
optimalnemu zaostreniu objektu.

Setrovanie a skladovanie

Prach odstrarite ofukanim a jemne utrite Cistou
handri¢kou. Znecistené okulary utrite handri¢kou
a pod., namocenou komeréne dostupnym cisticom
optiky. Na cistenie dalekohladu nepouzivajte
riedidla, benzin ani organické rozpustadla.

Ak dalekohlad dlhSie nepouzivate, ulozte ho na
dobre vetrané miesto, kde nebude vystaveny
vysokym teplotam ani vihkosti.

Nevystavujte dalekohlad silnym narazom

a nenechajte ho spadnut.

Na dalekohl'ad nepdsobte velkou silou.

Pri poSkodeni alebo zlej funkcii odovzdaijte
dalekohlad do servisného strediska Olympus.
Najnovsie informacie od distributora, servisu a
oddelenia sluzieb zakaznikom najdete na webovej
stranke spolo¢nosti Olympus (http://www.olympus.
com/).

Pravidla su uvedené nizsie.
Podmienky zaruky

)

Skor nez sa vykona akakolvek oprava vyplyvajlica z podmienok
zaruky, musite tito zaruku predloZit v autorizovanom servise
spolonosti Olympus.

Této zaruka je platnd len vtedy, ak sa predlozi zarucny list a
doklad o kupe.

Této zéruka plati iba v pripade, Ze boli servisnému centru
Olympus prediozené predajcom vyplneny Medzindrodny zarucny
list (European and worldwide warranty) a doklad o predaji vyrobku.
Zaruka plati pocas 15 rokov od datumu predaja dalekohladu.

Polozka 5]

Model

Typ

Zvacsenie

Priemer So8ovky objektivu

Priemer vystupnej pupily

Zadné zorné pole obrazu

Pozorovany zorny uhol @

Zorné pole pri 1 000 m

Relativny jas

Vzdialenost SoSovky od oka

Rozsah nastavenia dioptrii

Rozsah nastavenia vzdialenosti oci
Hmotnost

Sirka (pri maximalnej vzdialenosti o&i)
Dizka

Hrabka (pri maximalnej vzdialenosti oci)
Konstrukcia objektivu

Povlak

Dodavané polozky

o]
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Pazljivo progitajte ovaj priru¢nik prije pocetka
koristenja dvogleda. Nakon $to procitate
priru¢nik spremite ga na sigurno mjesto.

Upozorenje

1. Ne gledajte izravno u sunce kroz dvogled.
MozZe do¢i do gubitka vida.

2. Ne postavljajte dvogled na mjesto koje je izlozeno
izravnoj sunéevoj svjetlosti. Moze do¢i do pozara.

1. Nazivi glavnih dijelova /
Kako pricvrstiti traku
(1) Okular
(2) Kontrola za prilagodavanije refrakcije lece
(3) Gumb za odredivanje fokusa (4) Dio za traku
(5) Sjenilo okulara
e Kada upotrebljavate dvogled dok nosite
naocale, sklopite sjenila okulara prema van.

1I. Prilagodite razmak zjenica.
Skinite poklopce, uhvatite dvogled s dvije ruke i
polako ga prilagodavajte, prema prikazu na slici
gledajuéi pritom kroz dvogled, sve dok se vidna
polja na oba oka ne poklope.

1I1.Gledajte u predmet i podesite brojc¢anik s
fokusom tako da slika lijevog oka bude
fokusirana.

Dok gledate u lijevi okular (vasim lijevim okom) i
okrecite brojcéanik fokusa sve dok se predmet ne
fokusira.

1V.Prilagodite dioptrijsku kontrolu na desnom
okularu dok gledate kroz njega desnim okom.
Dok gledate u desni okular (vasim desnim okom),
okrecite dioptrijski regulator sve dok isti predmet
ne bude fokusiran.

V. Dovedite predmet u fokus.
Dok gledate s oba oka kroz dvogled, okrecite
kotaci¢ fokusa sve dok ne dobijete optimalni fokus.
Odrzavanje i Cuvanje
Uklonite pradinu pomocu puhalice i pazljivo
prebrisite ¢istom krpom. Kada je okular zaprljan,
prebrisite ga primjerice krpom namoc¢enom u
dostupno sredstvo za ¢iS¢enje le¢a. Za ¢iSéenje
dvogleda nemojte koristiti razrediva¢, benzin ili
organska otapala.
Kada dvogled necete koristiti dulje vremensko
razdoblje, pohranite ga na dobro provjetreno mjesto
bez visokih temperatura i vlaznosti.
Izbjegavaijte snazne udarce uzrokovane udaranjem
ili ispustanjem dvogleda.
Ne primjenjujte silu na dvogled.
Ako se dvogled oSteti ili ne radi ispravno, odnesite
ga ovlastenom Olympusovom servisnom centru.
Najnovije informacije o distributeru, servisnim centrima
i centru za korisnicku podrsku potrazite na internetskoj
stranici Olympusa (http://www.olympus.com/)

Uvjeti su prikazani u nastavku.

Uvjeti i odredbe
Ovo se jamstvo mora predociti u ovlastenom servisnom
centru za popravak Olympusa prije nego se mogu
napraviti bilo kakvi popravci prema uvjetima jamstva.
Jamstvo je vazece ako se predoce Jamstveni certifikat i
dokaz o kupniji.
Ovo je jamstvo valjano samo ako se jamstveni list i
dokaz kupnje pokazu u ovlastenom Olympuso-vom
servisnom centru.
Jamstvo vrijedi 15 godina od datuma kupnje
dalekozora.

1) Stavka
Model
Vrsta
Uvecanje
Promijer le¢e objektiva
Promijer izlaznog otvora
Stvarno vidno polje
Prividni vidni kut @
Vidno polje na 1000 m
Relativna svjetlina
Udaljenost od okulara
Raspon prilagodavanja dioptra
Opseg prilagodavanja razmaka za oci
Udaljenost bliskog fokusiranja
TeZina
Sirina (pri maksimalnom razmaku za o¢i)
Duljina
Debljina (pri maksimalnom razmaku za o¢i)
Konstrukcija le¢e
Zastitni sloj
Grupirani predmeti
2) Specifikacija
?) Dvogled s prizmom vrste Porro
4) 5 elemenata u 3 skupina
5) Jednoslojni premaz
¢) Torba, traka, poklopac lec¢e okulara, poklopac lece
objektiva, priruénik s uputama

*a. Slika se temelji na izradunu prema normi ISO 14132-1:
2002.

Pre upotrebe dvogleda pazljivo proéitajte
uputstvo da biste ga pravilno koristili. Uputstvo
nakon ¢itanja odloZite na sigurno mesto.

Upozorenje

1. Nikad kroz dvogled ne gledajte direktno u sunce.
MozZe do¢i do gubitka vida.

2. Ne ostavljajte dvogled na mestu izloZenom direktnom
sun¢evom svetlu. Ovo moZe izazvati pozar.

1. Nazivi glavnih delova /
Nacin postavljanja kaiSa
(1) Okular (2) Prsten za izo$travanje soCiva
(3) Tocki¢ za podesavanje fokusa
(4) Prorez za namestanje kaisa (5) Stitnik za oko
« Kada koristite dvogled dok nosite naocare,
presavijte Stitnike za oko ka spoljnoj strani.
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Prilagodavanje dvogleda prema rastojanju oci.
Skinite poklopce, drzite dvogled sa obe ruke i dok
gledate kroz dvogled rukama polako podesavajte
odgovarajuci deo, kao $to je prikazano na slici, sve dok
se vidno polje ne postane otprilike jednako za oba oka.

I11.Dok gledate na objekat, okrecite tockic za
podesavanje fokusa sve dok se slika ne nade u
fokusu na levom oku.

Dok gledate kroz levi okular (sa levim okom),
okredite tocki¢ za podeSavanje fokusa sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

IV.Podesite prsten za korekciju dioptrije na
desnom okularu, dok gledate sa desnim okom.
Dok gledate kroz desni okular (sa desnim okom),
okrecite tocki¢ za korekciju dioptrije sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

. Dovodenje objekta u fokus.
Dok sa oba oka gledate kroz dvogled, okrecite
to€ki¢ za podesavanje fokusa sve dok se objekat
ne nade u optimalnom fokusu.

drzavanje i skladisStenje

Ukolnite prasinu pomoc¢u pumpice i paZljivo obrsite
Sistom tkaninom. Kada su okulari zaprljani, obrisite
ih paréetom tkanine, itd. navlazenim sredstvom za
¢iS¢enje sociva koje je dostupno na trzistu. Ne
koristite razrediva¢, benzin i organske rastvarace
za CiS¢enje dvogleda.

Ako dvogled ne koristite duzi vremenski period,
odloZite ga na dobro provetreno mesto,
izbegavajudi visoku temperaturu i vlaznost.
Izbegavaijte jake udarce izazvane tumbanjem ili
ispustanjem dvogleda

Ne primenjujte prekomernu silu na dvogled.
Odnesite dvogled u ovlaséeni Olympusov servis
svaki put kada dode do o$tecenja ili kvara.
Najnovije informacije distributera, servisne stanice i
centra za korisni¢ku podrsku pronadite na veb-sajtu
kompanije Olympus (http://www.olympus.com/).

dredbe su prikazane ispod.

Uslovi korisc¢enja

)

Ova garancija mora da se pokaze ovlaséenom
servisu kompanije Olympus pre obavljanja popravke
u skladu sa uslovima garancije.

Ova garancija vazi ako se pokaze garantni list i
dokaz o kupovini.

Garancija vazi samo ako su garantni list i dokaz

o kupovini dostavljeni na uvid Olympusovom
servisnom centru.

Garancija vazi 15 godina od dana kupovine ovog
dvogleda.

Stavka

Model

Tip

Uvecanje

Precnik sociva objektiva

Precnik izlazne zenice

Stvarno polje preglednosti

Prividni ugao prikaza

Polje na 1000 m

Relativna osvetljenost

Oslonac za oko

Opseg podesavanja dioptera

Opseg podesavanja okulara prema razmaku izmedu ociju
Udaljenost fokusa pri blizini

Tezina

Sirina (pri maksimalnom intervalu oka)
Duzina

Debljina (pri maksimalnom intervalu oka)
Delovi objektiva

Prevlaka

Predmeti u kompletu

Atavcs6 helyes hasznalata érdekében

a hasznélatbavétel el6tt olvassa el figyelmesen
a jelen utmutatét! Miutén elolvasta az dtmutatét,
tarolja biztonsagos helyen!

A Figyelem

1. Soha ne nézzen a tavcsével kdzvetlenil a Napbal
Latasvesztés kovetkezhet be.

2. Ne tegye a tavcsovet kozvetlen napsugarzasnak
kitett helyre! Tlizveszélyes lehet.

I. Af6 részek megnevezése /
Hogyan rogzitse a szijat
(1) Szemlencse (2) Dioptriaallité szabalyozéja
(3) Fékusztarcsa (4) Szijfoglalat (5) Szemkagylé
o Atavcso szemiveggel valo hasznélatahoz a
szemkagylokat hajtsa kifelé.

II. A két tubus kozti tavolsag beallitasa.
Vegye le a kupakokat, két kézzel tartsa a tavcsovet,
és lassan dllitsa be, ahogy az abran lathato,
mikozben atnéz a tavesén, amig a latdmezé mindkét
szemre kozelitéleg azonos nem lesz!

IIL A céltargyat nézve allitsa be a fokusztarcsat, hogy
a bal szeme altal latott kép éles legyen!

Mikozben a bal szemlencsébe néz (a bal szemével),
forgassa a fokusztarcsat, amig a targyat élesen nem
latja!

IV.Allitsa be a jobb szemlencsén lévé
dioptriaszabalyozét, mikdzben a jobb szemével
néz!

Mikdzben a jobb szemlencsébe néz (a jobb
szemével), forgassa a dioptriaallité szabalyozdéjat,
amig a targy éles nem lesz!

V. Fékuszaljon a targyra!
Mindkét szemével a tavcsébe nézve, forgassa a
fokusztarcsat, amig a targyat élesen nem latja!

Kezelés és tarolas
« Az esetleges port fuvokaval fujja le, majd puha
kendével finoman tordlje le a lencsékrél! Amennyiben
a szemlencsék szennyezettek, torélje le azokat egy
kereskedelmi forgalomban kaphato tisztitéfolyadékkal
atitatott kendével! Ne hasznaljon higitét, benzint,
illetve szerves oldoszert a tavesé tisztitasaral
Ha a tavcsovet hosszabb ideig nem haszndlja,
tarolja azokat jol szell6z6 helyen, kerlilje a magas
hémérsékletet és paratartalmat!
Kerlilje a tavcs6 Utédésébdl vagy leejtésébdl eredd
er6s behatasokat!
Ne alkalmazzon tulzott erét a tavesévon!
Sériilés és hibas miikodés esetén vigye tavcsovét
Olympus szervizpontba!
A forgalmazoéval, szervizéllomassal és
ligyféltamogatasi kdzponttal kapcsolatos legujabb
informécidkért hivatkozzon az Olympus weboldalara
(http://www.olympus.com/).
Ar éseket lasd
Feltételek és kikotések
Ezt a garanciat be kell mutatni a hivatalos Olympus
szervizéllomason, mielétt barmilyen javitasokat
végeznénk a garancia feltételei szerint.
Ez a garancia akkor érvényes, ha bemutatja a
Garancia tanusitvanyt és a vasarlast igazol6 blokkot.
Jelen garancia kizarélag a Garanciatanusitvannyal
és a szamlaval egyiitt érvényes.
A garancia a tavcs6 vasarlasatol szamitott 15 évig
érvényes.

") Tétel [HU]
Modell
Tipus
Nagyitas
Objektivlencse atméréje
KilépSpupilla atméréje
Valds latémez6
Latszolagos latészog
Latémezd 1000 méteren
Relativ fényerd
Szemtavolsag
Dioptria-beallitasi tartomany
Akét tubus kozti tavolsag allitasi terjedelme
Kozeli fékusztavolsag
Saly
Szélesség (maximalis tubustavolsagnal)
Hossz
Vastagsag (maximalis tubustavolsagnal)
Objektiv felépitése
Bevonat
Csomagolt tételek
2) Leiras
%) Porro prizma tipusu tavcsé
4) 5 elem 3 csoportban
5) Egyrétegii bevonat
) Tok, szij, szemlencsevédd sapka, objektivsapka,
hasznalati utmutatd

*a. 1SO 14132-1 szabvanynak megfelel6 abra : 2002-es
szamitas.

Bu dirbiinii kullanmadan 6nce dogru
kullaniimasini saglamak amaciyla bu kilavuzu
dikkatle okuyun. Kilavuzu okuduktan sonra
guvenli bir yerde muhafaza edin.

Uyari
1. Dirbinle, asla dogrudan giinese bakmayin.
Gorme kaybi olusabilir.

2. Dirbiini, dogrudan giines 15131 alan yerlerde
birakmayin. Bunu yapmak yangina yol agabilir.
I. Ana pargalarin isimleri /

Kayisin takilmasi
(1) Okiiler (2) Diyoptri Ayar Kontrolii
(3) Netlik Ayari (4) Kayis Yeri (5) Vizor Lastigi
e GozlUk takarken dirbln kullaniminda, vizor
lastiklerini digari dogru katlayin.

II. Goz arahigini ayarlayin.
Kapag! ¢ikartin, durbiind her iki elinizle tutun ve
dirblinden bakarken goris alani her iki goz icin de
yaklasik ayni oluncaya kadar resimde gosterilen
sekilde durbiinli yavasca hareket ettirerek
ayarlayin.

III.Nesneye bakarak, goriintii sol goziiniizle net
olarak goriinecek sekilde netlik ayarini gevirin.
Sol okiilerden bakarken (sol géziinlizle), nesne
netleninceye kadar netlik ayarini gevirin.

1V.Sag goziiniiz ile bakarken sag okiilerdeki
diyoptri kontroliinii ayarlayin.
Sag okilerden bakarken (sag gozintzle), ayni
nesne netleninceye kadar diyoptri ayar kontrolini
cevirin.

. Nesneyi netlestirin.
Her iki gozle dirblnden bakarken, nesnenin
optimum netligi saglanincaya kadar netlik ayarini
gevirin.

Bakim ve Saklama

Tozlari bir tfleyici Gifleyin ve temiz bir bez ile hafifgce
silin. Okulerler lekelendiginde, piyasadan satin
alabileceginiz lens temizleyici madde ile hafifge
1slatiimig bir bez ile temizleyin. Dirbini temizlemek
icin tiner, benzin veya organik ¢oziculer
kullanmayin.

Dirbiin uzun sire kullaniimayacagi zaman,

iyi havalandirmali bir yerde, yiiksek sicaklik ve
nemden koruyarak saklayin.

Carpma veya dirbiintn digsmesinden
kaynaklanacak gugli darbelerden kaginin.
Dirbline asir gii¢ uygulamayin.

Hasar veya ariza durumunda dirbiniinizi
Olympus servis merkezine goturiin.

Distribiitor, servis subesi ve musteri destek merkezi
hakkinda en yeni bilgiler igin Olympus’un web
sitesine bagvurun (http://www.olympus.com/).

Sartlar ve kosullar asagida gosterilmistir.
Sartlar ve kosullar

)

Garanti kosullari altinda herhangi bir onarim
yapilmadan 6nce bu garanti Olympus yetkili onarim
servis istasyonuna sunulmalidir.

Bu garanti Garanti Sertifikasi ve satin alma makbuzu
sunulursa gegerlidir.

Bu garanti sadece Garanti Belgesi ve satin alma kaniti
Olympus servis merkezine sunuldugu takdirde
gecerlidir.

Garanti, DUrbiin igin satin alma tarihinden itibaren 15
yil gegerlidir.

Oge

Model

Tar

Biyitme

Objektif mercek gapi

Cikis gz bebegdi capi

Gorls gergek alani

Gorls gorinen agl @

1000 m.'de gériis alani

Goreli parlaklik

Diirblinle G6z Arasindaki Mesafe
Dioptre Ayar Araligi

GOz Arasi Ayar Araligi

Yakin odaklama mesafesi

Agirlik

Genislik (Maksimum géz mesafesinde)
Uzunluk

Kalinlik (Maksimum g6z mesafesinde)
Mercek yapisi

Kaplama

Paket 6geleri

Prima di usare il binocolo, leggere attentamente questo
manuale per poter usare il binocolo nella maniera corretta.
Dopo aver letto il manuale, riporlo in un luogo sicuro.

Avvertenza

1. Se siosserva il sole con il binocolo, c’¢ il pericolo
di perdere la vista. Non guardare mai il sole
direttamente con il binocolo.

2. Non collocare il binocolo in luoghi esposti alla luce solare
diretta, perché cio potrebbe essere causa di incendi.

I. Nomi delle parti /
Per applicare la cinghia
(1) Oculare (2) Comando di regolazione diottrica
3) Rotella per la messa a fuoco
(4) Attacco per la cinghia (5) Paraocchio
¢ Quando si usa il binocolo mentre si portano gli
occhiali, ripiegare i paraocchi all’esterno.

—
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. Regolare la distanza fra gli occhi.
Rimuovere le coperture di protezione delle lenti,
mantenere il binocolo con le due mani e, continuando a
guardare attraverso il binocolo, regolare, lentamente,
come mostrato in figura, fino a che il campo visivo diventa
approssimativamente lo stesso per entrambi gli occhi.

IIL.Osservando il soggetto, regolare la rotella per la
messa a fuoco in modo che I'immagine vista
dall’occhio sinistro sia a fuoco.

Guardando nell'oculare sinistro (con 'occhio
sinistro), girare la rotella per la messa a fuoco fino
a quando il soggetto & a fuoco.

IV.Regolare il comando di regolazione diottrica
sull’oculare destro guardando con I'occhio destro.
Guardando nell'oculare destro (con I'occhio destro),
girare il comando di regolazione diottrica fino a
quando lo stesso soggetto & a fuoco.

V. Portare il soggetto a fuoco.
Guardando attraverso il binocolo con entrambi gli
occhi, girare la rotella per la messa a fuoco fino ad
ottenere la messa a fuoco ottimale del soggetto.

Cura e deposito

Eliminare eventuali tracce di polvere con un
soffietto, e passare delicatamente il binocolo con un
panno pulito. Quando le lenti sono sporche, passale
con un panno imbevuto di un pulitore per lenti
reperibile in commercio. Non usare diluente,
benzina o solventi organici per pulire il binocolo.
Quando si prevede di non usare il binocolo per un
lungo periodo di tempo, riporlo in un luogo ben
ventilato, evitando I'esposizione a temperature

o umidita elevata.

Evitare forti impatti causati da urti o cadute del
binocolo.

Non esercitare una forza eccessiva sul binocolo.
Portare il binocolo ad un centro di assistenza
Olympus nel caso in cui ha subito danni o quando si
verificano problemi di funzionamento.

Per le ultime informazioni sul distributore, sul centro
di assistenza e sul servizio clienti, fare riferimento al
sito web di Olympus (http://www.olympus.com/).

Le clausole sono indicate di seguito.

Termini e condizioni
Prima di qualsiasi riparazione eseguita sulla base delle
condizioni della garanzia, bisogna presentare questa
garanzia a un servizio di assistenza Olympus autorizzato.
Questa garanzia & valida se si presentano il Certificato di
garanzia e la prova dell'acquisto.
Questa garanzia & valida soltanto se si presentano il
Certificato di garanzia e la prova dell'acquisto al servizio
di assistenza Olympus.
La garanzia & valida per 15 anni dalla data di acquisto
del binocolo.

.
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1) Voce
Modello
Tipo
Ingrandimento
Diametro della lente obiettivo
Diametro della pupilla di uscita
Campo visivo reale
Campo visivo apparente @
Campo visivo di 1000 m
Luminosita relativa
Rilievo oculare
Gamma per la regolazione diottrica
Gamma per la regolazione della distanza fra gli occhi
Distanza di messa a fuoco ravvicinata
Peso
Larghezza (Alla massima distanza oculare)
Lunghezza
Spessore (Alla massima distanza oculare)
Costruzione della lente
Rivestimento
Insieme di accessori
2) Specifiche tecniche
%) Binocolo del tipo a prisma di Porro
4) 5 elementi in 3 gruppi
%) Rivestimento monostrato
%) Custodia, cinghia, tappo oculare, tappo della lente
obiettivo, manuale di istruzioni

*a. Cifra basata sul calcolo della ISO 14132-1: 2002.

MepLu HiXk KOpUCTyBaTUCS BIHOKNEM, YBAXHO
03HaOMTECH i3 LM nociBHukoM. Micnsa uboro
36epiraiTe 10ro B HafiiHOMY MicLyj.
MonepeaxeHHsA
1. Hikonu He AnBITbCS Ha COHLIE Yepes GiHOKNb.
Lle Moxe npu3BeCTM A0 BTPATH 30pY.
2. He 3anuwaiite GiHOKb Nif NPAMUM COHAYHUM
NpoMiHHsM. Lle Moxe npu3BecT Ao Noxexi.

1. OcHoBHi KOMNOHeHTH /
MpukpinneHHa pemMiHuA
(1) Okynsp (2) KoniwaTko perymnioBaHHs ONTUYHOI cin
@) [uck dokycyBaHHs @ KpinnenHs ans pemiHus
(5) HaouHuk
o [pu BUKOpUCTaHHI GiHOKNS 3 oAArHEHUMMN
OKyrnsipamMu BigKuaanTe Ha3oBHi HAOYHWKN.

II. HacTtpoiika BigcTaHi MiX 3iHULAMMU.

3HIMiTb KpULLKK 1 HacTpolTe BiHOKMb, TPMMato4M Noro

ABOMa pyKamu i noBinbHoO obepTatoym KomiLaTko, sk
rokasaHo Ha PUCYHKY. [INBITbCA Kpisb GIHOKIb i
perynioiiTe BifiCTaHb, OV NOMNE OMsifly He YTBOPUTL
€QvHe Koro.

III. AuBiTbCA Ha 06'eKT | o6GepTaiTe AUCK hOKYCYBaHHSA,

AOKM YiTKO He noGauuTe NOTPiIGHUI 06’EKT NiBUM
OKOM.

[vBiTbCS Kpi3b NiBUI OKYNsp (NiBUM OkoMm) | o6epTaiiTe
Avck hoKyCyBaHHS, AOKM HiTKO He noGaunte noTpiGHuit

06'€KT.

IV.PerynioBaHHs ONTUYHOI CUNK ANA NpaBoro
oKynsipa.
[uBiTbCst B NpaBuii okynsp (Npasum okom) i obepraiite
KOMILLATKO PeryroBaHHs ONTUYHOT cunu, AoK1 06’ekT
He cTaHe piskuM.

V. HaBepgeHHs pi3kocTi Ha 06’€KT.

[uBiTbcst o6omMa oummMa Kpisb GiHOKMb | obepTaiiTe
AVCK (hOKYCYBaHHSI, JOKW 0B’EKT HE CTaHe Pi3KUM.

Dornsp i 36epiraHHs

[nsi ycyHeHHst nuny 3 GIHOKNS BUKOPUCTOBYIATE rpyLLy,
10T TaKOX MOXHa 06epexHO NpoTMpaTh YNCTOK
TKaHWHO. SKLLO OKyNsipu 3abpyaHeHo, NpoTpiTh X
TKaHMHOIO, 3BOMOXEHOIO PIAVHOI NS OYUCTKM MiH3, AKY
MOXHa NpuadaTu y cneujianisoBaHux marasuHax. ns
04MUCTKM BIHOKNA He BUKOPUCTOBYIATE BEH3NH

i PO3YMHHIIKN.

AKuwo 6iHOKMb HE BUKOPUCTOBYETLCS NMPOTSATOM
TpUBarnoro NpoMixkky yacy, 36epiraiiTe ioro B fobpe
NpOBITPIOBaHOMY MiCLIi, 3aXuULLEHOMY Bif BNAMBY
BUCOKWX Temneparyp i Bororu.

He BnyckaiiTe Ta He yaapsiiTe GiHOKIb

He HaTuckaliTe Ha enemeHTu GiHOKNS i3 HaAMIpHUM
3ycUnnam.

3a HasiBHOCTI NoLuKokeHb abo HecnpaBHocTel BiHokns
3BEpHITLCS 10 LeHTpy obenyrosysanHs Olympus.

3a ocTaHHbOI iHdopMaLlieto Wwoao ancTpud'iotopa,
CEePBICHOrO LEHTPY | LEHTPY NiATPUMKM KNiEHTIB
3BeprainTecs Ha Be6-caitT Olympus
(http://www.olympus.com/).

MonoxeHHsA BKasaHi HMxye.
CTpoku Ta ymoBM

[insi BUKOHAHHS By/1b-AKOTO PEMOHTY 3a rapaHTiel
aBTOPU30BaHOMY LiGHTPY 0bcnyroBysarHs Olympus HeobxigHo
HaaaTh AOKYMEHTH, 5iKi NiATBEPAKYIOTh HASBHICTb rapaHTii.
[apaHTisi AiiicHa 3a yMOB HaflaHHs! rapaHTiliHOro TanoHa Ta
TOBApHOTO Yeka.

[apaHTisi AiiicHa TiNbkv 32 YMOBM HaZlaHHA CEPBICHOMY LIEHTPY
Olympus rapaHTiiiHoro TanoHa Ta ToBapHOro Yeka.

[apaHTisi gjlicHa npotsarom 15 pokis i3 aat npugbaHHs
GiHoknsi.

) EnemeHT u]

Mopenb

Tun

36inblueHHs

[HiameTp niHan o6'ekTBa

[AiameTp BUXIAHOT 3iHUL

PeanbHe none ornsay

Buaume none ornsgy @

Mone ornsigy Ha 1000 m

BioHocHa sickpaBicTb

BiacraHb Mix okom i okynsipom

[Miana3oH perynoBaHHS ONTUYHOT CUNn

[ianasoH perynioBaHHA BiACTaHi Mix 3iHALAMN
MiHimanbHa BiacTaHb (hOoKyCyBaHHSA

Bara

WnpuHa (Npu mMakcumanbHiil BiacTaHi Mix siHuLsMN)
JoBxuHa

ToBLWHa (NPK MaKCUMAanbHI BiACTaHI MiX 3iHMLAMN)
KoHcTpykuis o6'ektusa

MokputTs

EnemeHTU koMNnekTy

Prie§ pradédami naudotis ZiGronais, atidZiai
perskaitykite instrukcijg, kad naudotumétés
jais teisingai. Perskaite instrukcijg laikykite jg
saugioje vietoje.

Ispéjimas

1. Niekuomet nezitrékite per Zitronus tiesiai j saule.
Galite netekti regéjimo.

2. Nelaikykite Zitrony vietoje, kurig veikia tiesioginiai
saulés spinduliai. Tokiu atveju gali kilti gaisras.

1. Pagrindiniy daliy pavadinimai /
Kaip pritvirtinti dirzelj
(1) Okuliaras (2) Dioptrijy reguliatorius
(3) Zidinio nuotolio reguliavimo Ziedas
(4) Dirzelio tvirtinimo jtaisas (5) Antgalis
o Kai naudojate ZiGronus dévédami akinius,
atlenkite akiy dangtelius j virsy.

1L
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Sureguliuokite atstuma tarp akiy.

Nuimkite gaubtelius, laikykite ZiGronus abiem
rankomis ir, ZziGrédami pro Zilronus, pamazu juos
reguliuokite, kaip parodyta paveikslélyje, kol abiejy
akiy regéjimo laukas beveik sutaps.

I
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.Zitirédami j objekta, sureguliuokite zidinio
nuotolio reguliavimo Zieda taip, kad kairigja
akimi izdas buty Jotas.
Ziarédami pro kairjjj okuliarg (kairigja akimi), sukite
Zidinio nuotolio reguliavimo Ziedg tol, kol
sufokusuosite objekta.

1V. Ziarédami akimi, sureguli

dioptrijy reguliatoriy desiniajame okuliare.
Ziarédami pro desinjjj okuliarg (desinigja akimi), sukite
dioptrijy reguliatoriy tol, kol sufokusuosite tg patj objekta.

V. Sufokusuokite objekta.

Abiem akimis ZiGrédami pro ZiGronus, sukite Zidinio
nuotolio reguliavimo Ziedg tol, kol optimaliai
sufokusuosite objekta.

Priezidra ir laikymas

Pasalinkite dulkes oro pastuvu ir atsargiai
nusluostykite Svariu skuduréliu. Kai susitepa
okuliarai, nu$luostykite skuduréliu ar pan., sudréking
parduotuvése jsigyjamu lgsiy valikliu. Okuliarams
valyti nenaudokite skiediklio, benzino

ar organiniy tirpikliy.

Jei ZiGrony nenaudosite ilga laika, laikykite juos
gerai védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo aukstos
temperatiros ir drégmés.

Saugokite Zitironus nuo stipriy smagiy, galimy juos
trankant ar numetant.

Naudodami ZiGronus nenaudokite per daug jégos.
Zitronams sugedus ar blogai veikiant, pateikite juos
,Olympus" jgaliotam serviso punktui.

Naujausig informacijg apie platintojg, aptarnavimo
vietas ir klienty aptarnavimo centrg ieskokite
,Olympus" interneto svetainéje
(http://www.olympus.com/).

o o

.

Nuostatos pateiktos toliau.

Salygos ir nuostatos
Pagal $ios instrukcijos sglygas, pries atliekant bet
kokius taisymus &i instrukcija turi bati pateikta
igaliotame ,Olympus* taisymo centre.
Si garantija galioja pristacius garantinj sertifikatg ir
pirkimo jrodyma.
Si garantija galioja tik jei ,Olympus" remonto
serviso punkte pateikiamas garantijos liudijimas
ir pirkimo kvitas.
Garantija galioja 15 mety nuo Zidrony jsigijimo
dienos.

) Elementas
Modelis
Tipas
Didinimas
Objektyvo lesio skersmuo
ISorinio vyzdZio skersmuo
Faktinis matymo laukas
Tikrasis matymo kampas @
Matymo laukas ties 1 000 m
Santykinis rySkumas
Akies reljefas
Dioptrijy reguliavimo diapazonas
Atstumo tarp akiy reguliavimo intervalas
Artimo fokusavimo atstumas
Svoris
Plotis (ties maksimaliu akiy intervalu)
ligis
Storis (ties maksimaliu akiy intervalu)
Lesiy sudétis
Danga
Komplekto dalys
2) Specifikacija
%) ,Porro Prism*“ tipo ZiGronai
4) 5 elementai 3-iose grupése
5) Vieno sluoksnio danga
%) Futliaras, dirzelis, okuliaro lesio dangtelis, objektyvo
lesio dangtelis, naudojimo instrukcija

*a. Skaiciai pagal ISO 14132-1: 2002 skaiciavimus.
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2) Dane techniczne

3) Lornetka z pryzmatami Porro

4) 5 el. w 3 grupach

5) Powtoka jednowarstwowa

) Obudowa, pasek, zaslepka muszli ocznej, zaslepka
obiektywu, instrukcja obstugi

*a. Warto$¢ wedtug obliczen zgodnych z ISO 14132-1: 2002.

2) Especificagdo

3) Bindculos do tipo de prisma Porro

4) 5 elementos em 3 grupos

%) Revestimento de camada unica

%) Bolsa, correia, tampa para a lente da ocular, tampa para
a lente da objetiva, manual de instrugdes

*a. Dados com base nos calculos da ISO 14132-1: 2002.

2) Specificatii

3) Binoclu cu prisma Porro

4) 5 elemente in 3 grupuri

%) Invelis cu un singur strat

¢) Carcasa, curea, capac lentila ocular, capac lentila
obiectiv, manual de instructiuni

*a. Cifre bazate pe calculatie ISO 14132-1: 2002.

2) TexHn4eckas xapaKkTepuctuka

3) BuHOKIb € Npu3moii Moppo

4) 5 anemeHTOB B 3 rpynnax

5) OpgHOCMOHOE MOKPbITVE

©) dyTNSAp, peMeLLOK, Kpbillka NIMH3bI OKyNspa, Kpbillka
TIMH3bI 0ObEKTUBA, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum

*a. Ha ocHoBe pacyeTa cornacHo ctaHaapty ISO 14132-1:
2002.

2) Specifikation

3) Kikare med Porro-prisma

4) 5 element i 3 grupper

%) Belaggning i ett skikt

¢) Fodral, rem, okularskydd, objektivlock, bruksanvisning

*a. Figur baserad pa ISO 14132-1: 2002 utrékning.

2) Tehnicni podatki

3) Daljnogled s prizmo Porro

4) 5 elementov v 3 skupinah

%) Enoslojni premaz

¢) Torbica, pascek, pokrov lece okularja, pokrov lece
objektiva, navodila za uporabo

*a. Stevilka temelji na izraéunu po standardu 1SO 14132-1:
2002.

2) Technické parametre

3) Dalekohlad poroprizmatického typu

4) 5 elementov v 3 skupinach

°) Jednovrstvovy povrch

) Puzdro, popruh, kryt $oSovky okulara, kryt $oSovky
objektivu, ndvod na pouZivanie

*a. Obrazok na zaklade vypoétu podla Standardu ISO 14132-1:
2002.

2) Specifikacija

?) Dvogled sa Porro prizmama

4) 5 elemenata u 3 grupa

5) Jednoslojna obloga

©) Kutija, kai$, poklopac za okular, poklopac za objektiv,
priruénik

*a. Brojevi zasnovani na izraGunavanju prema I1SO 14132-1:

2002.

2) Teknik Ozellikler

%) Porro Prizmali Tip Durbin

4) 3 grupta 5 eleman

%) Tek katmanli kaplama

) Canta, Kayis, Goz tarafi mercek kapagi, Objektif mercek
kapagi, Kullanim Kilavuzu

*a. Deger ISO 14132-1: 2002 hesaplamasini esas almaktadir.

2) TexHiuHa xapaKkTepucTuka

%) BiHoknb i3 Mpuamoto Moppo

4) 5 enemeHTiB B 3 rpynax

%) OpHolapoBe NoKpUTTS

©) dyTnsp, pemiHelb, KpuLLKa NiH31 OKynspa, KpuLka
niHau o6'ekTnBa, IHCTPYKUIT

*a. Ha ocHoBi po3paxyHky BianosiaHo Ao craHgapty ISO
14132-1: 2002.
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m Fiir Europa

Wir danken lhnen, dass Sie sich fiir dieses Olympus-Produkt
entschieden haben.

Im unwahrscheinlichen Fall des Auftretens eines Defekts
dieses Produkts trotz einwandfreiem Gebrauch (geméaR der
gedruckten Bedienungsanleitung im Lieferumfang des
Produkts) wahrend der fiir das jeweilige Bestimmungsland
geltenden Gewahrleistungsfrist eines Produkts, das von
einem Olympus-Vertragshéndler innerhalb des auf der
Website http://www.olympus-europa.com angegebenen
Geschaftsbereichs von OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
erworben wurde, wird dieses kostenlos repariert bzw. nach
Ermessen von Olympus ersetzt. Bitte beachten Sie die
nachstehenden Informationen und Anweisungen sorgfaltig,
damit Olympus im Reparaturfall im Sta nde ist, den

m For customers in Europe m Pour les utilisateurs au Europe E Para usuarios en Europa m 3a eBponeucku notpebutenu Zakaznici v Evropé For kunder i Europa Euroopa klientidele . Eurooppalaisille asiakkaille . Mo Toug eAdTeg oTnv Eupwtrn m Za korisnike u Europi m Eurépai vevéknek Per gli utenti in Europa Klientams Europoje Voor klanten in Europa . For kunder i Europa

Gracias por la compra de un producto Olympus.

En el caso improbable de que su producto resulte ser
defectuoso a pesar de haber sido utilizado correctamente (en
conformidad con el manual de instrucciones impreso
suministrado con el producto) durante el periodo de garantia
aplicable en su pais, y de haber sido adquirido en un
distribuidor autorizado de Olympus en el area comercial de
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG segun lo estipulado en el
sitio web: http://www.olympus-europa.com, el producto sera
reparado o, a discrecion de Olympus, repuesto gratuitamente.
Para que Olympus pueda proveerle los servicios de garantia
solicitados a su entera satisfaccion y lo antes posible, por
favor tenga en cuenta la informacion y las instrucciones
indicadas a continuacion:

Zag euxapIoToUE yia TNV ayopd oag Tou Trpoidviog Olympus.
ZTnv amiBavn TEPITITWON TToU To TTPOIdV 0ag aTTodEIXOE
EAATTWHATIKO, TIAPOAO TTOU XPNOIHOTIOINBNKE CWOTA
(oUpgwva e To EVTUTTO EYXEIPIBIO 0BNYIWV TTOU TO
guvodeUel), kata Tn dIdPKeIa Tou SIACTAPATOG TNG IoXUouoag
€BVIKAG £yyUNoNg Kal £XEl AYOPaOTEi aTTO £E0UTIOBOTNHEVO
diavopéa Olympus eviog TG TIEPIOXG dpacTnpIoTToinong TG
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, 61iwg auTr opiletal aTov
1oTéTOTIO: http://www.olympus-europa.com, 1o £v Adyw TTpoiév
Ba emokeuaoTei A, katd TNV emAoyrg Tng Olympus 6a
avTIKaTaoTabEl, Xwpig xpéwaon. Ma va eTITPEWETE OTNV
Olympus va 0ag TTapdoxel PE TIG {NTOUHEVES UTINPETIEG
£yyUNong TTpog TTARPN IKAVOTIOINGT] CAg KAl TO GUVTOPOTEPO
duvard, oNUEIOTE TIG TIANPOPOPIES Kal 0BNYiEG TTOU

Merci pour votre achat d’'un produit Olympus.

Dans le cas improbable ol votre produit s’avére défectueux
malgré une manipulation correcte (conforme au mode
d’emploi fourni), pendant la période de garantie nationale
applicable et si le produit a été acheté auprés d’un distributeur
Olympus agréé au sein du secteur d’activité¢ d’'OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG indiqué sur le site Web : http://www.
olympus-europa.com, il sera réparé ou remplacé, selon le
choix d’Olympus, gratuitement. Pour permettre a Olympus
d'assurer les services de garantie pour votre entiére
satisfaction et le plus rapidement possible, note z les
informations et instructions ci-dessous :

1. Pour toute réclamation sous garantie, veuillez suivre les

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt az Olympus terméket!

Ha a termék (a mellékelt irdsos Hasznalati Gtmutatéban
foglaltaknak megfelel6) rendeltetésszerii hasznalat ellenére
mégis meghibasodik, akkor annak javitasa, illetve cseréje (az
Olympus dontése szerint) a vonatkozé nemzeti
garancia-idészakon beliil dijmentes, amennyiben a késziiléket
az OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG értékesitési korzetében
miikédé, a http://www.olympus-europa.com weboldalon
feltintetett Olympus forgalmazotol vasarolta. Kérjik, vegye
figyelembe az alabbi informaciokat és utasitasokat annak
érdekében, hogy az Olympus az On megelégedésére, a
leheté leggyorsabban nyjthassa Onnek a kért garancialis
szolgaltatasokat:

Pateicamies, ka iegadajaties $o Olympus izstradajumu.

Ja izradas, ka $is izstradajums ir bojats, neskatoties uz ta
pareizu lietoSanu (saskana ar komplekta ieklauto lietosanas
rokasgramatu rakstiska forma) spéka esosas valsts
garantijas laika un esat to iegadajies no pilnvarota Olympus
izplatitaja OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
uznéméjdarbibas zona, ka noteikts timekla vietné http://www.
olympus-europa.com, $is izstradajums tiks salabots vai péc
Olympus izplatitaja izvéles nomainits bez maksas. Lai
Olympus varétu jums péc iespéjas atrak un pilnigak sniegt
pakalpojumus, kas pieprasiti saskana ar garantiju, ladzu,
nemiet véra talak minéto informaciju un noradijumus:

1. Laiiesniegtu prasibu saskana ar $o garantiju, lidzu,

Thank you for purchasing your Olympus product.

In the unlikely event that your product proves to be defective,
although it has been used properly (in accordance with the
written Instruction Manual supplied with it), during the
applicable national warranty period and has been purchased
from an authorized Olympus distributor within the business
area of OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG as stipulated on
the website: http://www.olympus-europa.com, it will be
repaired, or at Olympus’s option replaced, free of charge. In
order to enable Olympus to provide you with the requested
warranty services to your full satisfaction and as fast as
possible, please note the information and instructions listed

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte Toau npoaykT Ha Olympus!

B M3KINIOYMTENHO peaknTe Criyyau, Korato B pamMkuTe Ha
NPUMOXMMMS rapaHLIMOHEH CPOK 3a CbOTBETHATa AbpXaBa,
NPOAYKTBT Nokaxe ACEKT, BbMPekn Ye € U3NonasaH
NpaBUIHO (B CbOTBETCTBME C NPELOCTABEHUTE C HEro
VHCTPYKLUK 3a paboTa) 1 e 3aKyneH oT oTopuanpaH
AncTpubyTop Ha Olympus B TbproBckaTa Mpexa Ha
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, kakTo e onpefeneHo Ha
yeGcaiTa http://www.olympus-europa.com, o npeLeHka Ha
Olympus To 6e3nnatHo e 6bae PEMOHTUPAH UMK 3aMEHEeH.
3a fja pagete Bb3MOXHOCT Ha Olympus Aa npegocTasu
MOMCKaHOTO rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe Bb3MOXHO Hal-Ckopo

Dékujeme za zakoupeni tohoto produktu znacky Olympus.
Pravdépodobnost je sice velmi mala, ale pokud se v prabéhu
platné zaruéni doby ukaze, Ze je produkt vadny i pfes jeho
Fadné pouzivani (v souladu s pfiloZenym pisemnym navodem
k pouziti), a pokud byl zakoupen u autorizovaného distributora
Olympus v rdmci obchodni oblasti OLYMPUS EUROPA SE &
Co. KG, jak je stanoveno na webové strance http://www.
olympus-europa.com, bude bezplatné opraven nebo (podle
uvazeni spole¢nosti Olympus) vyménén. Aby vdm mohla
spole¢nost Olympus poskytnout poZadované zaruéni sluzby k
pIné spokojenosti a co mozna nejrychleji, vezméte prosim na
védomi niZe uvedené informace a pokyny:

Tak fordi du kebte dit Olympus-produkt.

| den uteenkelige situation at der skulle der opsta fejl ved
produktet, selvom det er blevet brugt korrekt (i henhold til den
medfelgende instruktionsvejledning) under den geeldende
nationale garantiperiode, og det er blevet kbt hos en
autoriseret Olympus-forhandler inden for OLYMPUS EUROPA
SE & Co. KG's forretningsomrade, som angivet pa
hjemmesiden: http://www.olympus-europa.com, vil det blive
repareret, eller ombyttet pa Olympus’ foranledning uden
omkostninger for kunden. For at gere Olympus i stand til at
levere de anmodede garantiydelser til dig pa fuldt
tilfredsstillende vis, og sa hurtigt som muligt, bedes du

Téaname, et ostsite Olympuse toote! Ki me Olympus-tuotteen hankinnasta.

Juhul kui teie toode osutub kehtiva garantiiperioodi jooksul Siina ndkoise: a, ettd tama tuote
defektseks, hoolimata igest kasutusviisist (kaasa tarnitud osoittautuu vialliseksi asianmukaisesta (tuotteen mukana
kirjaliku kasutusjuhendi kohaselt), mis on aarmiselt toimitetun kirjallisen kayttoppaan mukaisesta) kaytosta
ebatdenéoline, ning see toode on ostetud OLYMPUS huolimatta soveltuvan kansallisen takuuajan kuluessa
EUROPA SE & Co. KG veebilehel http://www.olympus- tuotteen hankintapaivamaarasta, tuote korjataan tai
europa.com kindlaks maaratud tegevuspiirkonnas Olympuse Olympuksen valinnan mukaan vaihdetaan korvauksetta.
volitatud edasimiiijalt, otsustab Olympus, kas toode Tama edellyttaa, etta tuote on hankittu sivustossa http://www.
parandatakse voi vahetatakse tasuta valja. Véimaldamaks olympus-europa.com mainitulta Olympus-jalleenmyyjalta
Olympusel pakkuda teile soovitud garantiiteenust, mis oleks OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG:n liiketoiminta-alueella.
kiire ja rahuldaks taielikult kdik vajadused, pidage silmas Jotta Olympus voi tarjota pyydetyt takuupalvelut tyydyttavasti
alltoodud teavet ja juhiseid. ja mahdollisimman nopeasti, ota huomioon alla annetut tiedot

Hvala Vam $to ste kupili Olympus proizvod.

Ispostavi li se, u malo vjerojatnom slucaju, da je proizvod
neispravan iako je bio pravilno koristen (u skladu s
isporucenim pisanim Korisnickim uputama), tijekom
odgovarajuc¢eg nacionalnog jamstvenog razdoblja te ako je
kupljen kod ovlastenog distributera Olympus proizvoda unutar
podrucja poslovanja tvrtke OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
kako je predvideno na web-mjestu: http://www.
olympus-europa.com, on ¢e se popraviti ili, prema moguénosti
tvrtke Olympus besplatno zamijeniti. Kako bi se tvrtci
Olympus omogucilo da Vam traZene jamstvene usluge pruzi
na Vase zadovoljstvo i ¢im prije je to moguce, obratite paznju

Grazie per aver acquistato un prodotto Olympus.
Nell'improbabile eventualita che il prodotto si rivelasse
difettoso, pur essendo usato appropriatamente (in osservanza
di quanto scritto nel manuale di istruzioni fornito con il
prodotto), durante il periodo applicabile di garanzia nazionale
e sia stato acquistato presso un distributore Olympus
autorizzato con sede nell'area commerciale di OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG, secondo quanto indicato sul sito Web
http://www.olympus-europa.com, tale prodotto verra riparato o
sostituito gratuitamente a discrezione di Olympus. Per
consentire a Olympus di fornire tempestivamente e al meglio i
servizi in garanzia richiesti, attenersi alle informazioni e

Dékojame, kad jsigijote ,Olympus” gaminj.

Jei jusy tinkamai (pagal gaminio pakuotéje pateiktg rasytinj
naudotojo vadovg) naudojamas gaminys, jsigytas i$ jgaliotojo
,Olympus* platintojo, veikian¢io ,OLYMPUS EUROPA SE &
Co. KG" veiklos teritorijoje, kaip nurodyta interneto svetainéje
http://www.olympus-europa.com, galiojangiu nacionalinés
garantijos laikotarpiu pasirodys esgs defektinis (kas mazai
tikétina), jis bus nemokamai suremontuotas arba ,Olympus*
nuozidra pakeistas. Kad ,Olympus” galéty jums tinkamai ir
kaip jmanoma grei¢iau suteikti pageidaujamas garantijos
paslaugas, perzvelkite toliau pateiktg informacija ir
instrukcijas:

Dank u voor de aankoop van uw Olympus product.

In het onwaarschijnlijke geval dat uw product defect blijkt te
zijn, hoewel het op de juiste wijze gebruikt is (in
overeenstemming met de schriftelijke gebruiksaanwijzing die
bij het product is geleverd), tijdens de geldende nationale
garantieperiode, en als het product werd aangeschaft bij een
geautoriseerde distributeur van Olympus binnen het
zakengebied van OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG zoals
bepaald op de website: http://www.olympus-europa.com,
wordt het naar keuze van Olympus kosteloos gerepareerd of
vervangen. Om Olympus in staat te stellen u naar uw
volledige tevredenheid en zo snel mogelijk de gevraagde

a tapaukse!

below:

1. To claim under this warranty please follow the instructions
on http://consumer-service.olympus-europa.com for
registration and tracking (this service is not available in all
countries) or take the product, the corresponding original
invoice or purchase receipt and the completed
Warranty Certificate to the dealer where it was
purchased or any other Olympus service station within the
business area of OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG as
stipulated on the website: http://www.olympus-europa.
com, before the end of the applicable national warranty
period.

2. Please make sure your Warranty Certificate is duly
completed by Olympus or an authorized dealer or Service

instructions sur le site http://consumer-service.
olympus-europa.com pour I'enregistrement et le suivi (ce
service n’est pas disponible dans tous les pays) ou
apportez le produit, la facture d’origine ou le justificatif
d’achat correspondant, ainsi que le certificat de
garantie complété au revendeur auquel il a acheté le
produit, ou a tout autre centre de service apres-vente
Olympus dans le secteur d’activité d'OLYMPUS EUROPA
SE & Co. KG indiqué sur le site Web : http://www.
olympus-europa.com, avant la fin de la période de
garantie nationale applicable.

2. Faites en sorte que votre certificat de garantie soit dament
complété par Olympus ou un revendeur agréé ou un
centre de service. Par conséquent, veuillez vous assurer

1. Para tramitar las reclamaciones pertinentes a esta
garantia, siga las instrucciones indicadas en http:/
consumer-service.olympus-europa.com para el registro y
el seguimiento (este servicio no esta disponible en todos
los paises) o lleve el producto, la factura original
correspondiente o el recibo de la compra y el
Certificado de Garantia rellenado al distribuidor donde
se efectud la compra o a cualquier otro centro de servicio
de Olympus en el area comercial de OLYMPUS EUROPA
SE & Co. KG segun las indicaciones que aparecen en el
sitio web: http://www.olympus-europa.com, antes de que
venza el periodo de garantia aplicable en su pais.

2. Por favor, asegurese de que su Certificado de Garantia
esté debidamente cumplimentado por Olympus o por un
distribuidor o centro de servicio autorizado. Para ello,
asegurese de que en los espacios correspondientes

Verpflichtungen der Gewabhrleistung zu Ihrer vollen
Zufriedenheit und innerhalb der kiirzestmdglichen Zeit
nachzukommen.

1. Um die Gewahrleistung fiir dieses Produkt in Anspruch zu
nehmen, folgen Sie bitte den Anweisungen auf der
Website http://consumer-service.olympus-europa.com fiir
Registrierung und Produktverfolgung (dieser Dienst ist
nicht allen Landern verfiigbar), oder bringen Sie das
Produkt und die dazugehérige Originalrechnung bzw.
den Kaufnachweis sowie das ausgefilllte
Gewabhrleistungszertifikat vor Ablauf der fiir das
jeweilige Bestimmungsland geltenden
Gewahrleistungsfrist zu dem Fachhandler, von dem das
Produkt erworben wurde, oder zu einer Olympus-
Kundendienststelle innerhalb des auf der Website http://
www.olympus-europa.com angegebenen

1 CbC 3a40BONUTENEH 3a Bac HauvH, Mons, umaiiTe npeasus, 1.

MHhOpMaLsITa ¥ CNIeABaTE UHCTPYKUNUTE, AaAEHM

no-gony:

1. 3a na npessiBuTe NPETEHLMN MO Ta3u rapaHuus, Mons,
crneqBaiiTe MHCTpyKuMMTe Ha http://consumer-service.
olympus-europa.com 3a perucTpaums u npocneasisaqe
(Taan ycnyra He e Hanu4Ha BbB BCUYKM bPXKask) Unn
OTHeceTe NpoAyKTa, CbOTBETHATA OPUrMHANHA thakTypa
MNu kacoBa Genexka 1 MoMbHeHaTa rapaHUMOHHa
KapTa B MarasuHa, OTKb/IETO CTE O 3aKynumu, Anu B
oTopuanpaH cepeu3 Ha Olympus B pamkuTe Ha

Tbproeckata Mpexa Ha OLYMPUS EUROPA SE & Co. 2.

KG, onpenenena Ha ye6caitta http://www.olympus-
‘europa.com, npeaun Kpas Ha BannaHus 3a ctpaHara

P¥i uplatnéni této zaruky postupujte pfi registraci a
sledovani (tato sluzba neni k dispozici ve véech zemich)
podle pokynti na webu http://consumer-service.
olympus-europa.com nebo pred koncem pfislusné
narodni zaruéni doby predejte produkt, pfislusnou
originalni fakturu nebo prodejni doklad a vypInény
zarugni list prodejci, u néhoz byl produkt zakoupen, nebo
do jakéhokoli servisniho stfediska Olympus v ramci
obchodni oblasti OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, jak je
stanoveno na webové strance http://www.olympus-
europa.com.

Ovéite si prosim, Ze je zarucni list naleZité vypinén
spole¢nosti Olympus, autorizovanym prodejcem nebo
servisnim stfedislem. Proto se prosim ujistéte, Ze je

venligst bemaerke informationen og instruktionerne anfart

nedenfor:

1. For at fremseette krav i henhold til denne garanti bedes
kunden venligst fglge instruktionerne pa http:/
consumer-service.olympus-europa.com angaende
registrering og sporing (denne tjeneste er ikke til radighed
i alle lande) eller bringe produktet, den tilhgrende
originale faktura eller kebskvittering samt udfyldt
garantibevis hen til den forhandler, hvor det blev kebt,
eller til et andet Olympus-serviceveerksted inden for
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG’s forretningsomrade,
som angivet p& hjemmesiden: http://www.olympus-
europa.com, inden udgangen af den gaeldende nationale
garantiperiode.

1. Garantii alusel ndude esitamiseks jargige veebilehel http://
consumer-service.olympus-europa.com toodud
registreerimise ja jalgimise (see teenus ei ole koikides
riikides saadaval) juhendit voi viige toode enne kehtiva
riikliku garantiiperioodi I6ppu koos asjakohase
algupérase ostuarve voi ostutSekiga ning taidetud
garantisertifikaadiga edasimudja juurde, kust see osteti,
v6i monda teise, veebilehel http://www.olympus-europa.
com kindlaks maaratud Olympuse OLYMPUS EUROPA
SE & Co. KG tegevuspiirkonnas paiknevasse
teeninduspunkti.

2. Veenduge, et Olympuse voi muu volitatud esindaja on teie
garantiisertifikaadi ettenahtud viisil dra taitnud. Veenduge
samuti, et garantiisertifikaadil seisab teie nimi, edasimiitija

ja ohjeet:

1. Tamén takuusuorituksen saamiseksi noudata sivuston
http://consumer-service.olympus-europa.com
rekisteritymis- ja seurantaohjeita (tama palvelu ei ole
saatavilla kaikissa maissa) tai toimita ennen soveltuvan
kansallisen takuuajan umpeutumista tuote, vastaava
alkuperdinen lasku tai ostokuitti ja taytetty
takuutodistus tuotteen myyneelle myyjalle tai muuhun
Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG:n liiketoiminta-alueella, kuten se
méadritetdan sivustossa http://www.olympus-europa.com.

2. Varmista, ettd Olympus tai valtuutettu jalleenmyyja tai
asiakaspalvelupiste on tayttanyt takuutodistuksen
asianmukaisesti. Varmista tdéméan vuoksi, ettd oma nimesi,

TIapaTiBevTal TTAPAKATW:

1. TNa v agiwon cupewva e TNV TTapodoa yyonon,
akoAouBraTe TIg 0dnyieg aTn dieuBuvon http://
consumer-service.olympus-europa.com écov agopd Tnv
Karaxwpenon Kal TTapakoAoUBnon (auTr n uTrpecia dev
SlaTiBeTal OE OAEG TIG XWPES) 1} TIPOOKOUIOTE TO TIPOIdV, TO
avTioToIXO apXIKS TIHOAGYIO i aTTédEIgN ayopds Kal To
ouuTAnpwpévo MoTotroinTiké Eyydnang otov éutropo
OTToU AyOpPAOTNKE 1} O€ OTTOI0dATIOTE GAAO KEVTPO
eTmokeung TNG Olympus evT6g TG TTEPIOXTG
SpaaTnpiotoinong 1ng OLYMPUS EUROPA SE & Co.
KG, 61wg auTr opiletal aTov 10TéT0TT0: http://www.
olympus-europa.com, TIpIV T0 TEAOG TOU SIGOTAHATOG TNG
IoxUouoag eBVIKAG £yyunong.

2. BeBaiwbeite 611 To MioTotoINTikG Eyyinong éxel
oupTTANPWeEi TTAPWG aTé TV Olympus fi ammé

na nize navedene informacije i upute:

1. Za naknadu $tete prema ovog jamstvu slijedite upute na
http://consumer-service.olympus-europa.com radi
registracije i pracenja (ova usluga nije dostupna u svim
zemljama) ili odnesite proizvod, odgovarajuci originalni
racun ili potvrdu o kupniji te popunjeni Jamstveni list
distributeru kod kojeg ste kupili proizvod ili bilo kojem
drugom Olympus servisnom centru u okviru podrucja

poslovanja tvrtke OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG kako
je predvideno na web-mjestu: http://www.olympus-europa.

com, prije isteka odgovarajuceg nacionalnog jamstvenog
razdoblja.

2. Jamstveni list mora biti propisno popunjen od strane tvrtke

Olympus ili ovlastenog distributera ili servisnog centra.

1. Kérjik, a garancidlis igény érvényesitéséhez kovesse a
http://consumer-service.olympus-europa.com oldalon
talalhatd, regisztraciora és termékkovetésre vonatkozé
informaciokat (ez a szolgaltatas nem érheté el minden
orszagban), vagy juttassa el a terméket, a vasarlast
igazold eredeti szamlat vagy pénztari blokkot és a
kitoltétt Garanciajegyet a vonatkozé nemzeti
garancia-idészakon beliil ahhoz a forgalmazéhoz,
ahonnan a terméket vasarolta, illetve az OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG értékesitési korzetében miikodo, a
http://www.olympus-europa.com weboldalon feltiintetett
Olympus markaszervizek egyikébe.

2. Kérjik ellendrizze, hogy a Garanciajegyet hianytalanul
kitoltotte-e az Olympus vagy annak hivatalos forgalmazéja

istruzioni riportate di seguito:

1. Per fare valere questo diritto, seguire le istruzioni fornite
sul sito Web http://consumer-service.olympus-europa.com
per la registrazione e il tracciamento (questo servizio non
& disponibile in tutti i paesi) oppure presentare il prodotto,
la relativa fattura o scontrino di acquisto originale e il
certificato di garanzia compilato al rivenditore presso cui
ha effettuato I'acquisto o a qualsiasi altro punto di
assistenza Olympus con sede nell'area commerciale di
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, secondo quanto
indicato sul sito Web http://www.olympus-europa.com,
prima del termine del periodo di garanzia nazionale
applicabile.

2. Accertare che il certificato di garanzia sia debitamente

1. Kad galétuméte pateikti pretenzija pagal $ig garantija,
nesibaigus galiojan¢iam nacionalinés garantijos
laikotarpiui jvykdykite registravimo ir sekimo (kai kuriose
Salyse $i paslauga neteikiama) instrukcijas, pateiktas
http://consumer-service.olympus-europa.com arba
nugabenkite gaminj, atitihkama originalia saskaitg
faktirg arba pirkimo kvita ir uZpildytg garantijos
pazymeéjima atstovui, i$ kurio pirkote gaminj arba
nugabenkite jj j bet kurj kita ,Olympus" aptarnavimo
centra, jsikdrusj ,OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG*
veiklos teritorijoje, kaip nurodyta interneto svetainéje
http://lwww.olympus-europa.com.

2. Uztikrinkite, kad ,Olympus*” arba jgaliotasis platintojas
arba techninés priezitros centras tinkamai uzpildyty jasy

ievérojiet timekla vietné http://consumer-service.
olympus-europa.com sniegtos noradijumus par
registraciju un izsekosanu (3is pakalpojums nav pieejams
visas valstis) vai arf lidz spéka esosas valsts garantijas
termina beigam nogadajiet izstradajumu, attiecigo rékina
originalu vai pirkuma &eku un aizpilditu garantijas
sertifikatu i M, no kura i ajaties o
izstradajumu, vai jebkura cita Olympus tehniskas
apkopes apkalpos$anas centra OLYMPUS EUROPA SE &
Co. KG uznémeéjdarbibas zon3, ka noteikts timekla vietné
http://lwww.olympus-europa.com.

2. Parliecinieties, vai Olympus vai ta pilnvarots izplatitajs vai

tehniskas apkopes apkalpo$anas centrs ir pareizi
aizpildijis jasu garantijas sertifikatu, parbaudot, vai taja ir

garantieservices te bieden, dient u de informatie en
instructies hieronder door te lezen:

1.

Als u een claim in wilt dienen onder deze garantie, dient
u de instructies op te volgen op http://consumer-service.
olympus-europa.com voor registratie en tracering (deze
service is niet in alle landen beschikbaar) of dient u het
product, de bijbehorende oorspronkelijke factuur of
aankoopbon en het ingevulde garantiecertificaat naar
de dealer te brengen bij wie u het product hebt gekocht of
naar een ander Olympus servicepunt binnen het
zakengebied van OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
zoals bepaald op de website: http://www.olympus-europa.
com, voor het eind van de toepasselijke nationale
garantieperiode.

center. Therefore, please make sure that your name, the que votre nom, le nom du revendeur, le numéro de série giusr::;:l;rgr::;e’;mg:ﬂae%ilh:ségilg?nog}:l :lér:z:?e Geschéftsbereichs von OLYMPUS EUROPA SE & Co. rapaHLVOHEH CPOK. spravné vyplnéno vase jméno, jméno prodejce, sériové 2. Serg venligst for, at dit garantibevis er udfyldt korrekt af nimi, seerianumber, ostmise aasta, kuu ja paev, voi et myyjan nimi, sarjanumero seka hankintavuosi, -kuukausi ;i%iﬂz;égog]suﬁz?ug:#:gﬁigjg\?olnggioiexgﬁﬁ Tou Stoga provjerite jesu li Vase ime, ime distributera, serijski vagy a Szolgaltaté kézpontja. Ezért ellendrizze, hogy sajat compilato da Olympus o da un rivenditore o un centro di garantijos pazymejima. |sitikinkite, kad Siame garantijos noradits jasu vards, uzvards, izplatitaja nosaukums, 2. Zorg dat uw garantiecertificaat volledig ingevuld is door
name of the dealer, the serial number and the year, month _e‘ |'ﬁ date d acha!.(énnee, mois, jour) ﬁgurent ) la facturé original’o el recibo de la compra (con’ la 2 gg vergewissern Sie sich. d d 2. Mons, yBepeTe ce, Ye rapaHL¥OHHaTa kapTa € HaanexHo ¢islo, rok, mésic a den zakoupeni nebo Ze je k tomuto Olympus eller en autoriseret forhandler eller et autoriseret garantiisertifikaadi kiilge on kinnitatud algup&rane ja -paiva ovat kaikki merkittyind takuutodistukseen tai etta spﬂépou’o APIBLIOG OEIPGC Kall T ETO, '0 Avag Kai n broj i godina, mjesec i datum kupnje popunjeni na neve és a forgalmazo neve, a sorozatszam és a vasarlas assistenza autorizzato. Pertanto, accertare che il proprio pazyméjime nurodytas jlsy vardas ir pavardé, atstovo sérijas numurs un pirkuma datums, ménesis un gads. Vai Olympus of een geautoriseerde dealer. Zorg er daarom
and date of purchase are all completed or the original intégralement et Ilsllblement.s.ur le certlf.lcat. de gar?ntle, indicacion del nombre del distribuidor, la fecha de la ) Gev?/él-lerlg?stuzsgeszerti:ksafo}d:j:gsagsemél?a von Olympus nonbnHeHa oT Olympus unv oTopuanpaH Tbprosew. zaruénimu listu pfipojena originalni faktura nebo prodejni serviceveerksted. Kontroller derfor, at dit navn, ostuarve voi miiiigitSekk (millel seisab edasimiija nimi, alkuperéinen lasku tai ostokuitti (johon on merkitty myyjan nUepopnvia ayopdg eival CUNTTANPWHEVA 1 TO TIPWTOTUTIO originalnom ra¢unu ili potvrdi o kupniji (ozna¢avajuci naziv éve, honapja és napja fel van-e tiintetve rajta, vagy az nome, quello del rivenditore, il numero di serie e la data pavadinimas, gaminio serijos numeris bei pirkimo data arf pie garantijas sertifikata ir jabat pievienotam rekina voor dat uw naam, de naam van de dealer, het
invoice or the sales receipt (indicating the dealer's name, ou que le contrat d'achat original ou lejusl"ﬁca"f dachat compra y el tipo de producto) esté adjuntado a su bzw. einem autorisierten Handler oder Kundendienst 3artoBa TpsiGBa f1a ce y6eauTe, Ye uMeTo Bi, MMETO Ha doklad (s oznagenim jména prodejce, data nakupu a typu forhandlerens navn, serienummeret, kabsar, -maned og ostu kuupaev ja toote liik). nimi, ostopaivamaara ja tuotteen malli) on liitetty taméan TIHOAGYIO 1} ATTOBEIEN aYOPAS (TTOU UTIOBEIKVUEI TO GVopa distributera, datum kupnje i vrstu proizvoda) priloZeni eredeti (a forgalmazé nevét, a vasarlas datumat és a d'acquisto (giorno, mese, anno) siano indicati (metai, ménuo ir diena) arba prie jasy garantijos originalam vai pirkuma Gekam (kur mindts izplatitaja serienummer en het jaar, de maand en de dag van
the date of purchase and product type) is attached to your (ln'd!quar.ﬂ le nom du .revem‘jle.ur, la dat'e d acha(.ei la Certificado de Garantia. ausgefilllt wurde. Bitte (iberzeugen Sie sich daher, dass TbproBeLa, CepUHNAT HOMEP, roAnHaTa, MeceLlbT n produktu). -dato er udfyldt korrekt, eller at den originale faktura eller 3. Kuna garantiisertifikaati ei anta korduvalt vélja, hoidke takuutodistuksen yhteyteen. TOU EPTIGPOU, TNV NUEPOUNVIa aYOPAg Kai ToV TUTIO Jamstvenom listu. termék tipusat is tartalmazo) szamlat vagy pénztari correttamente, e che la fattura originale o lo scontrino di pazyméjimo pridétas pirkimo kvito originalas (nurodantis nosaukums, pirkuma datums un izstradajuma veids). aanschaf allemaal ingevuld zijn of dat de oorspronkelijke
Warranty Certificate. de&gr:gnon du produit) est joint au présent certificat de 3. Dasﬁ(; qIUe este CIJertificado de Garantia no sera reemitido, Ihr Name, der Name des Fachhandlers, die [fatata Ha 3akynyBaHe ca NMoMbHEeHM B rapaHUMoHHaTa 3. Zarugni list Ize vystavit jen jednou, proto jej ulozte na salgskvittering (med forhandlerens navn, kebsdato og seda turvalises kohas. 3. Sailyta tama takuutodistus huolellisesti tallessa, silla sen 3 Zpg‘l’d\{mg) E,"'UUVdewIllmo n'UTonf"ET'KE" EW‘:'QUWQ’ 3. Bududi se ovaj Jamstveni list nec¢e ponovno izdavati, blokkot is mellékelje a Garanciajegyhez. acquisto (indicanti nome del rivenditore, data d’acquisto e atstovo pavadinima, pirkimo data bei gaminio tipa). 3. Ta ka $is garantijas sertifikéts netiek izdots no jauna, factuur of aankoopbon (met daarop de naam van de
3. Since this Warranty Certificate will not be re-issued, keep 3 ?:Zir;:f:lcat de garantie ne sera pas réémis. Aussi 4 ?’::;aeeiizsgtaugsgs(;%xgﬁs no asumira ningan riesgo Seriennummer sowie Jahr, Monat und Tag des KapTa Unu KbM Hesl e NpuroxeHa opuriHantarta haktypa bezpe&ném misté. produkttype) er vedlagt garantibeviset. 4. Pange tahele, et Olympus ei véta iile riske ega kulutusi, tilalle ei mydnnetd uutta todistusta. . Eﬁgss:g%ig' :fu;rggzﬁo f;%z:g}\';sué%&ncng eV Euvajte ga na sigurnom mijestu. 3. Mivel jelen Garanciajegy nem pétolhatd, tartsa tipo di prodotto) siano allegati al certificato di garanzia. 3. Sis garantijos pazyméjimas pakartotinai neisduodamas, glabajiet to droga vieta. dealer, de aanschafdatum en het type product) aan uw
it in a safe place. . conservez-le avic le plus grand zoin. . | ni correra con ningdn gasto incurrido en el transporte del g?i‘;figzirer?:i:rggfz‘wg:;v&:ﬁi;}:ﬁa’z:?:jfcg:m der nnu kacosa Benexka (nokassally UMETO Ha TbproseLa, 4. Méjte prosim na paméti, Ze spole¢nost Olympus 3. Opbevar dette garantibevis pa et sikkert sted. Et nyt kan mis tekivad toote transpordist edasimiitijale v6i Olympuse 4. Huomaa, ettd Olympus ei ole vastuussa tuotteen 4. Inueote 67"’1 Olympus Sev avaAapBavel K[IXVE'VGV 4. Imajte na umu da tvrtka Olympus nece preuzeti nikakve biztonsagos helyen. 3. Poiché il presente certificato di garanzia non puo essere todél jj laikykite saugioje vietoje. 4. Nemiet véra, ka Olympus neuznemas risku un nesedz garantiecertificaat is gehecht.
4. Please note that Olympus will not assume any risks or 4. Notez quOlympus 'assume aucun risque ou ne supporte producto al distribuidor o al centro de servicio autorizado Name des Fachhéndlers das Kaufdatum und der [faTtata Ha 3akynysaHe 1 TUna Ha npogykTa). neprebira Zadna rizika ani neponese zadné naklady ikke udstedes. volitatud teeninduspunkti. kuljettamisesta myyjalle tai Olympuksen valtuutettuun KivEUVO 0UTE QEPEI KaVEVA KOGTOG TTOU TIPOKUTITEN ATT6 T rizike ili snositi ikakve troSkove nastale u transportu 4. Az Olympus nem vallalja a termék forgalmazoéhoz vagy emesso una seconda volta, conservarlo in un luogo 4. Atminkite: ,Olympus” neprisiima jokios rizikos ir izdevumus saistiba ar izstradajuma nogadasanu 3. Aangezien dit garantiecertificaat niet heruitgegeven
bear any costs incurred in transporting the product to the pas les colts liés au transport du produit vers le de Olympus. Produkttyp angegeben sind) dem 3. Twi1 kaTo rapaHLUMoHHaTa kapTa He ce npeusaasa, vzniklé pii pfepravé produktu k prodejci nebo do 4. Bemeerk venligst, at Olympus ikke vil patage sig nogen 5. Garantii ei kata jargmiseid defekte ja nende puhul olete asiakaspalvelupisteeseen aiheutuvista kustannuksista HETAPOPG TOU TIPOIGVTOG GTOV £UTIOPO 1} OF proizvoda do distributera ili oviadtenog Olympus servisnog Olympus markaszervizhez széllitasaval kapcsolatban sicuro. nekompensuoja jokiy sgnaudy, susijusiy su gaminio izplatitajam vai Olympus pilnvarota tehniskas apkopes wordt, dient u het op een veilige plaats te bewaren.
dealer or Olympus authorized service station. revendeur ou le centre de service aprés-vente Olympus 5. Esta Garant'ia no cubre los siguientes casos, en los que Gewahrleistungszertifikat beiliegen. CbXpaHsiBaiiTe s Ha CUrypHO MSICTO. autorizovaného servisniho stfediska Olympus. risici eller baere nogen omkostninger padraget under kohustatud maksma parandustasu ka siis, kui defektid eiké korvaa niita. 5§0UU'°§°T"1U€'V9 KEVTPO EWIUEEUT']Q ™me 0|Y’T]DU5- centra. felmerdlS kéltségeket vagy kockazatokat. 4. Olympus non si assume alcun rischio né costo inerente al transportavimu iki atstovo buveinés arba ,Olympus* apkalpo$anas centra. 4. Houd er rekening mee dat Olympus niet verantwoordelijk
5. This Warranty does not cover the following and you will be agrée. usted tendl;? q:ie Raglélf el ICOSLS de Iaslll'ep:r?clrtmes 3. Bitte bewahren Sie dieses Gewahrleistungszertifikat 4. Mons, umaiTe Npeasua, Ye pUCKbT 1 PasxoauTe 3a 5. Tato zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady, v nichz transporten af produktet til forhandleren eller et tekkisid tlalmainitud garantiiperioodi jooksul. 5. Takuu ei kata seuraavia tapauksia. Kyseisissa 5 H 1;\"}‘901100( 'EAVVUT]UH Sev F)?:U"TE' Td kaTWTEPW KAl O 5. Ovo Jamstvo ne pokriva sljedece te ¢ete morati platiti 5. Ez a Garancia nem terjed ki az alabb felsoroltakra, mely trasporto del prodotto fino al rivenditore o al punto di jgaliotojo aptarnavimo centro. 5. ST garantija nesedz talak noraditos defektus, un jums ir is voor risico’s van, en geen kosten zal vergoeden die
required to pay a repair charge, even for defects 0coUTNgG 5. Gtte garanfie ne couvre pas los dommages suivants dont :Sorrdeusz;::oar:] ;e;merz, cljr:I: ;ZZOZZ dee E;C;\::nz: r:e?\zigz:;: se sorgféltig auf, da es im Falle eines Verlusts nicht ersetzt TpaHCropTMpaHe Ha NpoayKTa A0 Thprosewa unm budete pozadani o zaplaceni nakladi na opravu dokonce Olympus-autoriseret servicevaerksted. a. Mis tahes defekt, mis tekib toote vale kasitsemise tottu tapauksissa sinun edellytetdan maksavan korjauksesta ;ﬁés;nfu?(vpz :)I\;grg)ifriunoﬂ ﬁ%zwxgsfoznvlgcfgging tro$ak popravka, éak i za kvarove nastale tijekom gore esetekben a vasarld javitasi dijat koteles fizetni olyan assistenza autorizzato Olympus. 5. Si garantija netaikoma toliau nurodytais atvejais ir jums jasedz remonta izmaksas pat tad, ja defekti radusies gemaakt zijn bij het transport van het product naar de
within the warranty period referred to above. les frais de réparation sont & votre charge, méme en cas arriba. 4 gg:z:,:z;:n Sie, dass Olympus keinerlei Haftung oder oTtopuanpaH cepsua Ha Olympus ca 3a Balwwa cveTka. i v pfipadé zavad, ke kterym doslo ve vySe uvedené 5. Garantien dzekker ikke falgende, og du vil veere nadt til at (nt tegevuse I&biviimisel, mida ei ole kasutusjuhendis aiheutuvat kustannukset my®és silloin, kun vika iimenee TIEPIGBOU EYYUNONG TTOU AVAPEPETAI AVWITEPWY. navedenog jamstvenog razdoblja. meghit{ésoqésok esetéri is, amelyek a fent emlitett 5. La presente garanzia non copre quanto indicato di seguito teks uzmoketi uz remonta, net jei Sie defektai atsirado iepriek$ minétas garantijas I‘taiké. ) - dealer of naar een door Olympus geautoriseerd
a. Any defect that occurs due to mishandling (such as an de défaillances survenant pendant la période de garantie a. Cualquier defecto que se derive de un uso ' Kosten im Zusamrhenhang mit dem Transport des 5. Taau rapaHuus He nNokpuea u3BpoeHuTe No-aony cryyau, zaruéni dobé. betale en reparationsafgift, selv for defekter som opstar mainitud, jne). edella mainittuna takuuaikana. a. KaBe eAdTTwpa, T0 0TToio TTPOKUTITEl ammd AGBog a. Bilo koji kvar nastao zbog nepravilnog rukovanja (kao garancia-idészak ?Iatt koyetk?znek be ) e al cliente verra richiesto di sostenere le spese di pirmiau nurodytu garantiniu laikotarpiu. a. Jebkuﬁruﬁdefektlf, kas raL.jles nep{irelzas IletosarTa§ servicepunt.
operation performed that is not mentioned in the mentionnée ci-dessus. inapropiado (como por ejemplo la ejecucion de una Produkts zum Fachhandler bzw. zu einer autorisierten MPY KOUTO KIMEHTHT Le TpsibBa Aa 3annaty ueHara Ha a. Jakakoli zavada, ke které doslo kvuli nespravnému inden for den ovenneevnte garantiperiode. b. Mis tahes defekt, mis on tingitud toote parandamisest, a. Virheellisen késittelyn seurauksena ilmenevét viat XEIPIOWO (OTTWG N EKTEAEDT EVEPYEITG TTOU BEV $to je nacin primjene koji nije naveden u Korisnickim a. Nem '_"e’gfe“‘j"’ ke'zel’es miatt be'fo"eq(ezo i riparazione anche per i difetti sorti durante il suddetto a. Atsiradus bet kokiems defektams dél netinkamo '_eZ“[tata (P'eme'a'_"v "91001 darbibu, kas nav minéta 5. Het volgende valt niet onder deze garantie. U moet
Instruction Manual, etc.) a. tout défaut résultant d’une manipulation non conforme operacién no mencionada en el manual de Olympus-Kundendienststelle ibernimmt. PeMOHTa, 10pM B Cryail Ha AeeKTM, Bb3HUKHAMM B zachézeni (napfiklad provedeni operace, ktera neni a. Enhver defekt, der skyldes forkert brug (som f.eks. muutmisest, puhastamisest jms, mida ei viinud I4bi (esim. sellaisten kayttétapojen seurauksena, joita ei ole avagéperai o1o Eyxeipidio Odnyiwv, K.AT.) ) uputama itd.) meghlbasodaﬂs (példaul a Hasznalati utmutatéban fel periodo di garanzia. elgesio su gaminiu (pvz., atlikus naudotojo vadove lietosanas rokasgramata u.c.). . hiervoor reparatiekosten betalen, zelfs voor defecten die
b. Any defect that occurs due to repair, modification, (contraire aux instructions du mode d’emploi, etc.) ; b gstrlucglondesf, e:C')a bid . 5. Diese Gewabhrleistung erstreckt sich nicht auf die pamKnTe Ha NOCOYEHNs NO-TOPe rapaHLMOHEH CPOK. popsana v navodu apod.) anvendelse til formal, der ikke er naevnt i Olympus v&i Olympuse volitatud teeninduspunkt. mainittu kayttéoppaassa tms.) B. Kabe EAOTTUW& TOSOTTOIO TT'PDK;\JTTTEI EEGITIOi ETNOKEVAG, b. Bilo koji kvar nastao zbog popravka, preinake, ¢iséenja nem sorolt miveletek _s‘b‘) ) X a. Qualsiasi difetto dovuto a un uso improprio (qualsiasi nenumatytus veiksmus ir pan.) b. {é?kuru defektu, kﬁas rodas refnonta, modlﬁcesanas, optreden binnen de hierboven vermelde garantieperiode.
cleaning, etc. performed by anyone other than b. tout défaut résultant d’une réparation, d’une - Gualquier defecto debido a reparaciones, nachstehend beschriebenen Defekte, bei denen dem a. [ledekTu, NpUuMHEHN OT HenpaBuriHa ekcroaraums b. Jakakoli zavada, ke které doslo kvili opravé, upravé, betjeningsvejledningen osv.) c. Mis tahes defekt véi kahjustus, mis on tingitud toote b. Viat, jotka aiheutuvat jonkin muun kuin Olympuksen tai TpOTIOTIOINONG, KASAPIOUOU, K.ATT. TTOU EKTEAEGTNKE itd. koje je izvrsio bilo tko izuzev tvrtke Olympus ili b. Az Olympuson vagy hivatalos Olympus markaszervizen operazione non menzionata nel manuale di istruzioni b. Atsiradus bet kokiems defektams vykdant remonto, irisanas u.c. darbibu rezultata, kas nav veiktas a. Elk defect dat optreedt als gevolg van verkeerd
X . " o . 5 modificaciones, limpiezas, etc., llevadas a cabo por Kunden Reparaturkosten selbst dann in Rechnung o o o . S " . e . " . iy aré olodrote TMpoowo Trépav g Olympus 1 evog " . kiviil egyéb személyek altal végzett javitas, modositas. o . e " Olympus vai Olympus pilnvarota tehniskas apkopes s B NS
Olympus or an Olympus authorized service station. modification, d’'un nettoyage, etc., non effectué par personas ajenas a Olympus o a un centro de servicio tellt werden. wenn der betreffende Defekt innerhalb (Hanpumep AeicTBISA, KOUTO He Ca OnncaHn B ¢idténi apod., pfi ¢innosti, kterou provadél nékdo jiny, b. Enhver defekt, der skyldes reparation, sendring, ostmisjérgsest transportimisest, kukkumisest, Olympuksen valtuuttaman asiakaspalvelupisteen ££0UGIOBOTNUEVOU KEVTPOU ETTIOKEURS TNG Olympus. ovlastenog Olympus servisnog centra. T N N ~ e ’ ecc.). modifikavimo, valymo ir pan. darbus, jei juos atliko ne N N gebruik (zoals een uitgevoerde handeling die niet in de
c. Any defect or damage that occurs due to transport, a Olympus ou un centre de service apres-vente autorizado por Olympus. g:foeben :ngeeéebeenen eGe\Zé:rleeistfng:friest aufgeet:e(en WHeTpykumuTe 3a pabota 1 Ap.). nez spole¢nost Olympus nebo ji autorizované servisni rengering osv. udfert af andre end Olympus eller et raputamisest jms. suorittamista korjaus-, muutos- tai Y. KdaBe eAdTTwpa fj {nuia TTou TrpokaAeital Adyw c. Bilo koji kvar ili o$tecenje nastali pri transportu, padu, 28(2tlta§:tb. mlavtt F)Iekov\:e:ﬁez(t)”megllrrltb'asofas. i b. Qualsiasi difetto dovuto ad attivita di riparazione, Olympus* darbuotojas arba ne ,Olympus* jgaliotojo jpl;:lpos:nfaitcemrab. . y ’ gebruiksaanwijzing genoemd wordt enzovoort.)
fall, shock, etc. after purchase of the product. Olympus agree ; c. Cualquier defecto o dafio que suceda debido al ist. 6. [lecbekTn, IPUUNHEHY OT PEMOHT, MoAudMKaLmu, stfedisko. Olympus-autoriseret servicevaerksted. d. Mis tahes defekt voi kahjustus, mis on tingitud tulest, puhdistustoimenpiteisté tms. HETAQOPA, TITONG, KPOUONG, K.ATT. HETA TV ayopd udarcu itd. nakon kupnje proizvoda. ©. frlermek megvasariasat kovelo szalliasa, 1eesese, modifica, pulizia, ecc. non svolte da personale Olympus aptarnavimo centro darbuotojas. ©. Jebkuru deleidu val bojajumu, kas rocas b. Elk defect dat optreedt als gevolg van reparatie,
d. Any defect or damage that occurs due to fire, c. tout défaut ou dommage causé par un transport non transporte, a una caida, a un impacto, etc., tras la a. Jegliche Defekte, die auf einen unsachgemaBen MO4MCTBAHE W [IP. AGWCTBUS, KOUTO HE Ca N3BbPLUEHM c. Jakékoli zavada nebo poskozeni, ke kterym doslo kvuli c. Enhver defekt eller skade, der skyldes transport, tab, maavérinast, lleujutusest, valgulddgist voi c. Tuotteen hankinnan jélkeen ilmenevét kuljetuksen, Tou TpoidvTog. i i i d. Billo koji kvar ili o$tecenje nastali zbog pozara, potresa, A Ie'se stb. miatt bekbvetkez6 meghibasodas vagy o punti di assistenza Olympus autorizzati. c. Po gaminio jsigijimo atsiradus bet kokiems defektams trans;c:l:tes_anés,t k_rllju_e.na, t(lecietina u-c. darbibu wijziging, reiniging enzovoort uitgevoerd door iemand
earthquake, flood damage, thunderbolt, other natural conforme, une chute, un choc, etc. aprés achat du compra del producto. ~ . Gebrauch des Produkts zuriickzufiihren sind (z. B. die ot Olympus unu oTopuanpaH cepsina Ha Olympus. pfepravé, padu, narazu apod. po zakoupeni produktu. sted osv. efter kabet af produktet. looduskatastroofidest, keskkonna saastatusest ja putoamisen, iskujen tms. aiheuttamat viat tai vauriot. 5. Kage E')\UTTU)LJC('I'] Cnpia ou “POKG)‘“TC" aTmo urid, poplave, udara groma, drugih prirodnih katastrofa, SFZ dies. A s . c. Qualsiasi difetto o danno dovuto a trasporto, caduta, ar pazeidimams dél gaminio transportavimo, jam rezultata pec lzstradajuma \egades. _ anders dan Olympus of een door Olympus
N N . N produit ; d. Cualquier defecto o dafio debido a fuegos, Ausfiihrung eines nicht in der Bedienungsanleitun: srenli v M . . " ot . P " . L s OEIopO, TANPPOPA, KEPAUVOS, GAAES QUOIKEG ixan . PR d. Tz, foldrengés, arviz, villdmcsapas és egyéb . 8 - . d. Jebkuru defektu vai bojajumu, kas rodas ugunsgréka, X .
disasters, environmental pollution and irregular ’ inundaci d g 9 9 B. [edekTn unu nospeau, NpU4MHEHN Npu d. Jakakoli zavada nebo poskozeni, ke kterym doslo kvali d. Enhver defekt eller skade, der skyldes brand, ebastabiilsetest toitepingeallikatest. d. Tulipalon, maanjaristyksen, tulvavahinkojen, . A A LGN . onecis¢enja okoli$a ili neodgovarajucih izvora . . el L . urto ecc. successivamente all'acquisto del prodotto. nukritus, jj sutrenkus ir pan. - _ . . n geautoriseerd servicepunt.
d. tout défaut ou dommage résultant d’un incendie, d’'un terremotos, inundaciones, rayos, otros desastres usw. beschriebenen Bedienungsverfahrens). i et P . ) ) - - ) A - KaTaoTPOPES, TEPIBAMOVTIKA HGAUVON Kal TTNYEG ) természeti katasztrofak, kérnyezetszennyezés és - ) h ) A : S zemestrices, pladu, zibens spériena vai citu dabas .
voltage sources. N _ . naturales, polucion medioambiental o fuentes de b. Jegliche Defekte, di  eine Reparatur. baulich TpaHcnopTupaxe, nagaxe, yaap v ap. cned 3akynysaHe pozaru, zemétfeseni, povodnim, Gderu blesku nebo jordskeelv, oversvammelse, lynnedslag, andre e. Mis tahes defekt, mis on tingitud toote hooletust vé6i salamaniskun, muiden luonnonkatastrofien, ympéristén aoTabolc Téong. napajanja. szabalytalan fesziiltségforrasok miatt bekévetkezs d. Qualsiasi difetto o danno dovuto a incendio, terremoto, d. Atsiradus bet kokiam defektui ar paZeidimui dél gaisro, Katastrofu, vides piesamojuma un neregulara c. Elk defect of elke schade die optreedt als gevolg van
e. Any defect that occurs due to careless or improper !re?:le?em dte tfrre,hd unetlnor;ldallt;n,lde Ia”fc:.udre corriente irregulares. ’ Veegéﬁerur?ge RZini:u:; ueswe d:::ri;u‘ktsau che Ha npoaykTa. jinym pfirodnim katastrofam, zne¢isténi Zivotniho naturkatastrofer, forurening eller uregelmaessige ebasobivast ladustamisest (nt toote ladustamine korge saastumisen ja epavakaiden jannitelahteiden €. KaBe eAGTTWHa, TO 0TT0i0 TTPOKAAEITal ATTO apeAd 1 e. Bilo koji kvar nastao zbog nemarnog ili nepravilnog meghigésodés vagy szrulés alluvione, fulmine, altre calamita naturali, inquinamento Zemés drebéjimo, potvynio, perkanijos, kity stichiniy elektriska ’spriegur:na reiujllélé 9 transport, een val, stoten enzovoort na aanschaf van
f . ou d'autres catastrophes naturelles, de la pollution, . " a ing, Rel 19 USW. e el o i ek P . . P N . . . . PR St o ArSan . s - . o " s : - . 3
storage (such as keeping the product under conditions d'une variation de la source de tension électrique ; e. Cualquier dgfecto que se den\{e de un zuriickzufiihren sind, die nicht von Olympus oder . [ledektn unu noBpeau, NPUYMHEHM OT Noxap, prostfedi a nepravidelnym zdrojim napéti. spaendingskilder. temperatuuri ja niiskustasemega ladustamiskohas, aiheuttamat viat tai vauriot. GKC(,TC(A)\I])\,I’] QUAagN l(orru)g n qua;n Tou TpoidvTog pohranjivanja (kao $to je drzanje proizvoda u uvjetima 6. Hanyag és nem megfelels tarolési kériimeények ambientale e sbalzi di tensione. nelaimiy, uzterstos aplinkos ir netinkamy jtampos 6. Jebkuru defektu, kas rodas nolaidigas vai het product.
of high temperature and humidity, near insect ’ almacenamiento negligente o inapropiado (como por einer autorisierten Olympus-Kundendienststelle 3eMeTpeceHne, HaBOAHEHUE, MbITHUM 1 pYyTn e. Jakakoli zavada, ke které doslo kvuli nedbalému nebo e. Enhver defekt, der skyldes skadeslgs eller forkert putukatorjevahendite, nt naftaliin, voi kahjulike ravimite, e. Viat, jotka aiheutuvat huolimattomasta tai virheellisesta uTTé oLVBriKeg UYNANG Beplokpaciag Kal uypasiag, visoke temperature i vlage, u blizini sredstava protiv e . PR A e. Qualsiasi difetto dovuto a conservazione impropria o Saltiniy. - =x P = d. Elk defect of elke schade die optreedt als gevolg van
' e. tout défaut résultant d'un stockage non conforme ou i ici - ymp ' ' ! ! | ! ! ! 5 Va6 Py 4 i (példaul a termék magas hémérsékleten és magas nepiemérotas glabasanas (p ), U ot
repellents such as naphthalene or harmful drugs, Ut " 9 onto ejemplo en condiciones de temperatura o humedad ausgefiihrt wurde. npvpoaHu BeAcTeNs, 3aMbpcABaHe Ha OKonHaTa cpeaa nespravnému skladovani (jako je napfiklad uchovavani opbevaring (som f.eks. opbevaring af produktet under jms laheduses) véi ebasobiva hoolduse jne tottu. sailytyksesta (téllaiseksi katsotaan tuotteen KOVTA O€ evTopOKTOVa, OTIWG N vagBaAivn, fi BAaBepd insekata kao §to je naftalin ili Stetni lijekovi itd.), sratartalmd hel o K. példaul naftali incauta (per esempio, riporre il prodotto in condizioni di e. Atsiradus bet kokiam defektui dél neriipestingo ar izstradai tas t ta it brand, aardbeving, overstroming, blikseminslag, een
etc.), improper maintenance, etc négligent (températures excessives, humidité elevadas, o junto a repelentes de insectos tales como c. Jegliche Defekte oder Schaden, die auf einen WK 3axpaHBaHe ¢ KonebaHus B HanpekeHUeTo. roduktu v prostredi s vysokymi teplotami ¢i vihkosti meget varme og fugtige forhold, i naerheden af . Mis tahes tiihjadest akudest jne tingitud defektid. sailyttaminen korkean lampétilan ja ilmankosteuden 9APHAKY, K-ATT.), aKaTGANAN ouvAipnan, KA. nepravilnog odrzavanja itd. para a' ama ne y?n. rovarinio szeret, Fe au n’a ”a " temperatura e umidita elevate, in prossimita di netinkamo sandéliavimo (pvz., laikant gaminj aukstoje izstra ajumu augstas temperaturas un mitruma andere natuurramp, milieuvervuiling of onregelmatige
), Improp! T . excessive, proximité d'insecticides tels que naphtaline naftalina, o junto a drogas perjudiciales, etc.), o de un Transport, ein Fallenlassen, einen starken Stof usw. P P . P ) p n y' ) Y ) P . 9 ; 9 Tugtig ' ) B ) s N N J ) g T y o p J o oT. KaBe eAGTTWHO TTOU TTPOKUTITEI ATTO ABEIACHEVEG P! = 9 | - L vagy artalmas gyogyszerek stb. kozelében torténd P - ’ " P rad © SANEEiavime. pV " g | > ) stavokli, insektu repelentu, pieméram, naftalina vai ° P, g g g
f. Atny defect that occurs due to exhausted batteries, ou produits chimiques nocifs, etc.), d'un entretien non manteqimiento inapro;?iado, etc. . nach Erwerb des Produkts zurlickzufiihren sind. A. [edekTi, NpUYNHEHN OT HENPaBMUITHO N HeBpeXHO r:l:bgrv 'bILz:(’cist; repe(;entul jako Je’naf'tallzn‘,;‘ebo | |n§cjelktm|dler :or: fr.‘eksc.jlr.\aﬁ:lT; tlaller andre skadelige g. MI; tahes c:etfelindl; mis on tingitud liiva, muda, vee jms \r/‘a!l‘lt:.ss‘a, r:).(?rliel;kark‘ot!ellc!:n F(utecrj'l nafﬂtaleenln tai ur'ruwpi'eg, KA. ) ] ] f. g\:o to!! tvar nas:ao .zbog |strkos’e[11\h bat‘eruadltd. N tarolasa), nem megfeleléen végzett karbantartas stb. repgllelntl. per insetti coine r?aftal.lna o m.edlclnall tet:;?:r?turojeﬁlrl.dregm:Je,ksallf’a repelenty vtab.zc:z;ams kaitigu farmaceitisko vielu, tuvuma u.c.), nepiemérotas Epan;\lr;gstb;or:ner:. " | o of
etc. conforme, etc. ; f. Cualquier defecto debido al agotamiento de las d. Jegliche Defekte oder Schaden, die auf Brand, CbXpaHeHue (Hanp. CbxpaHeHue Npu BIUCOKa skodlivych latek apod.), pfi nespravné (drzbé apod. midler osv.), forkert vedligeholdelse osv. sattumisest toote korpusesse. aitallisten |d8kkeiden tms. l&heisyy essa), 7. Kabe eAATTpG TTOU TPOKAAEITal aTTé TV £10XWPNon g. Bilo koji kvar nastao jer su u kugiste proizvoda usli miatt bekivetkezs meghibasodas. pericolosi, ecc.), manutenzione impropria, ecc. atbaidyti — naftalino ar kenksmingy preparaty ir t. t.), apkopes u.c. ricibas rezultata. e. Een defect dat optreedt als gevolg van onzorgvuldig o
g. Any defect that occurs due to sand, mud, water etc. f. tout défaut résultant de piles usagées, etc. ; bateria§, etc. Erdbeben, Uberschwemmung, Blitzschlag oder TemnepaTypa, BUCOKa BAAXHOCT, B BrM30CT A0 f. Jakakoli zavada, ke které doslo kvdli vybitym bateriim . Enhver defekt, der skyldes flade batterier osv. 6. Olympuse vastutus on selle garantiiga piiratud toote virheellisesté huoltamisesta tms. c’xuu_c_)'u, AdoTING, vepoU, K.ATT. péoa oTo TrepiBAnua Tou pijesak, blato, voda itd. f. Lemeriilt elemek stb. miatt bekévetkezd . Qualsiasi difetto dovuto a batterie scariche, ecc. dél netinkamos techninés priezidros ir pan. f. Jebkuru defektu, kas rodas izladgjugos bateriju/ onjuist opbergen (zoals het bewaren van het product
entering the inside of the product casing. g. tout défaut causé par lintrusion de sable, boue, eau g. Cualquier defecto causado por arena, barro, agua, Naturkatastrophen, Umweltverschmutzung oder MHCEKTULMAN KaTo HachTanMH i BPeAHU XMMUKan 1 apod. g. Enhver defekt, der skyldes sand, mudder, vand osv., parandamisele voi vat Garantii ei kata kliendile f. Viat, jotka aiheutuvat tyhjentyneisté paristoista tms. Tpoiovtog. ) 6. Jedina odgovornost tvrtke Olympus prema ovom Jamstvu meghibasodas. g. Qualsiasi difetto dovuto allinfiltrazione di sabbia, fango, f.  Atsiradus bet kokiam defektui dél iSsekusiy baterijy ir akumulatoru darbibas rezultata u.c. onder omstandigheden met een hoge temperatuur en
6. Olympus’s sole liability under this Warranty shall be etc. a lntérieur de 'appareil ; stc. que Zelhayz '“;"Oduc'do en el interior de la Betrieb mit einer anderen als der vorgeschriebenen Ap.), HEMpaBUNHa NOAAPBXKKA U AP. g. Jakakoli zavada, ke které doslo kvali vniknuti pisku, som traenger ind i produktet. tekkinud kaudseid kahjusid v&i kahjustusi, mis on tingitud g. Viat, jotka aiheutuvat hiekan, mudan, veden tms. 6. H umf”‘”g"‘n £uBUvn g Olympus, UMpwva pe TNV ograni¢ava se na popravak ili zamjenu proizvoda. g. Atermek burkolata ala keriilé homok, sér, viz stb. miatt acqua, ecc. all'interno del prodotto. pan. g. Jebkuru defektu, kas rodas, smiltim, dubliem u.c. vochtigheidsgraad, in de buurt van insectenwerende
limited to repairing or replacing the product. Any liability 6. La seule responsabilité d’'Olympus dans le cadre de cette 6. La U(:'lai(r:(;ars:spjnz?billi]dcagde Olympus conforme a esta Spapnungsquelle zyruckzt,!fuhren s'f'd-' e. [ledeKTu, NpU4MHEH OT n3ToLLeH 6atepuu v ap. blata, vody apod. do vnitfni €asti produktu. 6. Olympus’ eneste ansvar under denne garanti begraenser voi tekkinud toote defektist, tdpsemalt tootega paasysta tuotteen koteloinnin sisapuolelle. :555:%[;0?:?53'ﬂ?;ggﬂf?i#;?;:?g;éggg EyyGnon Isklju€uje se svaka odgovornost na temelju Jamstva za bekovetkezé meghibasodas. 6. L'esclusiva responsabilita di Olympus ai sensi del g. Atsiradus bet kokiam defektui dél j gaminio korpuso vielam pak|Gstot zem izstradajuma korpusa. middelen zoals naftaleen of schadelijke
under the Warranty for indirect or consequential loss or garantie se limite & la réparation ou au remplacement du | Garantia se limitaré a la reparacion o la reposicion del e jiglalfznegn?;eﬁke‘et:i;l:\f eélz':gz'j:z%i oBder K. [lecbekTn, NpU4MHEHN OT NPOHWUKBAHE Ha NACHK, Kan, 6. Vyhradni zodpovédnost spolecnosti Olympus je v rdmci sig til reparation eller ombytning af produktet. Olympus kasutatavate objektiivide, muude seadmete voi 6. Olympuksen vastuu tdmén takuun nojalla rajoittuu e€ipeiTal KABe eUBiVN yia éPlef] 1 TTapemopEVn aTAeia neizravni ili posljedi¢ni gubitak ili Stetu bilo koje vrste 6. Jelen Garancia vonatkozasaban az Olympus kizarélagos presente garanzia & limitata alla riparazione o sostituzione vidy patekusio smélio, purvo, vandens ir pan. poveikio. 6. Uznemuma Olympus vieniga atbildiba attieciba uz $o geneesmiddelen enzovoort), onjuist onderhoud
damage of any kind incurred or suffered by the customer produit. Toute responsabilité pour perte ou dommage producto. Conforme a esta Garantia, queda excluida Aufbewghrung an ginemgon der hoher Tehp’eratur BOZla M [1p. B KOpMyca Ha npoaykTa. této zaruky omezena na opravu nebo vyménu produktu. V fralaegger sig ethvert ansvar under garantien for indirekte lisaseadiste kaost voi kahjustumisest voi mis tahes yksinomaan tuotteen korjaamiseen tai vaihtoon. Olympus 1} {nuia kGBE €idoug TTou TPOKARBNKE F ETTABE GTOV nastalu za kupca ili koju on snosi zbog kvara na feleldssége a termék javitasara vagy cseréjére del prodotto. Nei termini di questa garanzia, viene esclusa 6. Pagal $ig garantijg ,Olympus* privalo tik pataisyti arba garantiju ir izstradajuma remontéana vai nomaina. Nav enzovoort.
due to a defect of the product, and in particular any loss or indirect ou accessoire, de quelque nature que ce soit, cualquier responsabilidad por pérdidas o datos indirectos oder Luftfeuchtigkeit ausgesetzt ist, in der Nahe von 6. EAMHCTBEHOTO 3aabmmkeHne Ha Olympus no cunata Ha ramci zaruky je vyloucena jakakoli zodpovédnost za eller afledte tab eller skader af enhver art, som kunden parandustoddel tekkinud viivitusest voi andmete kaost. ei vastaa takuun nojalla mink&anlaisista viallisen tuotteen TEAGTN €§AITIOG EAATTWHATOG TOU TTPOIGVTOG Kal, proizvodu, a posebice svaki gubitak ili Steta na bilo kojem korlatozodik. Jelen Garancia keretein beliil mindennemdi qualsiasi responsabilita per perdite o danni di qualsiasi pakeisti gaminj. Si garantija neapima jokios atsakomybés paredzéta nekada atbildiba, kas minéta $aja garantija, . Elk defect dat optreedt als gevolg van lege batterijen
damage caused to any lenses, other equipment or supporté par le client & cause d'un défaut du produit, est o d? caracter segundario c}e cualquier tipo incurridos o Insektiziden wie Naphthalin, gesundheitsschadlichen Ta3u rapaHumus e Aa PeMOHTVPa UNn Aa 3aMeHn nepfimou nebo naslednou ztratu ¢i $kodu jakéhokoliv matte lide eller som felge af en defekt ved produktet og i Seadusest tulenevaid kohustuslikke regulatsioone see ei asiakkaalle aiheuttamista epasuorista tai seurannaisista §'5'K0T€pﬂv Kﬂef Qﬂlif'\ilﬂ 1 gnpia og 0"0'0V5'f|1T°T5 pako, objektivu, drugoj opremi ili priboru koji se koristi s feleldsségvallalas kizart, amennyiben a bekovetkezett tipo, indiretti o consequenziali, subiti dal cliente in uz bet kokius netiesioginius ar tiesioginius nuostolius ar par netieSiem vai izrietosiem zaudé&jumiem vai enzovoort.
accessories used with the product or for any loss resulting exclue, notamment en cas de perte ou dommage causé a SUf”d(: D?I' el clllen!e de?lg%a ur;d?fecto declj producto, y Drogen usw.) oder auf unsachgeméRe Pflege und npoaykTa. M3knioyeHa oT Tasu rapaHums € OTTOBOPHOCTTa druhu vzniklou zakaznikovi nebo zptsobenou zékaznikem seerdeleshed tab eller skader pa optik, andet udstyr og puuduta. menetyksista tai vahingoista eika erityisesti tuotteen UM‘}'E&{'ITNUNOG'] siGan“‘f(;m“ )(pI’]UIpOTI‘OI'EITC(I “,5 0 proizvodom ili za bilo koji gubitak nastao zbog ka$njenja u vagy a vasarlo altal elszenvedett kdzvetett vagy jarulékos relazione a un difetto del prodotto e, in particolare, viene Zala, sukeltg ar kliento patirtg dél produkto defekto, ir bojajumiem, kas radusies vai kurus cietis klients g. Elk defect dat optreedt omdat er zand, modder, water
from a delay in repair or loss of data, is excluded. des objectifs ou & d'autres matériels ou accessoires iza’?:ui::]:l:jgtl:\?oqlgir‘zg;qSi;osac?: ;igz:o(;; Instandhaltung usw. zurlickzufiihren sind. 3a BCSIKaKBY MPEKN UN1 KOCBEHM 3ary6u unu wetu, kvuli vadé produktu, obzvlasté pak za ztratu nebo skodu tilbeher anvendt sammen med produktet eller tab, der yhteydessé kaytetyille objektiiveille tai muille varusteille tai :(?glfj\;élﬁgglgrr?:g;?;guwﬁ f{z;ﬁ;\;zg‘;g;ﬂ;ﬂ; To popravku ili gubitka podataka. Ovo ne utje¢e na obavezne veszteség vagy kar a termék meghibasodasa miatt esclusa qualsiasi perdita o danno causato da obiettivi, konkreciai bet kokius nuostolius ar alg, sukeltg bet izstradajuma defekta rezultata, un it ipasi zaudgjumiem enzovoort in de behuizing van het product is gekomen.
Compelling regulations by law remain unaffected by this. utilisés avec le produit, ou de perte financiére quelconque . f. Jegliche Defekte, die auf erschopfte Batterien usw. MOHECEHW UMK NPETBLPMEHN OT KNWEeHTa U AbIiKaLLyW ce Ha zpusobenou na objektivech, jiném zafizeni ¢i pfisludenstvi skyldes forsinket reparation eller tab af data. Geeldende tarvikkeille aiheutuvista menetyksista tai vahingoista. . zakonske propise. kovetkezik be, kiilonds tekintettel a termékkel egyditt altre apparecchiature o accessori utilizzati con il prodotto kokiems leSiams, objektyvams, kitai jrangai ar priedams, vai bojajumiem, kas radusies objektivam, citam iekartam 6. De enige aansprakelijkheid van Olympus onder deze

For customers in North America, Central America,
South America and the Caribbean

OLYMPUS LIMITED WARRANTY - BINOCULAR
PRODUCTS

Olympus Imaging America Inc. ("Olympus") warrants that the
enclosed Olympus® binocular product(s) and related
Olympus® accessories (individually a "Product” and
collectively the "Products") will be free from defects in
materials and workmanship under normal use and service for
the life of the product. If any Product proves to be defective,
the customer must return the defective Product to an Olympus
Service Center listed below (See "WHERE TO SEND
PRODUCT FOR SERVICE"), following the procedure set forth
below (See "WHAT TO DO WHEN SERVICE IS NEEDED").
However, it is recommended that the customer first call
Olympus's Consumer Support Department at 1-800-622-
6372, to attempt to determine the nature of the problem.
Olympus, at its sole discretion, will repair, replace, or adjust
the defective Product, provided that Olympus investigation
and factory inspection disclose that (a) such defect developed
under normal and proper use and (b) the Product is covered
under this limited warranty. Repair, replacement, or
adjustment of defective Products shall be Olympus's sole
obligation and the customer's sole remedy hereunder. The
customer is liable and shall pay for shipment of the Products
to the Olympus Service Center. Olympus shall not be
obligated to perform preventive maintenance, installation,
deinstallation, or maintenance.

Olympus reserves the right to (i) use reconditioned,
refurbished, and/or serviceable used parts (that meet
Olympus's quality assurance standards) for warranty or any
other repairs and (ii) make any internal or external design
and/or feature changes on or to its products without any
liability to incorporate such changes on or to the Products.

WHAT IS NOT COVERED BY THIS LIMITED WARRANTY
Excluded from this limited warranty and not warranted by
Olympus in any fashion, either express, implied, or by statute,
are:

(a) products and accessories not manufactured by Olympus
and/or not bearing the "OLYMPUS" brand label (the
warranty coverage for products and accessories of other
manufacturers, which may be distributed by Olympus, is
the responsibility of the manufacturers of such products
and accessories in accordance with the terms and
duration of such manufacturers' warranties);

(b) any Product which has been disassembled, repaired,
tampered with, altered, changed, or modified by persons
other than Olympus's own authorized service personnel
unless repair by others is made with the written consent of
Olympus;

(c) defects or damage to the Products resulting from wear,
tear, misuse, abuse, negligence, sand, liquids, impact,
improper storage, nonperformance of scheduled operator
and maintenance items, battery leakage, use of
non-“OLYMPUS" brand accessories, consumables, or
supplies, or use of the Products in combination with
non-compatible devices;

(d) software programs;

(e) supplies and consumables (including but not limited to
lamps, ink, paper, film, prints, negatives, cables and
batteries); and/or

(f) Products which do not contain a validly placed and

résultant d’un retard en réparation ou de la perte de
données. La présente disposition ne déroge pas a la
législation contraignante en vigueur.

Pour les clients situés en Amérique du nord, en
Amérique centrale, en Amérique du sud et aux Caraibes
GARANTIE LIMITEE OLYMPUS - PRODUITS DE
LUNETTERIE

Olympus Imaging America Inc. ("Olympus") garantit que le(s)
produit(s) de lunetterie Olympus® ci-joint(s) et les accessoires
Olympus® associés (individuellement un "Produit" et
ensemble les "Produits") seront exempts de dé-fauts dans les
matériaux et la fabrication dans le cadre d'une utilisation
normale pour la durée de vie du produit. Si un Produit s'avere
étre défectueux, le client doit retourner le Produit défectueux
a un Centre de Service Olympus indiqué ci-dessous (Voir "OU
ENVOYER UN PRODUIT POUR UN DEPANNAGE"), en
suivant la procédure définie cidessous (Voir "QUE FAIRE
QUAND UN DEPANNAGE EST NECESSAIRE"). Toutefois, il
est recommandé que le client ap-pelle d'abord le service de
support a la clientéle Olympus au 1-800-622-6372, pour
tenter de déterminer la nature du probléme. Olympus, a sa
seule discrétion, réparera, remplacera ou réglera le Produit
défectueux, a condition que les recherch-es Olympus et
I'inspection en usine décelent (a) qu'un tel défaut s'est
développé sous un usage normal et correct et (b) que le
Produit est couvert sous cette garantie limitée. La réparation,
le remplacement ou le réglage des Produits défectueux sera
la seule obligation de Olympus et le seul recours du client. Le
client est responsable et paiera les frais de transport des
Produits jusqu'au Centre de Service Olympus. Olympus ne
sera pas obligé d'effectuer un entretien préventif, une
installation, une désinstallation ou un entretien. Olympus se
réserve le droit (i) d'utiliser des piéces réparées, dépannées
et/ou usagées utiles (qui répondent aux criteres d'assurance
qualité Olympus) pour la garantie ou n'importe quelles autres
réfections et (i) de faire des modifications dans la
présentation interne ou externe et/ou des caractéristiques sur
ou a ses produits sans aucune responsabilité pour incorporer
de telles modifications sur ou aux Produits.

CE QUI N'EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE

LIMITEE

Sont exclus de cette garantie limitée et ne sont pas garantis

par Olympus de toute fagon, expresse, implicite ni par statut:

(a) les produits et accessoires qui ne sont pas fabriqués par
Olympus et/ou ne portent pas la marque commerciale
"OLYM-PUS" (la couverture de garantie pour des produits
et acces-soires d'autres fabricants, qui peuvent étre
distribués par Olympus, est de la responsabilité des
fabri-cants de tels produits et accessoires conformément
aux termes et a la durée de telles garanties de ces
fabricants);

(b) tout Produit qui a été démonté, réparé, touché, altéré,
changé ou modifié par des personnes autres que le
personnel de service agréé Olympus sauf si la réparation
par d'au-tres est faite avec I'autorisation écrite de
Olympus;

(c) les défauts et dommages aux Produits résultant de l'usure,
de déchirure, d'un mauvais usage, d'abus, de négligence,
du sable, de liquides, de choc, d'un stockage incorrect, du
fait que des postes opératoires et d'entretien prévus n'ont
pas été exécutés, de coulage de pile/batterie, de
I'utilisation d'acces-soires, d'articles de consommation ou

utilizados con el producto, o cualquier pérdida resultante
de un retraso en la reparacion o de la pérdida de datos.
Las disposiciones legales obligatorias no se ven
afectadas por esta clausula.

Para los clientes de América del Norte, América
Central, América del Sury el Caribe

GARANTIA LIMITADA - PRODUCTOS DE
BINOCULAR

Olympus Imaging America Inc. (“Olympus”) garantiza que los
productos de binocular Olympus® y accesorios relacionados
Olympus® (individualmente un “Producto” y colectivamente
los “Productos”), estaran libre de defectos en material-es y
mano de obra, bajo un uso y servicio normal durante su vida
util de servicio Si algun Producto llega a estar defectuoso, el
cliente debera retornar el Producto defectuoso a uno de los
Centros de Servicio Olympus listados méas aba-jo (Vea la
parte titulada “ADONDE ENVIAR EL PRODUCTO PARA UN
SERVICIO”), siguiendo el procedimiento que se indica a
continuacion (Vea la parte titulada “QUE HACER CUANDO
SE NECESITA DE UN SERVICIO"). Sin embargo, se
recomienda que el cliente llame primero al Departamento de
Asistencia al Cliente de Olympus al 1-800- 622-6372, para
intentar determinar la causa del problema. Olympus, a su sola
discrecion, reparara, reemplazara o ajustara el Producto
defectuo-so, provisto que la investigacion e inspeccion en
fabrica Olympus revele que (a) tal defecto se ha desarrollado
bajo un uso normal y apropiado y (b) el Producto esta
cubierto bajo esta garantia limitada. La reparacion,
reempla-zo o ajuste de todos Productos defectuosos seréa la
Unica obligacion de Olympus y la tnica solucion al cliente
bajo lo cual se estipula aqui. El cliente es responsable y
debera pagar por el envio de los Productos al Centro de
Servicio Olympus. Olympus no sera obligado a realizar
mantenimiento preventivo, instalacion, desinstalacion o
servicio. Olympus se reserva el derecho a (i) el uso de partes
reacondicionadas, restauradas y/o usadas de servicio (que
cumplan con las nor-mas que aseguren la calidad Olympus),
para la garantia o cualesquier otras reparaciones y (ii)
realizacion de cualquier disefio interno o externo y/o de
cambios de presentacion sobre o a sus productos sin ninguna
responsabilidad para incorporar tales cambios sobre o a los
Productos.

QUE ES LO QUE NO SE ENCUENTRA CUBIERTO POR

ESTA GARANTIA LIMITADA

Excluido de esta garantia limitada y no garantizado por

Olympus en ninguna manera, ya sea expresa, implicita o

reglamentada, son:

(a) los productos y accesorios que no estan fabricados por
Olympus y/o no llevan la etiqueta de marca “OLYMPUS”
(la garantia cubierta para los productos y accesorios de
otros fabricantes, que pueden ser distribuido por Olympus,
es responsabilidad de los fabricantes de tales productos y
accesorios, de acuerdo con los términos y duracion de
tales garantias de los fabricantes);

(b) cualquier Producto que haya sido desarmado, reparado,
manipulado, alterado, cambiado o modificado por
personas que no sean del personal de servicio autorizado
de Olympus, a menos que la reparacion sea hecho con el
consentimiento escrito de Olympus,

(c) defectos o dafios a los Productos que resulten de
desgaste, rotura, mal uso, abuso, negligencia, arena,
liquidos, impacto, almacenamiento inadecuado, falta de
desempefio del operador programado e itemes de

zurlickzufiihren sind.

g. Jegliche Defekte, die auf ein Eindringen von Sand,
Schlamm, Wasser usw. in das Innere des
Produktgehauses zuriickzufiihren sind.

6. Die Haftung von Olympus im Rahmen dieser
Gewahrleistung ist auf die Reparatur bzw. den Austausch
des Produkts beschrankt. Jegliche Haftung fiir indirekte
oder Folgeschaden oder jegliche Verluste, die dem
Kunden aus einem Defekt des Produkts erwachsen,
insbesondere jegliche Verluste oder Schaden, die an
Objektiven, sonstigen Ausriistungen oder Zubehérartikeln
aufgrund eines gemeinsamen Gebrauchs mit dem
Produkt entstehen bzw. jegliche Verluste, die auf eine
verzogerte Reparatur oder auf Datenverluste
zuriickzufiihren sind, sind von der Gewahrleistung
ausgeschlossen. Die Rechte des Kunden im Rahmen der
geltenden Gesetzgebung werden hiervon nicht beriihrt.

m For kunder i Europa

Takk for at du kjgpte dette Olympus-produktet.
Hvis produktet mot formodning skulle veere defekt selv

,Ele(beKT B NPOAyKTa, BKNIOYMTENHO OTTOBOPHOCTTa 3a
3ary6ata u/unn nospeaata Ha 06eKTUBM, Apyro
oBopyasaHe 1 akcecoapy, U3MOM3BaHN 3aeaHO C
NPOoAYKTa, KaKTo U OTFTOBOPHOCTTA 3a BCAKaKBU 36|’y6l/|.
NPUYUHEHN OT 3abaBsHe Ha pemMoHTa unun ot 3ary6a Ha
AaHHWU. YcnosusTa Ha Tasn rapaHuumsi He OTMEeHAT
uMnepaTtuBHUTE paanopeﬂﬁw Ha NpuUnoXxnmoTo
3aKOHO[ATenNCTBO.

. Dla klientéw w Europie

Dziekujemy za zakup produktu marki Olympus.
W przypadku stwierdzenia wady posiadanego produktu,

pouzivaném s produktem, pfipadné za jakoukoli ztratu
vyplyvajici z opozdéné opravy nebo ztraty dat. Zavazné
zakonné predpisy zustavaji timto nedotceny.

Para clientes na Europa

Agradecemos a compra de um produto Olympus.
Na eventualidade improvavel de o seu produto

lovgivning pavirkes ikke af ovenstaende.

m Pentru clientii din Europa

Va multumim pentru ca ati achizitionat produsul
Olympus.

m Monb3oBartensam B EBpone

Bnarogapum Bac 3a npuobpetenue npogykra Olympus.
B TOM ManoBeposiTHOM Cryyae, eCrn HeCMOTPst Ha

Olympus ei mydskaan vastaa menetyksistd, jotka johtuvat
tuotteen korjaamisen aiheuttamasta viivastyksesté tai
tietojen katoamisesta. Edella mainittu ei pade pakottavan
lainsé&dannon maaratessa toisin.

For kunder i Europa

Tack for att du kopt en Olympus-produkt.
| handelse av att produkten visar sig vara defekt, trots

avwTEPW BeV JNUIWVEI OIGBATIOTE UTTOXPEWTIKH VOMIKT
siaragn.

. Za stranke v Evropi

Zahvaljujemo se vam za nakup vasega izdelka
Olympus.

m Pre zédkaznikov v Eurépe

Dakujeme vam, Ze ste si kupili vyrobok znagky Oly
mpus.

hasznalt objektivekben, egyéb felszerelésekben és
tartozé ] Vi égekre és karokra,
tovabba a késedelmes javitasbol és adatvesztésbél eredd
veszteségekre. Ez a kényszeritd térvényi rendelkezések
hatalyat nem érinti.

m Za kupce u Evropi

Hvala Vam na kupovini proizvoda kompanije Olympus.
U malo verovatnom slucaju da se pokaze da je proizvod

o qualsiasi altra perdita risultante da un ritardo nella
riparazione o perdita di dati. Le normative di legge non
sono interessate da questa clausola.

. Avrupa’daki kullanicilar igin

Olympus Urliniind tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.
Diizgiin kullanilmasina ragmen (Uriinle verilen basil

naudojamiems su produktu, arba bet kokig Zalg dél
remonto uztrukimo ar duomeny praradimo. Si taisyklé
neturi jtakos galiojanciy jstatymy nuostatoms.

[nsa nokynuiB y €sponi

[sikyemo, wwo npuabanu gaxun supi6 komnaxii Olympus.
Akwo cTanocs manosiporigHe i Lt BUpi6, He3Baxaroun

vai paligiericém, kas lietotas kopa ar izstradajumu, vai
zaudé&jumiem, kas radusies novélota remonta vai datu
zuduma rezultata. Minétais neatce| saistoSos
noteikumus, kas noteikti tiesibu aktos.

garantie is beperkt tot reparatie of vervanging van het
product. Elke aansprakelijkheid onder de garantie voor
indirecte schade, gevolgschade of schade van welke
aard dan ook die het apparaat heeft opgelopen of de
klant heeft geleden als gevolg van een defect aan het
product, en in het bijzonder verlies of beschadiging
veroorzaakt aan lenzen, andere apparatuur of
accessoires die met het product gebruikt worden of voor
verlies als gevolg van een vertraging in de reparatie, of
verlies van gegevens, is uitgesloten. Deze bepaling is
niet van toepassing op dwingende wettelijke
voorschriften.
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om det ble brukt pa riktig mate (i samsvar med den
skriftlige bruksanvisningen som fulgte med produktet) i
lepet av den gjeldende nasjonale garantiperioden og ble
kiopt fra en autorisert Olympus-distributer innenfor
salgsomradet til OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG som
stipulert pa nettsiden http://www.olympus-europa.com,

apresentar algum defeito, apesar de ter sido usado
corretamente (de acordo com o Manual de Instrugdes
escrito fornecido com o mesmo), durante o periodo de
garantia nacional aplicavel e desde que tenha sido
adquirido num distribuidor Olympus autorizado dentro
da area comercial da OLYMPUS EUROPA SE & Co.

Cu toate ca este putin probabil, daca acest produs
prezinta defectiuni, desi a fost utilizat in conditii
corespunzatoare (cu respectarea instructiunilor de
utilizare puse la dispozitie la cumparare), in perioada de
garantie nationala corespunzatoare si daca a fost
achizitionat de la un distribuitor autorizat Olympus din

att den anvants pa ratt satt (i enlighet med den
medféljande anvandarhandboken), under tillamplig
nationell garantiperiod, och har képts fran en
auktoriserad aterforsaljare av Olympus inom
affarsomradet OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, i
enlighet med beskrivningen pa webbplatsen: http://www.

neispravan iako je pravilno koris¢en (u skladu sa
pisanim priru¢nikom koji je dostavljen uz njega) tokom
vazeceg perioda nacionalne garancije i ako je kupljen
od ovlaséenog distributera kompanije Olympus u okviru
poslovne oblasti OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
onako kako je navedeno na veb-sajtu http://www.

Ha npaBurbHE BUKOPUCTaHHS (3riAHO 3 APYKOBaHUMU
IHCTPYKUISIMK, LLIO BXOAATL A0 KOMMNEKTY), BUSIBUBCA
6GpakoBaHVM NPOTSAroM 3aCTOCOBHOTO B KpaiHi
rapaHTiitHoro TepmiHy Ta 6yB npuabanuii B
aBTOpM30BaHOro Aunepa komnaHii Olympus y 30Hi
TOProBO-NPOMUCIIOBOT AisinbHOCTI komnawii OLYMPUS

recorded Olympus serial number, unless they are a model
on which Olympus does not place and record serial
numbers.
EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY SET FORTH
ABOVE, OLYMPUS MAKES NO AND DISCLAIMS ALL
OTHER REPRESENTATIONS, GUARANTIES,
CONDITIONS, AND WARRANTIES CONCERNING THE

chociaz jest to mato prawdopodobne, mimo Ze byt on
prawidtowo eksploatowany (zgodnie ze znajdujaca sie w
zestawie pisemng Instrukcjg obstugi), w obowigzujgcym
w danym kraju okresie gwarancyjnym zostanie on
nieodptatnie naprawiony lub wymieniony zgodnie z
decyzjg firmy Olympus, o ile zostat zakupiony u

Hagnexatulee ncnono3osaHne (E COOTBEeTCTBUN C
nMetLwnmcs B KOMNNekTe ne4yaTHblM pykoBOACTBOM MO
aKcnnyartauum) B Te4eHUe rapaHTUitHoOro cpoka,
YCT@HOBEHHOMO NPUMEHUMbIM HaUUOHarnbHbIM
3aKoHoAaTenbCTBOM, B MPOAYKTE, I'IpI/IO6peTeHHOM y
aBTOpK30BaHHOro AncTpubbioTopa Olympus B ob6nactu

V slu¢aju, da v garancijskem obdobju kljub pravilni
uporabi (v skladu s priloZenim uporabnigkim
priroénikom) pride do okvare izdelka, kupljenega pri
pooblas¢enem prodajalcu za Olympus na poslovnem
obmocju OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, kot je
navedeno na spletni strani: http://www.olympus-europa.

Ak sa v nepravdepodobnom pripade ukaze, Ze je vas
vyrobok chybny, a to aj napriek jeho spravnemu
pouZzivaniu (v stlade s pisomnym Navodom na
pouzivanie dodanym spolu s vyrobkom) v priebehu
zarucnej lehoty stanovenej platnymi vnutrostatnymi
predpismi, pricom bol zakupeny u autorizovaného

Kullanma Kilavuzuna uygun olarak), triiniinliz
beklenmedik bir sekilde kusurlu bulunursa, http://www.
olympus-europa.com web sitesinde belirtildigi Gizere
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG sirketinin is
bolgesinde yer alan yetkili bir Olympus dagiticisindan
satin alinmasi kaydiyla gegerli ulusal garanti siiresi

de fournitures d'u-ne autre marque que "OLYMPUS", ou
de I'utilisation des Produits avec des appareils non
compatibles;

(d) les programmes logiciels;

(e) les fournitures et articles de consommation (comprenant
mais pas limités aux lampes, encre, papier, film, tirages,
négatifs, cables et piles/batteries); et/ou

mantenimiento, fuga de fluido de pila, uso de elementos
consumibles, suministros o accesorios de marcas que no
sean “OLYMPUS”, o el uso de los Productos en
combinacién con dispositivos que no sean compatibles.
(d) programas software;
(e) Suministros y elementos consumibles (incluyendo pero no

PRODUCTS, WHETHER DIRECT OR INDIRECT, EXPRESS
OR IMPLIED, OR ARISING UNDER ANY STATUTE,
ORDINANCE, COMMERCIAL USAGE OR OTHERWISE,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTY OR
REPRESENTATION AS TO THE SUITABILITY, DURABILITY,
DESIGN, OPERATION, OR CONDITON OF THE
PRODUCTS (OR ANY PART THEREOF) OR THE
MERCHANTABILITY OF THE PRODUCTS OR THEIR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR RELATING
TO THE INFRINGEMENT OF ANY PATENT, COPYRIGHT,
OR OTHER PROPRIETARY RIGHT USED OR INCLUDED
THEREIN. IF ANY IMPLIED WARRANTIES APPLY AS A
MATTER OF LAW, THEY ARE LIMITED IN DURATION TO
THE LENGTH OF THIS LIMITED WARRANTY. SOME
STATES MAY NOT RECOGNIZE A DISCLAIMER OR
LIMITATION OF WARRANTIES AND/OR LIMITATION OF
LIABILITY SO THE ABOVE DISCLAIMERS AND
EXCLUSIONS MAY NOT APPLY. THE CUSTOMER MAY
ALSO HAVE DIFFERENT AND/OR ADDITIONAL RIGHTS
AND REMEDIES THAT VARY FROM STATE TO STATE.
THE CUSTOMER ACKNOWLEDGES AND AGREES THAT
OLYMPUS SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY
DAMAGES THAT THE CUSTOMER MAY INCUR FROM
DELAYED SHIPMENT, PRODUCT FAILURE, PRODUCT
DESIGN, SELECTION, OR PRODUCTION, IMAGE OR DATA
LOSS OR IMPAIRMENT OR FROM ANY OTHER CAUSE,
WHETHER LIABILITY IS ASSERTED IN CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE AND STRICT PRODUCT
LIABILITY) OR OTHERWISE. IN NO EVENT SHALL
OLYMPUS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES OF ANY KIND
(INCLUDING WITHOUT LIMITATION LOSS OF PROFITS OR
LOSS OF USE), WHETHER OR NOT OLYMPUS SHALL BE
OR SHOULD BE AWARE OF THE POSSIBILITY OF SUCH
POTENTIAL LOSS OR DAMAGE.

Representations and warranties made by any person,
including but not limited to dealers, representatives,
salespersons, or agents of Olympus, which are inconsistent
or in conflict with or in addition to the terms of this limited
warranty, shall not be binding upon Olympus unless reduced
to writing and approved by an expressly authorized officer of
Olympus.

This limited warranty is the complete and exclusive statement
of warranty which Olympus agrees to provide with respect to
the Products and it shall supersede all prior and
contemporaneous oral or written agreements,
understandings, proposals, and communications pertaining to
the subject matter hereof.

This limited warranty is exclusively for the benefit of the
original customer and cannot be transferred or assigned.

WHAT TO DO WHEN SERVICE IS NEEDED

The customer must transfer any image or other data saved on

a Product to another image or data storage medium and/or

remove any film from the Product prior to sending the Product

to Olympus for service. IN NO EVENT SHALL OLYMPUS BE

RESPONSIBLE FOR SAVING, KEEPING OR MAINTAINING

ANY IMAGE OR DATA SAVED ON A PRODUCT RECEIVED

BY IT FOR SERVICE, OR ON ANY FILM CONTAINED

WITHIN A PRODUCT RECEIVED BY IT FOR SERVICE,

NOR SHALL OLYMPUS BE RESPONSIBLE FOR ANY

DAMAGES IN THE EVENT ANY IMAGE OR DATA IS LOST

OR IMPAIRED WHILE SERVICE IS BEING PERFORMED

(INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DIRECT, INDIRECT,

INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES,

LOSS OF PROFITS OR LOSS OF USE), WHETHER OR

NOT OLYMPUS SHALL BE OR SHOULD BE AWARE OF

THE POSSIBILITY OF SUCH POTENTIAL LOSS OR

IMPAIRMENT.

Package the Product carefully using ample padding material

to prevent damage in transit and either deliver it to the

Authorized Olympus Dealer that sold you the Product or ship

it postage prepaid and insured to the Olympus Service Center

listed below (See "WHERE TO SEND THE PRODUCT FOR

SERVICE").

When returning Products for service, your package should

include the following:

. Sales receipt showing date and place of purchase.

. Copy of this limited warranty bearing the Product serial
number corresponding to the serial number on the Product
(unless it is a model on which Olympus does not place and
record serial numbers).

3. A detailed description of the problem.

. Sample prints, negatives, digital prints (or files on disk) if
available and related to the problem.

When service is completed, the Product will be returned to

you postage prepaid.
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WHERE TO SEND PRODUCT FOR SERVICE
OLYMPUS SERVICE CENTERS

Olympus Imaging America Inc.

400 Rabro Drive

Hauppauge, NY 11788-4258

1-800-622-6372

Out-of-warranty service may also be obtained at the Olympus
Service Centers listed above.
INTERNATIONAL WARRANTY SERVICE
International warranty service is available under this warranty.
IF YOU HAVE QUESTIONS OR NEED HELP
If you have questions about the use or performance of your
Products or if you have any questions or comments regarding
service performed in the United States which have not been
resolved to your satisfaction, write directly to:

Olympus Imaging America Inc.

3500 Corporate Parkway P.O. Box 610

Center Valley, PA 18034-0610 U.S.A.

Attn: Service Manager

© 2019 OLYMPUS CORPORATION
Printed in China

(f) les Produits qui ne comportent pas de numé-ro de série
Olympus enregistré et placé légalement, sauf si c'est un
modeéle sur lequel Olympus ne place pas et n'enregis-tre
pas de numéros de série.

SAUF POUR LA GARANTIE LIMITEE INDIQUEE

CI-DESSUS, OLYMPUS NE FAIT PAS ET DENIE TOUTE

AUTRE REPRESENTATION, ASSURANCE, CONDITION ET

GARANTIE CONCERNANT LES PRODUITS, DIRECTE OU

INDIRECTE, EXPRESSE OU IMPLICITE OU RESULTANT

DE TOUT DECRET, ORDONNANCE, USAGE COMMERCIAL

OU AUTRE, COMPRENANT MAIS SANS S'Y LIMITER

TOUTE GARANTIE OU REPRESENTATION EN CE QUI

CONCERNE LA CONVENANCE, LA DURABIL-ITE, LE

DESIGN, LE FONCTIONNEMENT, OU L'ETAT DES

PRODUITS (OU DE TOUTE PARTIE DE CEUX-CI) OU LA

COMMERCIALISATION DES PRODUITS OU LEUR

ADAPTATION A DES FINS PARTICULIERS, OU RELATIF A

LA VIOLA-TION DE TOUT BREVET, COPYRIGHT, OU

AUTRE DROIT DE PROPRIETE UTILISE OU INCLUS. SI

DES GARANTIES IMPLICITES S'APPLIQUENT

CONFORMEMENT A LA LEGISLATION EN VIGUEUR,

ELLES SONT LIMITEES EN DUREE A LA LON-GUEUR DE

CETTE GARANTIE LIMITEE. CERTAINS ETATS PEUVENT

NE PAS RECONNAITRE UN REFUS OU UNE LIMITATION

DE GARANTIE ET/OU UNE LIMITATION DE

RESPONSABILITE AINSI LES EXCLUSIONS ET REFUS

PRECEDENTS PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER. LE

CLIENT PEUT EGALEMENT AVOIR DES DROITS ET

RECOURS DIFFERENTS ET/OU SUPPLEMENTAIRES QUI

VARIENT D'UN ETAT A L'AUTRE.

LE CLIENT RECONNAIT ET ACCEPTE QUE OLYMPUS NE

SOIT PAS RESPONSABLE POUR TOUT DOMMAGE QUE

LE CLIENT PEUT ENCOURIR D'UNE LIVRAISON

RETARDEE, D'UNE PANNE DE PRODUIT, DU DESIGN DU

PRODUIT, D'U-NE SELECTION OU D'UNE PRODUCTION,

D'UNE PERTE OU DEGRADATION D'IMAGE OU DE

DONNEES OU DE TOUTE AUTRE CAUSE, QUE LA

RESPONSABILITE SOIT STIPULEE PAR CONTRAT, EN

RESPONSABILITE CIVIQUE (COMPRENANT LA

NEGLIGENCE ET LA FAUTE PROPRE AU PRODUIT) OU

AUTRE. EN AUCUN CAS OLYMPUS NE SERA

RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE INDIRECT,

ACCIDENTEL, ACCESSOIRE OU SPECIAL DE TOUTE

SORTE (Y COMPRIS DE FACON NON LIMITATIVE LES

PERTES DE BENEFICES OU D'UTILISATION), MEME S|

OLYMPUS AETE OU DEVAIT ETRE INFORME DE LA

POSSIBILITE D'UN TEL DOMMAGE OU D'UNE PERTE

POTENTIELLE.

Des représentations et garanties faites par toute personne,

comprenant mais sans se limiter aux revendeurs, représentants

ou agents de Olympus, qui sont incohérentes ou en contradiction
avec ou en addition aux termes de cette garantie lim-itée, ne
seront pas reconnues par Olympus sauf si elles sont écrites et
approuvées par un officier Olympus expressément autorisé.

Cette garantie limitée est la formulation compléte et exclusive

de garantie que Olympus accepte de fournir a propos des

Produits et elle se substituera a tous les accords, compromis,

propositions et communications oraux ou écrits pré-cédents

ou simultanés concernant le sujet.

Cette garantie limitée est exclusivement au bénéfice du client

original et ne peut pas étre transférée ni conférée.

QUE FAIRE QUAND UN DEPANNAGE EST NECESSAIRE
Le client doit transférer toute image ou d'autres données
sauvegardées sur un Produit sur un autre support de
stockage d'image ou de données et/ou retirer tout film du
Produit avant d'envoyer le Produit & Olympus pour la
réparation. EN AUCUN CAS OLYMPUS NE SERA
RESPONSABLE POUR SAUVEGARDER, CONSERVER OU
MAINTENIR TOUTE IMAGE OU DONNEE SAUVEGARDEE
SUR UN PRODUIT RECU POUR UNE REPARATION OU
SUR TOUT FILM CONTENU DANS UN PRODUIT RECU
POUR UNE REPARATION, NI OLYMPUS NE SERA
RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES DANS LE CAS
OU DES IMAGES OU DES DONNEES SONT PERDUES OU
ALTEREES PENDANT LA REPARATION (Y COMPRIS DE
FACON NON LIMITATIVE, LES DOMMAGES DIRECTS,
INDIRECTS, ACCIDENTELS, ACCESSOIRES OU
SPECIAUX, LES PERTES DE BENEFICES OU
D'UTILISATION), MEME S| OLYMPUS A ETE OU DEVAIT
ETRE INFORME DE LA POSSIBILITE D'UNE TELLE PERTE
OU ALTERATION POTENTIELLE.

Emballez soigneusement le Produit en utilisant suffisamment
de matériau de protection pour prévenir de dommage en
transit et remettez-le au revendeur Olympus agréé qui vous a
vendu le Produit ou envoyez-le, frais de transport payé et
assuré, au Centre de Service Olympus indiqué ci-dessous
(Voir "OU ENVOYER UN PRODUIT POUR UN
DEPANNAGE").

En retournant des Produits pour une réparation, votre paquet
doit contenir ce qui suit:

Facture montrant la date et le lieu d'achat.

. Copie de cette garantie limitée portant le numéro de série
du Produit correspondant au numéro de série sur le Produit
(sauf si c'est un modele sur lequel en général Olympus ne
place pas et n'enregistre pas de numéros de série).

Une description détaillée du probleme.

Exemples de tirages, de négatifs, de tirages numériques
(ou de fichiers sur disque) si disponibles et en rapport avec
le probléme.

Lorsque la réparation est terminée, le Produit vous sera
renvoyé en port payé.
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OU ENVOYER UN PRODUIT POUR UN DEPANNAGE
CENTRES DE SERVICE OLYMPUS

Olympus Imaging America Inc.

400 Rabro Drive

Hauppauge, NY 11788-4258

1-800-622-6372

Une réparation en dehors de la garantie peut également étre
obtenue aux Centres de Service Olympus indiqués ci-dessus.
SERVICE DE GARANTIE INTERNATIONALE
Le service de garantie internationale est disponible sous cette
garantie.
S| VOUS AVEZ DES QUESTIONS OU BESOIN D'AIDE
Si vous avez des questions a propos de 'utilisation ou des
performances de vos Produits ou si vous avez des questions
ou des commentaires concernant des services effectués aux
Etats-Unis qui n'ont pas atteint votre satisfaction, veuillez
écrire directement a:

Olympus Imaging America Inc.

3500 Corporate Parkway P.O. Box 610

Center Valley, PA 18034-0610 U.S.A.

Attn: Service Manager

limitado a ldmparas, tinta, papel, pelicula, impresiones,
negativos, cables y pilas); y/o
(f) los Productos que no contengan un niimero de serie
Olympus grabado y colocado vélidamente, a menos que
sean un modelo en que Olympus no coloca y registra
numeros de serie.
CON EXCEPCION PARA LA GARANTIA LIMITADA FIJADA
ANTERIORMENTE, OLYMPUS NO REALIZAY
DESAUTORIZAA TODAS LAS OTRAS
REPRESENTACIONES, GARANTIAS, CONDICIONES Y
GARANTIAS RELACIONADAS A LOS PRODUCTOS, YA SEA
DIRECTA O INDIRECTAMENTE, EXPRESA O IMPLICITA, O
QUE SURJA BAJO CUALQUIER ESTATUTO, ORDENANZA,
USO COMERCIAL U OTRO MODO, INCLUYENDO PERO NO
LIMITADO A CUALQUIER GARANTIA O REPRE-SENTACION
COMO A LAADECUACION, DURABILIDAD, DISENO,
OPERACION O CONDICION DE LOS PRODUCTOS (O
CUALQUIER OTRA PARTE DEL MISMO) O LA
COMERCIABILIDAD DE LOS PRODUCTOS O SU
ADECUACION PARA UN PROPOSITO PARTICULAR, O
RELACIONADA A LA TRANSGRESION DE CUALQUIER
PATENTE, DERECHOS DEL AUTOR U OTRO DERECHO
PROPIETARIO USADO O INCLUIDO ALLI. SIALGUNA
GARANTIA SE APLICARE CO-MO UNA CUESTION DE LEY,
SERA LIMITADA EN DURACION A LA DURACION DE ESTA
GARANTIA LIMITADA. ALGUNOS ESTADOS PUEDEN NO
RECONOCER UNA RECTIFICACION O LIMITACION DE LAS
GARANTIAS Y/O LIM-ITACION DE RESPONSABILIDAD, DE
MANERA QUE LAS RESPONSABILIDADES Y EXCLUSIONES
PUEDEN NO APLICARSE. EL CLIENTE PUEDE TAMBIEN
TENER DERECHOS DIFERENTES Y/O ADICIONALES Y
SOLUCIONES QUE VA-RIEN DE ESTADO A ESTADO.
EL CLIENTE RECONOCE Y ACUERDA QUE OLYMPUS NO
SERA RESPONSABLE ANTE DANQS QUE EL CLIENTE
PUEDA INCURRIR DESDE UN ENVIO TARDIO, FALLA DE
PRODUCTO, DISENO DE PRODUCTO, SELECCION O
PRODUCCION, PERDIDA DE IMAGEN O DATO, O
PERJUICIOS O CUALQUIER OTRA CAUSA, YA SEA QUE LA
RESPONSABILIDAD ESTE FIJADA EN EL CONTRATO, DANO
(INCLUYENDO NEGLIGENCIA Y OBLIGACION DE :
PRODUCTO ESTRICTO) O DE OTRO MODO. EN NINGUN
CASO OLYMPUS SERA RESPONSABLE POR NINGUN
DANO INDIRECTO, INCIDENTE, CONSECUENTE O
ESPECIAL DE CUALQUIER TIPO (INCLUYENDO SIN
LIMITACION A PERDIDAS DE LUCRO O PERDIDA DE USO),
‘YA SEA QUE OLYMPUS DEBA ESTAR O NO AL TANTO DE
LA POSIBILIDAD DE TALES PERDIDAS O DANOS
POTENCIALES.
Las representaciones y garantias hechas por cualquier
persona, incluyendo pero no limitado a los concesionarios,
representantes, personal de ventas o agentes de Olympus,
que sean inconsistentes o en conflicto con o en adicion a los
términos de la garantia limitada, no seran fijadas sobre
Olympus a menos que sean reducidas a escritura y
aprobadas expresamente por un oficial autorizado de
Olympus.
Esta garantia limitada es la declaracion completa y exclusiva
de garantia en la que Olympus acuerda proveer con respecto
a los Productos y reemplaza a todos los acuerdos,
interpretaciones, propuestas y comunicaciones pertinentes a
los asuntos acerca tratados, previos y actuales orales o
escritos.
Esta garantia limitada es exclusivamente para el beneficio del
cliente original y no puede ser transferida o asignada.

QUE HACER CUANDO SE NECESITA DE UN SERVICIO

El cliente debera transferir cualquier imagen u otro dato

almacenado en un Producto a otro medio de almacenamiento

de imagen o datos, y/o retire ninguna pelicula del Producto
antes de enviar el Producto a Olympus para hacer un servicio.

EN NINGUN CASO OLYMPUS SERA RESPONSABLE POR

ALMACENAR, GUARDAR O MANTENER CUALQUIER

IMAGEN O DATO ALMACENADO EN UN PRODUCTO

RECIBIDO PARA EL SERVICIO, O SOBRE CUALQUIER

PELICULA CON-TENIDA DENTRO DE UN PRODUCTO

RECIBIDO PARA EL SERVICIO, NI OLYMPUS SERA

RESPONSABLE ANTE NINGUN DANO EN EL CASO DE

CUALQUIER DANO O IMAGEN QUE SE PIERDA,

MIENTRAS SE REALIZA UN SERVICIO (DA-NO INDIRECTO,

INCIDENTE, CONSECUENTE O ESPECIAL DE CUALQUIER

TIPO (INCLUYENDO SIN LIMITACION A PERDIDAS DE

LUCRO O PERDIDA DE USO), YA SEA QUE OLYMPUS

DEBA ESTAR O NO AL TANTO DE LA POSIBILIDAD DE

TALES PERDIDAS O DANOS POTENCIALES.

Empaquete el Producto cuidadosamente usando bastante

material de amortiguacion para evitar dafios en el transporte

y entréguelo al Concesionario Olympus Autorizado que le ha

vendido el Producto, o envielo por encomienda postal paga y

asegurada a uno de los Centros de Servicio Olympus listado

a continuacion (vea la parte titulada “ADONDE ENVIAR EL

PRODUCTO PARA EL SERVICIO”).

Cuando retorne los Productos para el servicio, su paquete

debe incluir lo siguiente:

. Recibo de ventas mostrando la flecha y lugar de compra.

. Copia de la garantia limitada llevando el nimero de serie
del Producto que corresponda al niimero de serie sobre el
Producto (a menos que sea un modelo en el que Olympus
no coloca nimero de serie de registro).

. Una descripcion detallada del problema.

. Impresiones de prueba, negativos, impresiones digitales (o
archivos en disco) si se encuentran disponibles y se
relacionan al problema.

Cuando se complete el servicio, el Producto sera retornado a

su direccion de correo previamente pagada.
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ADONDE ENVIAR EL PRODUCTO PARA EL SERVICIO
CENTROS DE SERVICIO OLYMPUS

Olympus Imaging America Inc.

400 Rabro Drive

Hauppauge, NY 11788-4258

1-800-622-6372

También puede obtenerse un servicio fuera de la garantia en
los Centros de Servicio Olympus listados a continuacion.
SERVICIO DE GARANTIA INTERNACIONAL
El servicio de garantia internacional se dispone bajo esta
garantia.
SI TIENE ALGUNAS PREGUNTAS O NECESITA AYUDA
Si tiene preguntas acerca del uso o rendimiento de sus
Productos o si tiene algunas preguntas o comentarios en
relacion al servicio realizado en los Estados Unidos, que no
han sido resueltos a su satisfaccion, escriba directamente a:
Olympus Imaging America Inc.
3500 Corporate Parkway P.O. Box 610 Center Valley,
PA 18034-0610 U.S.A.
Attn: Service Manager (Gerente de Servicio)

vil det bli reparert, eller etter Olympus' skjgnn erstattet,
uten kostnad. For at Olympus skal kunne yte de
forespurte garantitienestene til din fulle tilfredsstillelse
og sa raskt som mulig, ber vi deg ta notis av
informasjonen og instruksjonene nedenfor:

1. For a fremsette krav under denne garantien,
vennligst folg instruksjonene pa http://consumer-
service.olympus-europa.com for registrering og
sporing (denne tjenesten er ikke tilgjengelig i alle
land) eller ta produktet, den korresponderende
origir aen eller kjoy itteringen og det
utfylte garantisertifikatet til forhandleren der det ble
kjopt, eller en annen Olympus-servicestasjon
innenfor salgsomradet til OLYMPUS EUROPA SE &
Co. KG som stipulert pa nettsiden: http://www.
olympus-europa.com, for utgangen av den gjeldende
nasjonale garantiperioden.

2. Vennligst pase at garantisertifikatet er riktig utfylt av
Olympus eller en autorisert forhandler eller et
servicesenter. Sgrg derfor for at ditt navn, navnet pa
forhandleren, serienummeret og aret, maneden og
datoen for kjopet er fylt ut eller at originalfakturaen
eller kjepskvitteringen (som viser forhandlerens
navn, kjgpsdato og produkitype) er festet til
garantisertifikatet.

3. Fordi dette garantisertifikatet ikke vil bli utstedt pa
nytt, ber du oppbevare det pa et trygt sted.

4. Veer oppmerksom pa at Olympus ikke vil pata seg
noen risiko eller noen kostnad som palgper for
transport av produktet til forhandleren eller den
autoriserte Olympus-servicestasjonen.

5. Denne garantien dekker ikke fglgende, og du vil bli
pakrevd a betale en reparasjonsavgift, selv for
defekter som oppsto innenfor garantiperioden
henvist til ovenfor.

a. Enhver defekt som finner sted pa grunn av
feilhandtering (sa som en handling som utfgres,
som ikke er nevnt i bruksanvisningen o.1.)

b. Enhver defekt som finner sted pa grunn av
reparasjon, modifikasjon, rengjering o.l., utfert av
noen annen enn Olympus eller en autorisert
Olympus-servicestasjon.

c. Enhver defekt eller skade som finner sted pa
grunn av transport, fall, stet o.1. etter at produktet
er kjopt.

d. Enhver defekt eller skade som finner sted pa
grunn av brann, jordskjelv, flomskade, lynnedslag,
andre naturkatastrofer, miljgforurensing og ujevne
spenningskilder.

e. Enhver defekt som finner sted pa grunn av
uforsiktig eller feil oppbevaring (sa som a
oppbevare produktet under forhold med hoy
temperatur og fuktighet, naer insektmidler som
naftalin eller skadelige legemidler o.1.), feil
vedlikehold o.l.

f.  Enhver defekt som finner sted pa grunn av
utbrukte batterier o..

g. Enhver defekt som finner sted pa grunn av sand,
gjerme, vann o.l. som kommer innenfor
produkthuset.

6. Olympus' eneste erstatningsansvar under denne
garantien skal begrenses til reparasjon eller
erstatning av produktet. Garantien innebaerer intet
ansvar for indirekte tap eller folgetap eller skade av
noe slag som kunden har padratt seg eller lidd pa
grunn av en feil pa produktet, spesielt tap eller skade
pa eventuelle objektiver, annet utstyr eller tilbehar
brukt sammen med produktet, eller for noe tap som
skyldes forsinket reparasjon eller tap av data.
Forskrifter med autoritet i lov er upavirket av dette.

autoryzowanego dystrybutora firmy Olympus
wskazanego w witrynie: http://www.olympus-europa.com
w obszarze dziatania OLYMPUS EUROPA SE & Co.
KG. Aby umozliwi¢ firmie Olympus jak najszybsze
wypetnienie zobowigzan gwarancyjnych na poziomie
gwarantujgcym petng satysfakcje, nalezy zanotowac
wymienione ponizej informacje i postepowa¢ zgodnie ze

1. W celu zgtoszenia reklamacji w ramach niniejszej
gwarangji, nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi rejestracji i $ledzenia zgtoszenia (ta
ustuga jest dostgpna tylko w niektorych krajach)
podanymi w witrynie http://consumer-service.
olympus-europa.com, albo przed uptywem okresu
gwarancyjnego obowigzujgcego w danym kraju
dostarczy¢ dany produkt wraz z oryginalng fakturg
lub dowodem jego zakupu i wypetniong kartg
gwarancyjng do punktu sprzedazy, gdzie produkt
ten zostat zakupiony, lub dowolnego punktu

serwisowego produktéw Olympus wymienionego w 2.

witrynie http://www.olympus-europa.com w obszarze
dziatania OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG.

2. Nalezy upewni¢ sig, ze karta gwarancyjna zostata
wiasciwie wypetniona przez firme Olympus albo jej
autoryzowanego przedstawiciela lub serwisu. Z
uwagi na to, prosimy o sprawdzenie, czy wypetniono
imie i nazwisko nabywcy, nazwe punktu sprzedazy,
numer seryjny urzadzenia oraz rok, miesigc i dzien

zakupu, albo o dotgczenie do karty gwarancyjnej 3.

oryginalnej faktury badz dowodu zakupu (z nazwag

sprzedawcy, datg zakupu oraz rodzajem produktu). 4.

3. Karte gwarancyjng nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu, poniewaz duplikaty nie sg
wystawiane.

4. Nalezy pamieta¢, ze firma Olympus nie ponosi

zadnej odpowiedzialno$ci ani kosztéw zwigzanych z 5.

dostarczeniem produktu do punktu sprzedazy lub

autoryzowanego punktu serwisowego Olympus.

5. Niniejsza gwarancja nie obejmuje ponizszych
usterek, za naprawe ktérych uzytkownik zostanie
obcigzony kosztami nawet we wspomnianym
powyzej okresie gwarancyjnym.

a. Usterki wynikfe z nieprawidtowej obstugi (na
przyktad uzytkowanie niezgodne z Instrukcjg
obstugi itp.)

b. Usterki wynikte z napraw, przerébek, czyszczenia
itp. wykonywanych przez osoby niezwigzane z
firmg Olympus lub autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Olympus.

c. Usterki lub uszkodzenia powstate po zakupie
produktu w trakcie jego transportu, w wyniku
upadku, uderzenia itp.

d. Usterki lub uszkodzenia powstate w wyniku
pozaru, trzesienia ziemi, powodzi, wytadowan
atmosferycznych, innych klesk zywiotowych,
zanieczyszczenia $rodowiska oraz wahan
napiecia zasilajgcego.

e. Usterki wynikfe z braku dbatosci lub
niewtasciwego przechowywania (przyktadowo w
warunkach wysokiej temperatury i wilgotnosci, w
sasiedztwie $rodkéw owadobdjczych, na przyktad
naftaliny, lub szkodliwych $rodkéw
farmaceutycznych itp.), nieodpowiedniej
konserwadiji itp.

f. Usterki wynikte z uzytkowania wyczerpanych
baterii/akumulatoréw itp.

g. Usterki powstate na skutek przedostania sie 6.

piasku, btota, wody itp. do wnetrza obudowy
produktu.

6. Odpowiedzialno$¢ firmy Olympus bedzie ogranicza¢
sig wytgcznie do naprawy lub wymiany produktu.
Wyklucza sig jakagkolwiek odpowiedzialnos$¢ z tytutu
gwarancji za straty posrednie lub wtérne badz tez
wszelkiego rodzaju szkody poniesione przez klienta,
spowodowane wadg danego produktu, a w
szczegolnosci straty lub szkody po stronie
obiektywoéw, innego sprzetu lub akcesoriow
uzywanych z danym produktem, albo jakiekolwiek
straty wynikte z op6znienia w naprawie badz tez z
utraty danych. Nie ma to wplywu na istotne regulacje
prawne.

KG, tal como estipulado no website: http://www.
olympus-europa.com, o produto sera reparado ou, por
opgéo da Olympus, substituido sem quaisquer
encargos. Para permitir que a Olympus |he proporcione
os servicos de garantia pedidos, para sua satisfagdo
total e o mais rapidamente possivel, anote as
informagdes e instrugdes indicadas na lista em baixo:
znajdujgcymi sie tam zaleceniami. 1.

Para usufruir do direito a esta garantia, siga as
instrugées em http://consumer-service.
olympus-europa.com para o registo e seguimento
(este servigo néo esta disponivel em todos os
paises) ou leve o produto, a fatura original ou o
recibo de compra correspondente e o Certificado
de Garantia preenchido ao revendedor onde foi
adquirido ou a qualquer outro servigo de assisténcia
da Olympus dentro da area comercial da OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG tal como estipulado no
website: http://www.olympus-europa.com, antes do
final do periodo de garantia nacional aplicavel.
Garantia que o Certificado de Garantia esta
completamente preenchido pela Olympus ou por um
revendedor ou centro de assisténcia autorizado.
Deste modo, certifique-se de que o seu nome, o
nome do revendedor, o nimero de série e o0 ano,
més e data de compra estdo preenchidos ou que a
fatura original ou o recibo de venda (indicando o
nome do revendedor, a data de compra e o tipo do
produto) esta anexado ao Certificado de Garantia.
Uma vez que este Certificado de Garantia ndo sera
reemitido, guarde-o num local seguro.

Tenha em conta que a Olympus n&o assume

quaisquer riscos nem suportara quaisquer custos

incorridos no transporte do produto até ao
revendedor ou ao servigo de assisténcia autorizado
da Olympus.

Esta garantia ndo cobre o seguinte e tera de pagar

as despesas de reparacé@o, mesmo para defeitos

que ocorram dentro do periodo de garantia referido
assim.

a. Qualquer defeito que ocorra devido ao
manuseamento incorreto (como a realizagéo de
uma operagao que nao esta mencionada no
Manual de Instrugdes, etc.)

b. Qualquer defeito que ocorra devido a reparagéo,
modificagéo, limpeza, etc. realizados por
terceiros que nédo seja a Olympus ou o servigo
de assisténcia autorizado da Olympus.

c. Qualquer defeito ou danos que ocorram devido a
transporte, queda, choque, etc. apés a compra
do produto.

d. Qualquer defeito ou danos que ocorram devido a
incéndios, sismos, danos provocados por cheias,
raios, outros desastres naturais, poluicdo
ambiental e fontes de alimentag&o elétrica
irregulares.

e. Qualquer defeito que ocorra devido a falta de
cuidado ou armazenamento incorreto (tal como
manter o produto em condigdes de temperatura
e humidade elevadas, junto a repelentes de
insetos como a naftalina ou drogas prejudiciais,
etc.), manutengdo inadequada, etc.

. Qualquer defeito que ocorra devido as pilhas
gastas, etc.

g. Qualquer defeito que ocorra devido a areia,
lama, agua, etc. que entrem no interior da caixa
do produto.

A Unica responsabilidade da Olympus ao abrigo

desta Garantia sera limitada a reparagéo ou

substituicdo do produto. Serdo excluidas todas as
responsabilidades ao abrigo da Garantia para
perdas ou danos indiretos ou consequenciais de
qualquer tipo incorridos ou sofridos pelo cliente
devido a um defeito do produto e, em especial,
quaisquer perdas ou danos provocados a lente,

outros equipamentos ou acessorios utilizados com o

produto ou por perdas resultantes de um atraso na

reparagao ou perda de dados. Os regulamentos
obrigatdrios por lei, permaneceréo néo afetados por
isto.

aria comerciald OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG dupa

cum este stipulat pe pagina web http://www.

olympus-europa.com, produsul va fi reparat sau inlocuit
gratuit, decizia apartinand companiei Olympus. Pentru
ca Olympus sa va poata oferi serviciile de garantie
solicitate in mod satisfacator si in cel mai scurt timp,
retineti si respectati urmatoarele informatii si instructiuni:

1. Pentru a beneficia de serviciile solicitate conform
prezentei garantji, urmati instructiunile de pe site-ul
http://consumer-service.olympus-europa.com cu
privire la Tnregistrarea si urmarirea solicitarii (acest
serviciu nu este disponibil in toate tarile) sau
prezentati produsul, factura originald sau bonul de
casa si Certificatul de Garantie completat la
distribuitorul de la care I-ati achizitionat sau la
oricare centru de service Olympus din interiorul ariei
comerciale OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, dupa
cum este stipulat pe pagina web http://www.
olympus-europa.com, inainte de expirarea
termenului corespunzator al garantiei nationale.

2. Asigurati-va ca Certificatul dumneavoastra de
Garantie este completat in mod corespunzator de
catre Olympus, distribuitorul séu autorizat sau
centrul de service. Tocmai de aceea, asigurati-va ca
sunt completate corect numele dumneavoastra,
numele distribuitorului, seria produsului, anul, luna si
ziua achizitionarii, sau ca factura originald sau
chitanta aferenta vanzarii (indicand numele
distribuitorului, data achizitionarii si tipul produsului)
sunt atasate la Certificatul dumneavoastra de
Garantie.

3. Certificatul de Garantie nu se elibereaza in copie, de
aceea pastrati- la loc sigur.

4. Retineti faptul ca Olympus nu isi asuma riscurile si
nu suporta costurile aferente transportarii produsului
la distribuitor sau la centrul de service Olympus
autorizat.

5. Prezenta Garantie nu acopera urmatoarele situatii,
iar dumneavoastra va trebui sa platiti taxa de
reparatie, chiar daca defectarea a survenit in
perioada de Garantie mentionata mai sus.

a. Orice defect survenit in urma folosirii incorecte (de
ex. operatiuni care nu sunt mentionate in
manualul de utilizare etc.)

b. Orice defect care a survenit in urma reparatiei,
modificarii, curatarii etc. realizate de o persoana,
alta decat Olympus sau un centru de service
autorizat Olympus.

c. Orice defectiune sau deteriorare datorata
transportului, caderii, socurilor etc. dupa
achizitionarea produsului.

d. Orice defectiune sau deteriorare provocat de foc,
cutremur, inundatji, trasnete sau alte calamitati
naturale, poluare si surse de curent neregulate.

e. Orice defect aparut in urma depozitarii neglijente
sau improprii (de ex. depozitarea in conditii de
temperatura inaltd si umiditate, in apropierea
substantelor insecticide ca naftalina sau alte
substante periculoase etc.), intretinerea
necorespunzatoare etc.

f. Orice defect provocat de acumulatorii uzati etc.

g. Orice defect provocat de nisip, noroi, apa etc. care
patrund in carcasa produsului.

6. In termenii acestei Garantji, singura responsabilitate
care revine Olympus se limiteaza la repararea sau
nlocuirea produsului. Conform prezentei Garantii,
este exclusa orice responsabilitate pentru pierderi
sau daune indirecte sau de orice tip provocate
clientului sau suferite de client din cauza unui defect
al produsului, si in special orice pierderi sau daune
provocate oricaror obiective, echipamente sau
accesorii utilizate cu produsul sau pentru orice
pierdere ce rezultad din intarzieri ale repararii sau din
pierderea datelor. Aceasta nu afecteaza prevederile
legale.

KOMMepYeckoii AesTernbHocTh komnaHun OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG, kak yka3aHo Ha caiTe http:/
www.olympus-europa.com, 6yayT o6HapyXeHbl
HeWCnpaBHOCTW, MPOAYKT NoAnexuT 6ecnnatHomy
PEMOHTY UNK 3aMeHe Ha YCMOTPEHNE KOMMaHUM
Olympus. [ins Toro 4to6bl komnaxus Olympus morna B
KpaTyaillne CPOKU NPeAOCTaBUTL Haanexallee
rapaHTuitHoe obeny , obpatute Ha
creayioLLyto MHHOPMALIMIO 1 UHCTPYKLNK:

1. [ns npeabsiBNeHus NpeTeHsuii No HacTosiLeit
rapaHTUu CrieaynTe MHCTPYKLMAM MO X
PErucTpaLnm n OTCNeX1BaHuio, NPUBEAEHHLIM Ha
caiiTe http://consumer-service.olympus-europa.com
(aTa ycnyra J0CTyNHa He BO BCeX CTpaHax), unu
oBpaTuTeCh C NPOJYKTOM, COOTBETCTBYIOLLMM
OPUrMHArNoM cyeTa Uni NNaTeXHOW KBUTaHLMeNn
V1 3an0THEHHbIM FapaHTUNHBLIM TaNOHOM K Vnepy,
Yy KOTOpOro 6bin NPUOGPETEH NPOAYKT, UK B NtoGoit
cepBuCHbIN LieHTp Olympus B obnactu
KOMMepYeCKoit feATensHocTn komnadum OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG, kak yka3aHo Ha caiiTe http:/
WWWw.olympus-europa.com, o NCTe4eHus:
rapaHTUIHOTO CPOKA, YCTaHOBMNEHHOTO MPUMEHUMbIM
HaLMOHaNbHbLIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

2. Y6egutech, YTO rapaHTUIHBINA TanioH NPaBUibHO
3aronHeH npeactasuTenem komnanum Olympus unu
aBTOPU30BAHHOTO AUNepa UM CEPBUCHOTO LiEHTPa.
Moatomy npoBepeTe, YTO B TaNoH BnucaHsl ®0,
HasBaHve Junepa, CepuitHbIi HoMep NpoayKTa, rof,
MeCsiL| M ieHb MOKYMKM, UMK YTO K rapaHTUIHOMY
TanoHy NPUMOXeH OpUrHan CHeTa Unn ToBapHbINA
Yek (C ykaszaHWeM UMeHW aunepa, AaTbl NOKYNKkA 1
TUNa NpoAykTa).

3. MMockornbky Ay6nukaT rapaHTUNHOIO TanoHa He
BbIIAETCA, XPaHNTE TaroH B HAZIEXKHOM MecTe.

4. Cnepyet vMeTb B BUAY, 4TO komnaHus Olympus He
NPUHUMAET Ha cebsi PUCKM U He BO3MeLLaeT
pacxopibl, CBA3aHHble TPAHCNOPTUPOBKO NpoayKTa
[Avrepy Unu B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
Olympus.

5. OTa rapaHTVsi He NOKPbLIBAET NEPEUNCTIEHHBIE HIXKE
HEWCMpaBHOCTY, U BaM noTpebyeTcst onnaTuTb cyeT
3a X yCTpaHeHue, jaxe eCn OHU BO3HUKIN B
TeYeHWe BblllieyKkadaHHOro rapaHTUHOro cpoka.

a. IMobble HemcnpaBHOCTH, 0BYCNOBNEHHbIE
HenpaBubHbIM obpalleHnemM (Hanpumep,
MCNONb30BaHNEM MO Ha3HaYeHUio, He
ykasaHHOMY B PyKOBOACTBE M0 KCMyaTaLuy 1 T.
n.).

6. Jliobble HeMcnpaBHOCTK, KOTOPbIE BO3HWKNN
BCEACTBUE PEMOHTa, MOAUDUKALINN, YNCTKN 1
[IPYrUX aHanoryHbIX onepaLyi, BbiMOHEHHbIX
He komnanuei Olympus 1nu aBTopU3oBaHHbLIM
CepBUCHbIM LigHTpom Olympus.

B. [lioBble HEMCNPaBHOCTY U NOBPEXAEHUS!,
06ycnoBneHHbIe NepeBo3Koi, NaaeHUsIMU,
yAapamu 1 T. . nocre nproGpeTeHns npoaykTa.

r.  Mobble HeMcnpaBHOCTY UKW NOBPEXAEHWS,
KOTOpblE BO3HUKIN BCIEACTBUE NoXapa,
3eMETPSICEHNSI, HABOAHEHNS, yAapa MOMHUM,
[PYrUX NPUPOAHBIX KATacTpod, 3arpsiaHeHus
OKpyXatoLLien cpefbl U HeCTabunbHOro
3NEKTPUHECKOTO HaNPsHKEeHUs.

4. INioBble HencnpaBHOCTY, KOTOPbIE BO3HUKIM
BCEACTBUE HEGPEXHOTO UMM HEMPaBUIBHOTO
XpaHeHWst (Hanpumep, XpaHeHne NpoaykTa B
YCIOBUSIX MOBbILLIEHHO TEMNEepaTypbl Unn
BNAXHOCTU, BONN3N TakuX penenseHTos, kak
HachTanmH, Unn BpeaHbIX NeKapCTBEHHbIX
npenaparoB u T. n.), HENPaBUITbHOTO
TEXHUYECKOTO OBCYXMBAHWS U T. M.

e. JlioBble HENCNpaBHOCTM, KOTOPbIE BOSHUKIN
BCMEACTBUE UCMOSb30BaHS N3PacXoA0BaHHbIX
3MIEMEHTOB MUTaHUS U T. M.

€. IMobble HemcnpaBHOCTY, KOTOPbIE BO3HUKNN
BCEeACTBUE NOMNaAaHNs BHYTPb Kopryca
npoAyKTa Necka, rpsisu, Bofbl U T. M.

6. B COOTBETCTBUM C JaHHOW rapaHTUER eAUHCTBEHHO
06s13aHHOCTBIO KoMNaHuy Olympus siBnsieTcs
PEMOHT UK 3ameHa npoaykTa. Jlobast
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUN C JaHHON
rapaHTuei 3a HenpsIMO N KOCBEHHbIIA yLiep6 nnu
y6bITkM N0GOro pofja, NOHECEHHbIE NoKynaTenem
BCMEeJCTB/E HEUCNPABHOCT MPOAYKTa, B YaCTHOCTH
nio6oit yiep6 unu nopexaeHne, NPUUUHEHHbIE
obbekTBam, Apyromy o6opyaoBaHuio unm
aKkceccyapam, UCTonb3yeMbiM BMECTE C NPOAYKTOM,
a TaKke 3a ntobble y6bITkN, 06YCrOBNEHHbIE
3a/1ePXKKOV PEMOHTa UM NOTepeil AaHHBbIX,
1cknoHaeTes. ATO 3asiBNEHNE HE OTHOCUTCS K
06si3aTenbHbLIM HOpMaM 3aKoHa.

olympus-europa.com, repareras eller ersatts produkten,

enligt Olympus gottfinnande, utan kostnad. Foér att du

ska bli fullstandigt ndjd med var service ber vi dig lasa
igenom informationen och anvisningarna nedan, sa att

Olympus kan tillhandahalla 6nskad garantiservice pa

snabbast méjliga satt.

. For garantikrav i enlighet med denna garanti foljer du
anvisningarna pa http://consumer-service.
olympus-europa.com for registrering och uppféljning
(den har servicen finns inte tillganglig i alla lander)
eller tar med produkten, originalfakturan eller
inkopskvittot och ifyllt garantibevis till inkopsstallet
eller annat servicestélle for Olympus-produkter inom
affarsomradet OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG
enligt anvisningarna pa webbplatsen: http://www.
olympus-europa.com, innan utgangen av tillamplig
garantiperiod.

. Se till att garantibeviset fylls i av Olympus, en
auktoriserad aterforsaljare eller servicecenter. Se
darfor till att ditt namn, aterforsaljarens namn,
serienumret och artalet, samt inkpsmanaden och
-datumet finns med pa formuléret, alternativt att
originalfakturan eller férsaljningskvittot (med
forsaljarens namn, inkdpsdatum och produkttyp)
medfoljer garantibeviset.

. Spara garantibeviset pa en saker plats, eftersom det
inte tillhandahalls igen.

. Observera att Olympus inte accepterar nagra risker
eller kostnader avseende transport av produkten till
aterforsaljaren eller till ett auktoriserat servicestélle for
Olympus produkter.

. Garantin omfattar inte féljande, och kunden svarar i
dessa fall for reparationskostnaden, &ven for defekter
som uppkommer inom ovan angivna garantiperiod.
a. Defekt som uppkommer pga. felhantering (t.ex.
atgard som inte namns i anvandarhandboken,
osV.).

. Defekt som uppkommer pga. reparation,

modifiering, rengoring eller liknande, som utforts av

annan an Olympus eller ett av Olympus godkant
servicestalle.

Defekt eller skada som uppkommer pga. transport,

fall, stotar eller liknande, efter inkdp av produkten.

. Defekt eller skada som uppkommer pga. brand,
jordbavning, 6versvamning, blixtnedslag, annan
naturkatastrof, miljéférorening eller oregelbunden
stromforsorjning.

. Defekt som uppkommer pga. ovarsam eller felaktig
forvaring (t.ex. forvaring av produkten vid for hog
temperatur eller luftfuktighet, i narheten av
insektsmedel som naftalen eller farliga @mnen
osv.), eller felaktigt utfort underhall osv.

Defekt som intraffar pga. forbrukade batterier och
liknande.

. Defekt som intraffar pga. att sand, gyttja, vatten
eller liknande tranger in i produktens inneslutning.

. Olympus enda ansvarsskyldighet i enlighet med
denna garanti ar begransad till reparation eller
ersattning av produkten. Féljande ar undantag fran
ansvarsskyldigheten enligt garantin: indirekt skada,
foljdskada, eller nagon form av skada som kunden
orsakar eller drabbas av pga. en defekt hos
produkten, och speciellt forlust av eller skada pa
linser, annan utrustning eller tillbehér som anvands
tillsammans med produkten, samt forlust som uppstar
pga. fordrojning av reparation eller forlust av data.
Gallande lagar och regelverk paverkas inte av dessa
garantivillkor.
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com, vam bomo izdelek brezplaéno popravili ali po

presoji druzbe Olympus zamenjali. Da vam druzba

Olympus lahko &im prej nudi zahtevane garancijske

storitve, s katerimi boste zadovoljni, upo$tevajte spodnje

informacije in navodila.

1. Za uveljavljanje garancije sledite navodilom na http://
consumer-service.olympus-europa.com za
registracijo in spremljanje (ta storitev ni na voljo v
vseh drzavah) ali pa pred potekom veljavnega
garancijskega obdobja izdelek, ustrezni originalni
racun ali potrdilo o nakupu in izpolnjen
garancijski list odnesite k prodajalcu, pri katerem
ste izdelek kupili, ali v katero koli drugo prodajalno
Olympus znotraj poslovnega obmocja OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG, kot je navedeno na spletni
strani: http://www.olympus-europa.com.

2. Druzba Olympus ali poobla$&eni zastopnik oziroma
servisni center mora pravilno izpolniti vas garancijski
list. Zato morate vnesti svoje ime, ime prodajalca,
serijsko $tevilo ter leto, mesec in dan nakupa ali pa
garancijskemu listu priloZiti originalni racun ali
potrdilo o nakupu (z navedbo imena prodajalca,
datuma nakupa in vrsto izdelka).

3. Ker vam tega garancijskega lista ne bomo ponovno
izdali, ga hranite na varnem mestu.

4. Upostevajte, da druzba Olympus ne prevzema
nobene odgovornosti ali stro$kov za transport
izdelka do prodajalca ali pooblas¢enega serviserja
Olympus.

5. Ta garancija ne zajema naslednjih napak, popravilo
katerih morate placati sami, ¢etudi so se te napake
pojavile v zgoraj navedenem garancijskem obdobju:
a. Vse napake, nastale zaradi napa¢ne uporabe

(uporaba, ki ni navedena v uporabni§kem
prirocniku itd.).

b. Vse napake, nastale zaradi popravil, sprememb,
¢idCenja itd., ki jih ni izvedla druzba Olympus ali
pooblaséen servisni center Olympus.

c. Vse napake ali $kode, nastale zaradi transporta,
padca, udarca itd. po nakupu izdelka.

d. Vse okvare ali $kode, nastale zaradi pozara,
potresa, poplave, udara strele, drugih naravnih
katastrof, okoljske onesnaZenosti in neobic¢ajnih
virov napajanja.

e. Vse napake, nastale zaradi malomarnega ali
nepravilnega skladi$¢enja (npr. shranjevanja
izdelka na visoki temperaturi in vlagi, blizu
repelentov za mrces, kot so naftalen ali $kodljiva
zdravila, itd.), nepravilnega vzdrzevanja itd.

f. Vse napake, nastale zaradi izpraznjenih baterij itd.

g. Vse napake, nastale zaradi peska, blata, vode itd.,
ki pride v notranjost ohigja izdelka.

6. Edina odgovornost druzbe Olympus v sklopu te
garancije je omejena na popravilo ali zamenjavo
izdelka. Garancija ne zajema posredne ali
posledi¢ne izgube ali kakrsne koli $kode, nastale
zaradi kupca oz. pri kupcu zaradi okvare izdelka,
predvsem pa ne zajema izgube ali $kode, nastale na
katerih koli objektivih, drugi opremi ali dodatkih,
uporabljenimi z izdelkom, ali morebitne izgube zaradi
zakasnitve pri popravilu ali izgube podatkov. To ne
vpliva na veljavne zakone.

distribttora vyrobkov znacky Olympus v ramci
obchodnej oblasti spolo¢nosti OLYMPUS EUROPA SE
& Co. KG, ako je stanovené na internetovej stranke:
http://www.olympus-europa.com, bude tento vyrobok
bezplatne opraveny alebo, podla uvazenia spolo¢nosti
Olympus, vymeneny. Aby vam mohla spolo¢nost

Olympus poskytnut poZzadované zaruéné sluzby k vasej
plnej spokojnosti a ¢o najrychlej$ie, vezmite, prosim, do

uvahy nizSie uvedené informécie a pokyny:
1. Ak chcete uplatnit tuto zaruku, postupujte, prosim,
podla pokynov na stranke http://consumer-service.

olympus-europa.com, kde sa moézete zaregistrovat' a

sledovat priebeh vybavovania vasej zaleZitosti (tato
sluzba nie je dostupna vo vSetkych krajinach) alebo
vezmite vyrobok, zodpovedajicu pévodnu faktiru

alebo doklad o zakupeni a vyplneny Zaruény list k
predajcovi, u ktorého bol vyrobok zakupeny alebo do
akéhokolvek iného servisného strediska spolo¢nosti

Olympus v rdmci obchodnej oblasti spoloénosti

OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, ako je stanovené
na internetovej stranke: http://www.olympus-europa.
com, a to pred uplynutim zaru¢nej lehoty stanovenej

platnymi vnutro$tatnymi predpismi.

2. Uistite sa, prosim, Ze je vas Zarucny list riadne
vyplneny spolo¢nostou Olympus alebo jej
autorizovanym zastupcom alebo servisnym
strediskom. Preto skontrolujte, prosim, ¢i st v fiom
zapisané vSetky Udaje, ako su vae meno, meno
predajcu, vyrobné &islo a rok, mesiac a datum
zakupenia, alebo ¢i je k Zaruénému listu pripojena
povodna faktura alebo pripojeny doklad o zakupeni
(s uvedenim mena predajcu, datumu zakupenia a
typu vyrobku).

3. KedZe nie je mozné tento Zaru¢ny list vydat znova,
uchovavajte ho na bezpe¢nom mieste.

4. Vezmite, prosim, do tvahy, Ze spolo¢nost Olympus
nebude na seba preberat Ziadne rizika ani naklady
spojené s prepravou vyrobku k predajcovi alebo do
autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti
Olympus.

5. Tato zaruka sa nevztahuje na nasledujtice pripady,

pricom sa bude od vas vyzadovat' Uhrada za opravu,
a to aj za chyby, ktoré sa vyskytnu v priebehu vyssie

uvedenej zarucnej lehoty.

a. Akakolvek chyba, ku ktorej doslo z dévodu
nespravneho zaobchadzania (ako je, napriklad,
vykonanie tkonu, ktory nie je uvedeny v Navode
na pouzivanie, atd.)

b. Akékolvek chyba, ku ktorej doslo z dévodu
opravy, Upravy, Cisteniu, atd., ktoré boli vykonané

kymkolvek inym neZ spoloénostou Olympus alebo

jej autorizovanym servisnym strediskom.

c. Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo z dévodu prepravy, padu, narazu, atd. po
zakupeni vyrobku.

d. Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo z dévodu poZiaru, zemetrasenia, povodni,
uderu blesku alebo inych prirodnych katastrof,

znedistenia zivotného prostredia a nepravidelnych

zdrojov napétia.

e. Akakolvek chyba, ku ktorej doslo z dévodu
nedbalého alebo nespravneho skladovania (ako
je, napriklad, uchovavanie vyrobku v prostredi s
vysokou teplotou ¢&i vihkostou, alebo blizko

repelentov na hmyz, ako je naftalin alebo $kodlivé

drogy, atd.), nespravnej udrzby, atd.

. Akakolvek chyba, ku ktorej doslo z dévodu
vybitych batérii, atd.

g. Akakolvek chyba, ku ktorej doslo v désledku
vniknutia piesku, blata, vody, atd. dovnutra krytu
vyrobku.

6. Vyhradna zodpovednost spolo¢nosti Olympus je v
ramci tejto zaruky obmedzena na opravu alebo
vymenu vyrobku. Je vyli¢ena akakolvek
zodpovednost za nepriamu alebo naslednu stratu ¢i

$kodu akéhokolvek druhu, ktora vznikla, alebo ktoru

utrpel zakaznik z dévodu chyby vyrobku, a obzvlast
za stratu alebo $kodu spésobenu na objektivoch,
inych zariadeniach alebo prislu§enstve pouzivanom
s vyrobkom, alebo za akukolvek stratu vyplyvajiucu
z0 zdrZania v oprave alebo za stratu dat. Zavazné
zakonné predpisy zostavaju tymto nedotknuté.

olympus-europa.com, on ¢e biti besplatno popravljen ili
(po odluci kompanije Olympus) zamenjen. Kako biste
omogudili kompaniji Olympus da Vam $to brze pruzi
trazene usluge u skladu sa garancijom kojima ¢ete biti
potpuno zadovoljni, pratite informacije i uputstva koja su
navedena u nastavku:

. Da biste podneli odstetni zahtev u skladu sa ovom
garancijom, sledite uputstva za registraciju i pra¢enje
na adresi http://consumer-service.olympus-europa.
com (ova usluga nije dostupna u svim zemljama) ili
odnesite proizvod, odgovarajucu originalnu fakturu
ili racun i popunjeni garantni sertifikat prodavcu kod
koga je kupljen ili u bilo koji drugi servis kompanije
Olympus u poslovnoj oblasti OLYMPUS EUROPA SE
& Co. KG onako kako je naznaceno na veb-sajtu
http://www.olympus-europa.com pre kraja vazec¢eg
nacionalnog garantnoj perioda.

. Postarajte se da Olympus ili njegov ovlasceni
zastupnik ili servisni centar popuni Vas garantni
sertifikat. Postarajte se da Vase ime, ime prodavca,
serijski broj i godina, mesec i datum kupovine budu
navedeni ili da originalna faktura ili racun (na kome je
navedeno ime prodavca, datum kupovine i tip
proizvoda) budu priloZeni uz garantni sertifikat.

. Ovaj garantni sertifikat nece biti ponovno izdat, pa ga
Cuvajte na bezbednom mestu.

. Imajte u vidu da Olympus nece preuzeti nikakav rizik
niti snositi ikakve troskove koji nastanu zbog
transporta proizvoda prodavcu ili ovlas¢éenom servisu
kompanije Olympus.

. Ova garancija ne obuhvata dole navedeno i vi ¢ete
morati da platite troSkove popravke, ¢ak i za kvarove
do kojih dode tokom garantnog perioda navedenog
iznad.

a. Svaki kvar do koga dode zbog pogresnog
rukovanja (npr. radnji koje nisu pomenute u
priruéniku itd.)

. Svaki kvar do koga dode zato $to je proizvod
popravljao, menjao, Eistio i sli¢no bilo ko osim
kompanije Olympus ili ovla§¢enog servisa
kompanije Olympus.

. Svaki kvar ili o$te¢enje do koga dode zbog
transporta, pada, udarca i slicnog nakon kupovine
proizvoda.

. Svaki kvar ili o$tecenje do koga dode usled pozara,
zemljotresa, poplave, groma, drugih prirodnih
katastrofa, zagadenja Zivotne sredine i izvora
nepravilnog napajanja.

. Svaki kvar do koga dode zbog nemarnog ili
nepravilnog skladitenja (kao $to je Cuvanje
proizvoda u uslovima sa visokom temperaturom i
vlazno$éu, u blizini sredstava za odbijanje insekata
kao $to je naftalin ili Stetnih narkotika itd.),
nepravilnog odrzavanija itd.

Svaki kvar do koga dode zbog praznih baterija itd.

. Svaki kvar do koga dode zbog prodora peska,
blata, vode i sli¢nog u kuciste proizvoda.

. Jedina odgovornost kompanije Olympus u skladu sa
ovom garancijom je ograni¢ena na popravku ili
zamenu proizvoda. Iskljucuje se sva odgovornost u
skladu sa garancijom za bilo kakav indirektan ili
posledican gubitak ili Stetu koju klijent pretrpi zbog
kvara proizvoda, a posebno bilo kakav gubitak ili Stetu
koja nastane na objektivima, drugoj opremi ili
dodacima koji se koriste uz proizvod ili bilo kakav
gubitak koji nastane zbog kasnjenja popravke ili
gubitka podataka. Ovo ne uti¢e na obavezujuce
zakonske propise.
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boyunca licretsiz olarak tamir edilir veya Olympus’un

tercihine gore degistirilir. Olympus tarafindan, talep

edilen garanti hizmetinin sizi tam olarak tatmin edecek
sekilde ve miimkiin olan en kisa siirede saglanabilmesi
icin lutfen asagidaki bilgi ve talimatlara dikkat edin:

1. Gegerli ulusal garanti siiresi sona ermeden énce
litfen bu garanti hizmetinden yararlanabilmek igin
http://consumer-service.olympus-europa.com
adresinde yer alan kayit ve takip ile ilgili talimatlari
izleyin (bu hizmet tiim tilkelerde mevcut olmayabilir)
veya uriind, ilgili fatura aslini ya da satin alma
fisini ve onayl Garanti Belgesini trlinlin satin
alindigi saticiya veya http://www.olympus-europa.
com web sitesinde belirtildigi izere OLYMPUS
EUROPA SE & Co. KG sirketinin is bolgesinde yer
alan bagka bir Olympus servisine gotriin.

2. Garanti Belgenizin Olympus veya yetkili satici veya
Servis merkezi tarafindan eksiksiz olarak
dolduruldugunu liitfen kontrol edin. Bu nedenle
adinizin, saticinin adinin, seri numarasinin ve satin
alinan yil, ay ve guiniin tam oldugundan ya da fatura
asli veya satis fisinin (saticinin adini, satin alma
tarihini ve Griin tipini gosteren) Garanti Belgenize
ilistirildigini lutfen kontrol edin.

3. Bu Garanti Belgesi tekrar diizenlenmeyeceginden
glvenli bir yerde muhafaza edin.

4. Urliniin saticiya veya yetkili Olympus servisine
naklinden kaynaklanan higbir risk veya maliyetin
Olympus tarafindan Ustlenilmeyecegini hatirlatiriz.

5. Bu Garanti, yukarida belirtilen garanti stiresi iginde
meydana gelse bile asagidaki kusurlari kapsamaz ve
bu kusurlarin giderilmesi igin onarim licreti 6demeniz
gerekir.

a. Hatali kullanimdan dogan kusurlar (6rnegin
Kullanma Kilavuzunda belirtiimeyen bir kullanim
s6z konusu oldugunda, vb.).

b. Olympus veya Olympus yetkili servisi tarafindan
gergeklestiriimeyen onarim, degisiklik, temizlik
vs.'den dogan kusurlar.

c. Uriiniin satigindan sonra tagima, diisme, darbe
vb. kaynakli meydana gelen kusur veya hasarlar.

d. Yangin, deprem, sel, simsek ve diger dogal
felaketlerden, gevre kirliliginden ve diizensiz
gerilim kaynaklarindan kaynaklanan kusur veya
hasarlar.

e. Kotli veya uygunsuz saklama (6rnegin Griini
yliksek sicaklik ve nem sartlari altinda, naftalin
veya zararli ilaglar gibi bécek savarlarin yakininda
saklama, vb.) ve yanlis bakim vb.'den
kaynaklanan kusurlar.

f. Bitmis pillerden vs. kaynaklanan kusurlar.

g. Urliniin gévdesinin igine kum, camur, su vs.
girmesinden kaynaklanan kusurlar.

6. Olympus’un bu Garantiyle tstlendigi tek sorumluluk
ariinlin tamiri veya yenisiyle degistirilmesi ile
sinirlidir. Uriin kusurundan kaynaklanan, miisterinin
maruz kaldidi her tirli dolayl veya miteselsil kayip
veya hasar ve 6zellikle objektif, triinle beraber
kullanilan diger ekipman veya aksesuarlarin kaybi
veya hasari ya da onarimin gecikmesinden veya
bilgi kaybindan dogan her tirlii kayip ile ilgili
sorumluluklar bu Garanti kapsamina girmez.
Kanunun belirledigi mucbir kurallara bununla halel
gelmez.

EUROPA SE & Co. KG, sk 3a3HaueHo Ha Be6-calTi:
http://www.olympus-europa.com, e Bupi6 byae
6e3KoLUTOBHO BipeMOoHTOBaHO a6o, 3a pilleHHAM
komnaHii Olympus, 3amiHeHo Ha HoBUiA. 3aans
oTpuUMaHHs Big komnawii Olympus mMakcumansHo
edeKTVBHOrO Ta LWBWAKOrO rapaHTiiHOro
06CryroByBaHHS NPUAMITL 10 yBarn HaBeAeHi Huxye
BiOMOCTI Ta IHCTPYKLIi.

1. Wo6 ckopucTaTucs Uieto rapaHTielo, 4OTPUMYITECH
iHCTpYKUIi Ha Be6-caiTi http://consumer-service.
olympus-europa.com Loao peectpadii Ta
BiiCTEXEHHS1 (Ll mocrnyra B Aesik1x KpaiHax
HepocTynHa), abo npuHeciTb BUPIO, BiaNoBiaHUI
opwuriHan paxyHky-akTypu abo yek Ta
3anoBHEHWI rapaHTIMHUIA TanoH Ao aunepa, B
sikoro 6yno npupbaHo Bupi6, abo no Gyab-skoro
cepsicHoro LeHTpy Olympus, po3TalloBaHOro Ha
TepuTOopii TOProBO-NPOMUCNOBOI AisNbHOCTI KoMNaHii
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG, sik ue
obymoBneHo Ha Beb-caiiTi: http://www.
olympus-europa.com, 0 3aKiHY€HHSI 3aCTOCOBHOIO
B KpaiHi rapaHTiiHOro TepMiHy.

2. lMepekoHaliTech, WO rapaHTiliHWiA TaNoH HanexHo
3anoBHEHUN NpeAcTaBHUKOM komnaHii Olympus,
aBTOPK30BaHUM AUNEpOM komnaHii abo cepBicHUM
LieHTpoM. Tomy 06OB’SI3KOBO YNEBHITLCS, LU0 Balle
npissuLle, Ha3Ba aunepa, cepinHuin HoMep, a Takox
pik, MicAILb | AeHb NOKYNKK 3a3HajeHi y rapaHTinHoMy
TanoHi, abo Lo A0 HbOTo A0AAETHCA OpUriHan
paxyHKy-haKkTypu U Yek (i3 3a3HaueHHsIM iMeHi
Avnepa, AaTi NoKynku Ta Tuny Bupoby).

3. Lle¥t rapaHTiliH1I1 TanoH NOBTOPHO He BUAAETLCS,
TOoMy 36epiraiiTe Oro B HafinHOMy MicLi.

4. Maiite Ha yBasi, Wo komnaHis Olympus He
BinoBigae 3a >ofHi puauku abo BUTpaTK, NoB’sA3aHi
i3 TpaHcnopTyBaHHsSM BUpoBy Ao Avnepa ato
YNOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LeHTpy Olympus.

5. Lla rapaHTist He NoKpuBaE HkYeHaBeaeH: AedekTu,
PEMOHT SIKUX OnradvyeTe BY, HaBiTb SKLLO AedeKTn
BUHUKIIX NPOTSIrOM TEPMiHy rapaHTii, sragaHoro
BULLE.

a. Byab-AKi NOLWKOMKEHHS, WO CTanvcsa BHaCigok
HENpaBUMbHOTO BUKOPUCTaHHS BUPOBY
(Hanpuknag, nif Yac BUKOHAHHS onepaliii, He
HaBe[EeHNX B IHCTPYKLsX TOLLO).

6. Byab-sikuit aedekT, KNl BUHUK Yepe3 PEMOHT,
MoamdiKaLiio, YULLEHHS TOLLO, BUKOHaHI He
komnanieto Olympus abo aBTopr3oBaHUM
cepBicHUM LeHTpom Olympus.

B. Byab-sikuii nedekt abo NoWKOmKEHHS, AKi
BUHUKIIN BHACTIAOK TPAHCNOPTYBaHHS!, NazliHHS,
cTpycy Towwo nicns npuadaHHs BUpoby.

r. Byab-ski gecbektn abo noLkomkeHHs, siki ctanucst
BHAaCIOK NOXexXi, 3eMNeTpycy, NOBeHi, rpoan Ta
iHLLOrO CTUXIiNHOTO NnXa, 3abpyAHEHHS!
HaBKOMNULLHLOrO cepefoBuLLa abo 36018 mxepen
nocTayaHHsi enekTpoeHeprii.

A. Byab-skuii pecbexT, skuii BUHUK Yepes Henbane
abo HeHanexHe 36epiraHHs (Hanpuknag,
36epiraHHs BUpoby B yMoBax BUCOKOT
TemnepaTtypyu Ta BonorocTi, 6inst 3aco6is npotn
KoMax Ha 3pa3ok HadhTaniHy abo LukKianMBmx
HapKOTUYHUX PEYOBMH TOLLIO), HEHaNEeXHe
06CyroByBaHHs TOLLO.

e. byab-sikuit gedekT, siknil BUHWK Yepes
BUKOPUCTaHHS PO3PSIKEHNX ENIEMEHTIB
KMBMEHHS! TOLLO.

K. Byab-akuit aedekT, Akuit BUHWK Yepes
notpannsHHs nicky, 6pyay, BOAW TOLLO BcepeanHy
Kkopnycy BUpoby.

6. 3rigHo 3 ieto rapanTieto komnaxis Olympus Gepe Ha
cebe 3060B's13aHHSI NiLLE LLOAO PEMOHTY abo
3aMiHy Lboro B1poby. 3a Lieto rapaHTieto komnaHis
He Hece BignosiganbHOCTi 3a Byab-ski HenpsiMi
noLuKofXeHHs1 abo 36MTkKM, NoB’sA3aHi 3 AeekTom
Bupoby B3arani, i 3okpema 3a byab-siki 36uTkn abo
MOLLKODKEHHS1, CTIPUMUHEH] 06’€KTMBY Ta iHLLOMY
obnaaHaHHio abo akcecyapam, Lo
BUKOPUCTOBYIOTHCS PA30OM i3 LM BUPOBOM, @ Takox
3a Byab-AKi 36UTKM BHACIAOK 3aTPUMKM 3 PEMOHTOM
abo BTpaTn AaHux. O6OB’A3KOBI NOMOXEHHS 3aKOHY
3anMLIAITLCS HENOPYLIHUMU.





